HINDI BACKTRANSLATION
This Hindi story set was facilitated by an IMB-managed team. As they worked on each story in Hindi with a
mother-tongue Hindi speaker, they also “backtranslated” each story into English so that a story consultant could
check the stories for biblical accuracy and make suggestions regarding cultural and storytelling aspects of each
story. These backtranslations are not meant to read easily and naturally by an English mother-tongue speaker--they are close to a word for word, or more literal translation, of what the Hindi actually says. Occasionally you
will find notes made by the facilitator in order to help you understand better what the Hindi in that line actually
means. These archives are the ‘anchor files’ for the Hindi story set. Each line of the Hindi story is
backtranslated into English and ‘anchored’ to the biblical text. The story facilitators have added notes to help
you understand some of the decisions regarding wording, key terms, or storytelling devices used. We hope that
these notes are helpful to you as you use these stories. Throughout this file, several abbreviations have been
used. Below is an explanation of each abbreviation. You will also find a separate document called Hindi Key
Terms. The backtranslations below often reference this document, which provides additional information
concerning key terms and phrases used in the story set. If you have any questions regarding this file, please
email us at: oralityandstorying@wigtake.org
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01

Creation

Hindi
Reason for story selection: Creation shows how God made man for relationship,
relationship with God, as well as relationship between man and woman.
Redemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Danette High & Daisy (CBB) (1/07)
Recorded by: Daisy(1/07) (Danette)
Backtranslated by: Sakshi (NEW HBB) (Danette) (2/20/07)
Tested by: Monica (HB) (Carolyn); Sanjay's group (about 25-30 Mixed gender &
believing group) (Mark Lozuk) (02/07-03/07), tested by Kim (Hindu) with Thomas
(04/07)
Anchored & TB by Danette & Carolyn Lozuk (02/07)
Corrections to BT and recording by Thomas, Danette, Daisy (14May07)
Corrections to BT and recording by Thomas, Danette, Daisy (11June07)
Anchors and notes added by Carolyn (09Aug07)
Furthers corrections to recording and BT: Daisy, Danette, Thomas (11Sept07)
Line 01.01 In the beginning God was there.
Gen.01:01 In the beginning God created the heavens and the earth.
There are two words that mean "in the beginning." The word used here "aadi men"
means the beginning of this world. It is not used like in the beginning of an ordinary
story…
See Keyterms file for "God."
Line 01.02 God through his word created the world and everything in the
world.
Gen.01:01 In the beginning God created the heavens and the earth.
Gen.01:03 Then God said, ....
Gen.01:06 Then God said, ....
Gen.01:09 And God said, ....
Gen.01:11 Then God said, ....
Gen.01:14 Then God said, ...
It is understood that God created things by speaking. It could have been backtranslated
"by speaking words".
Line 01.03 God created light
Gen.01:03 Then God said, "Let there be light," and there was light.
Line 01.04 and water.
Gen.01:01 In the beginning God created the heavens and the earth.
Gen.01:02 The earth was empty, a formless mass cloaked in darkness. And the Spirit
of God was hovering over its surface.
Gen.01:06 And God said, "Let there be space between the waters, to separate water
from water."
Line 01.05 God created dry land and all types of plants and trees in it.
Gen.01:09 And God said, "Let the waters beneath the sky be gathered into one place
so dry ground may appear." And so it was.
Gen.01:11 Then God said, "Let the land burst forth with every sort of grass and seedbearing plant. And let there be trees that grow seed-bearing fruit. The seeds will then
produce the kinds of plants and trees from which they came." And so it was.
Line 01.06 God created sun, moon and stars
Gen.01:16 For God made two great lights, the sun and the moon, to shine down upon
the earth. The greater one, the sun, presides during the day; the lesser one, the moon,
presides through the night. He also made the stars.

2

BT in word.rtf

7/30/10

Line 01.07 and God made all types of fishes, birds, animals.
Gen.01:20 And God said, "Let the waters swarm with fish and other life. Let the skies
be filled with birds of every kind."
Gen.01:21 So God created great sea creatures and every sort of fish and every kind of
bird. And God saw that it was good.
Gen.01:24
And God said, “Let the earth bring forth every kind of animal—livestock,
small animals, and wildlife.” And so it was.
Line 01.08 And after this, God created man like himself. As man and woman.
Gen01:27 So God created people in his own image; God patterned them after himself;
male and female he created them.
We have not found anyone who understands clearly what this statement means. Various
answers are given in regards to man and woman having a soul, spirit, or emotions like
God.
Line 01.09 Then God made the man with the clay and blew breath of life in his
nose and the man was made as a living person. The man was called Adam.
Gen.02:07 And the LORD God formed a man's body from the dust of the ground and
breathed into it the breath of life. And the man became a living person.
Gen.02:07 NIV: the LORD God formed the man from the dust of the ground and
breathed into his nostrils the breath of life, and the man became a living being.
Gen.02.20 NETBible: So the man named all the animals, the birds of the air, and the
living creatures of the field, but for Adam no companion who corresponded to him was
found.
Note: NetBible popup: Gen.02:20: Here for the first time the Hebrew word md`a*
(a*d*m) appears without the article, suggesting that it might now be the name “Adam”
rather than “[the] man.” Translations of the Bible differ as to where they make the
change from “man” to “Adam” (e.g., NASB and NIV translate “Adam” here, while NEB
and NRSV continue to use “the man”; the KJV uses “Adam” twice in v. 19).
Used "nose" instead of "nostril" since "nostril" is not a common word.
Line 01.10 God took this living person and placed him into a garden so that he
could live there and take care of the garden.
Gen.02:15 The LORD God placed the man in the Garden of Eden to tend and care for it.
Line 01.11 God in that garden planted many types of trees,
Gen.02:08 Then the LORD God planted a garden in Eden, in the east, and there he
placed the man he had created.
Gen.02:09 And the LORD God planted all sorts of trees in the garden-beautiful trees
that produced delicious fruit. At the center of the garden he placed the tree of life and
the tree of the knowledge of good and evil.
Line 01.12 Trees which bear tasty fruits.
Gen.02:09 And the LORD God planted all sorts of trees in the garden-beautiful trees
that produced delicious fruit. At the center of the garden he placed the tree of life and
the tree of the knowledge of good and evil.
Line 01.13 And then God planted two trees in the middle of the garden.
Gen.02:09 And the LORD God planted all sorts of trees in the garden-beautiful trees
that produced delicious fruit. At the center of the garden he placed the tree of life and
the tree of the knowledge of good and evil.
Line 01.14 One tree which used to bear the fruit of life, and if anyone would
eat that fruit, would live forever. And another tree used to bear the fruit of
good and bad knowledge.
Gen.02:09 And the LORD God planted all sorts of trees in the garden-beautiful trees
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that produced delicious fruit. At the center of the garden he placed the tree of life and
the tree of the knowledge of good and evil.
Gen.03:22 "...What if they eat the fruit of the tree of life? Then they will live forever!"
The line about the tree of life was amplified due to misunderstanding about what would
happen if someone ate from the tree.
TN: the tree of life: That is, "the tree whose fruit gives life (to the people who eat it)".
God makes this clear in 3:22.
Line 01.15 God warned this man and said, "You are free to eat any or all fruits
of this garden,
Gen.02:16 But the LORD God gave him this warning: "You may freely eat any fruit in
the garden
Line 01.16 but the tree which bears the fruits of good and bad knowledge,
don't eat the fruits from this tree.
Gen.02:17 except fruit from the tree of the knowledge of good and evil. If you eat of its
fruit, you will surely die."
Line 01.17 otherwise you will die."
Gen.02:17 except fruit from the tree of the knowledge of good and evil. If you eat of its
fruit, you will surely die."
Line 01.18 Then God said, "It is not good for a man to live alone."
Gen.02:18 And the LORD God said, "It is not good for the man to be alone. I will make
a companion who will help him."
Line 01.19 So God let the Adam go to deep sleep.
Gen.02:21 So the LORD God caused Adam to fall into a deep sleep. He took one of
Adam's ribs and closed up the place from which he had taken it.
Line 01.20 Then God took one of his (Adam's) rib and created woman through
it.
Gen.02:21 So the LORD God caused Adam to fall into a deep sleep. He took one of
Adam's ribs and closed up the place from which he had taken it.
Gen.02:22 Then the LORD God made a woman from the rib and brought her to Adam.
Line 01.21 God brought the woman to Adam.
Gen.02:22 Then the LORD God made a woman from the rib and brought her to Adam.
Line 01.22 and when Adam saw this woman, he said, "This woman is like my
flesh and bone, and she will be called woman."
Gen.02:23 "At last!" Adam exclaimed. "She is part of my own flesh and bone! She will
be called 'woman,' because she was taken out of a man."
Line 01.23 Adam and his wife used to live without clothes, but never felt
ashamed.
Gen.02:25 Now, although Adam and his wife were both naked, neither of them felt any
shame.
Line 01.24 Then God blessed Adam and his wife, and told them to multiply
and fill on the earth.
Gen.01:28 God blessed them and told them, "Multiply and fill the earth and subdue it.
Be masters over the fish and birds and all the animals."
Please see keyterms for 'blessed'.
Line 01.25
animals.
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Gen.01:28 God blessed them and told them, "Multiply and fill the earth and subdue it.
Be masters over the fish and birds and all the animals."
Line 01.26 God who created the whole world saw it and said it was good.
Gen.01:31 Then God looked over all he had made, and he saw that it was excellent in
every way. This all happened on the sixth day.
Line 01.27 Like this way, God made the world in six days.
Gen.02:01 So the creation of the heavens and the earth and everything in them was
completed.
Gen.02:02 On the seventh day, having finished his task, God rested from all his work.
Line 01.28 And next day, or 7th day God rested.
Gen.02:01 So the creation of the heavens and the earth and everything in them was
completed.
Gen.02:02 On the seventh day, having finished his task, God rested from all his work.
Line 01.29 God declared the seventh day as holy because God took rest on
that day from all His creation work.
Gen02:03 And God blessed the seventh day and declared it holy, because it was the
day when he rested from his work of creation.
Please see keyterms for 'holy'.
16/Feb/2008
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Disobedience

Hindi
Reason for story selection: The relationship between God and man was broken when
man and woman chose to disobey. The relationships between man and woman and also
how man fares on earth was affected by man's sin, as well.
Redemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Danette High & Daisy (CBB) (1/07)
Recorded by: Daisy(1/07) (Danette)
Backtranslated by: Sakshi (NEW HBB) (Danette) (2/20/07)
Tested by: Monica (HB) (Carolyn); Sanjay's group (about 25-30 Mixed gender &
believing group) (Mark) (02/07-03/07)
Anchored & TB by Danette & Carolyn
Tested by: (Kim) (HB) (Thomas) 06/07
Line 02.01 All the wild animals that God created snake was the most cunning
wild animal.
Gen.03:01 Now the serpent was the shrewdest of all the creatures the LORD God had
made. "Really?" he asked the woman. "Did God really say you must not eat any of the
fruit in the garden?"
Note: TH Gen.03:01 Wild creature is literally ``beast of the field'' as in 2.19, 20 and
means ``wild animal'' in contrast to domesticated animal. tev translates it as ``animal,''
but the text has a term that describes it as ``wild.''
Note: TN Gen.03:01 wild creature: Literally: "beast, living creature of the field, wild
animal".
In testing, a "cunning" wild animal was described as an animal that was smart, an
animal that was looking out for its needs and interests. It was not understood that the
animal was Satan, since there is no mention of Satan in this story or in previous stories.
However, what the snake was doing was seen as being bad in that he tried to trick the
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woman into eating the fruit that God said that they should not eat. Snakes are identified
with Shiva, the destroyer and rejuvenator of life.
See Keyterms file for "God."
Line 02.02 One day, this snake came to woman and asked her "That is it true
God has asked you not to eat the fruits of the garden."
Gen.03:01 Now the serpent was the shrewdest of all the creatures the LORD God had
made. "Really?" he asked the woman. "Did God really say you must not eat any of the
fruit in the garden?"
Note: "One day" is a Hindi story telling style.
Line 02.03 Woman said, "No it is not true.
Gen.03:02 "Of course we may eat it," the woman told him.
Note: TN Gen.03:02 We may eat of the fruit of the trees of the garden: The woman
was not deceived at this point by the snake's question. She contradicted him and stated
that God had not said what the snake suggested. In some languages it may be
necessary to make this clear: "ꍯ , he did not say so, he said that鶥 may eat the fruit of
all tree except "
Line 02.04 We can eat all the fruits from this garden except not the fruit of
that tree which bears the knowledge of good and bad.
Gen.03:03 It's only the fruit from the tree at the center of the garden that we are not
allowed to eat. God says we must not eat it or even touch it, or we will die."
Line 02.05 We cannot eat the fruits of this tree because God warned us that
the day you will eat these fruits you will die.
Gen.02:16
But the LORD God gave him this warning: "You may freely eat any fruit in
the garden
Gen.02:17
except fruit from the tree of the knowledge gof good and evil. If you eat
of its fruit, you will surely die."
Gen.03:03
It's only the fruit from the tree at the center of the garden that we are not
allowed to eat. God says we must not eat it or even touch it, or we will die."
Note: TN "in the day that you eat of it you shall die": Scholars discuss the meaning of
you shall die since Adam and Eve did not die physically on the day they ate the fruit. For
example, some suggest it meant spiritual death or that it was just the first step towards
death. However at the time God spoke, the man did not know this. The way Eve spoke
to the serpent in 3:3 suggests that she and Adam understood God literally. So you
should not try to explain the meaning of the phrase in your translation here.
Line 02.06 Snake said, "No, it is not like this, because God himself knows that
the day you will eat these fruits you will receive the knowledge of good and bad
and will be equivalent to God."
Gen.03:04 "You won't die!" the serpent hissed.
Gen.03:05 "God knows that your eyes will be opened when you eat it. You will become
just like God, knowing everything, both good and evil."
Note: In testing, the phrase 'your eyes will be opened....' was found to be a natural
phrase. It could be translated 'that day you will realize.'
Line 02.07 Then woman saw the fruit which was very tempting and was good
to taste and would also give her knowledge.
Gen.03:06 The woman was convinced. The fruit looked so fresh and delicious, and it
would make her so wise! So she ate some of the fruit. She also gave some to her
husband, who was with her. Then he ate it, too.
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Line 02.08 Then she took and ate the fruit and took some of it for her husband
as well.
Gen.03:06 The woman was convinced. The fruit looked so fresh and delicious, and it
would make her so wise! So she ate some of the fruit. She also gave some to her
husband, who was with her. Then he ate it, too.
Line 02.09 Then he also ate.
Gen.03:06 The woman was convinced. The fruit looked so fresh and delicious, and it
would make her so wise! So she ate some of the fruit. She also gave some to her
husband, who was with her. Then he ate it, too.
Line 02.10 As soon as they ate, that very moment, their eyes got opened
(they realized) that they were without clothes (didn't have clothes) on their
body.
Gen.03:07 At that moment, their eyes were opened, and they suddenly felt shame at
their nakedness. So they strung fig leaves together around their hips to cover
themselves.
Line 02.11 Therefore, they covered themselves with tree leaves.
Gen.03:07 At that moment, their eyes were opened, and they suddenly felt shame at
their nakedness. So they strung fig leaves together around their hips to cover
themselves.
Line 02.12 And in the evening time when God came in the garden to meet
them, and when they heard God's sound, they hid themselves behind the trees.
Gen.03:08 Toward evening they heard the LORD God walking about in the garden, so
they hid themselves among the trees.
Notes: TN Gen.03:08 the sound of the LORD God walking: That is, "the sound he
made as he was walking". It does not imply that he was speaking. In some languages it
may be necessary to say "his footsteps".
Notes: TH Gen.03:08 And they heard the sound of the Lord God walking in the
garden: they may have to be replaced by ``the man and his wife.'' In some languages
heard the sound . . . walking is more naturally expressed as ``heard the footsteps of . .
.'' or ``heard the Lord God's feet walking.''
Notes: TN Gen.03:08 from the presence of the LORD God: Literally: "from the face of
the LORD God", that is, they hid so that he should not see them. General comment on
3:8: One way to rearrange 3:8 would be: That evening the LORD God me and lked in
the garden. When they heard him, the man and the woman 걡n away and里d themselves
among the trees of the garden so that he should not see them.
Notes: TH Gen.03:08 From the presence of the Lord God among the trees of the
garden: from the presence is often better translated simply as ``from,'' as in tev, niv,
and others. However, the expression in Hebrew is literally ``from the face,'' and in this
context the meaning may be taken as ``from his sight.'' In some languages this is
naturally expressed as ``. . . hid, where they thought God would not see them.'' Among
the trees may be taken as ``behind the trees'' or ``where they thought God could not
see them because of the trees.''
Line 02.13 There God asked Adam, "Where are you?"
Gen.03:09 The LORD God called to Adam, "Where are you?"
Line 02.14 Adam answered, "I got afraid after hearing your sound because I
was without clothes."
Gen.03:08 Toward evening they heard the LORD God walking about in the garden, so
they hid themselves among the trees.
Gen.03:10 He replied, "I heard you, so I hid. I was afraid because I was naked."
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Notes: TH Gen.03:10 I heard the sound of thee in the garden, and I was afraid: as in
verse 8 it may be necessary to say ``I heard the sound of your footsteps in the garden''
or ``I heard you walking in the garden.'' Hearing God's sound and being naked had
caused Adam to be afraid, and as a consequence he had hidden himself.
Line 02.15 God said, "Who told you that you didn't have clothes on your body?
Gen.03:11 "Who told you that you were naked?" the LORD God asked. "Have you eaten
the fruit I commanded you not to eat?"
Line 02.16 Did you eat that fruit which I told you not to eat?"
Gen.03:11 "Who told you that you were naked?" the LORD God asked. "Have you eaten
the fruit I commanded you not to eat?"
Line 02.17 Adam answered this woman whom you placed with me gave me
this fruit to eat and I ate it.
Gen.03:12 "Yes," Adam admitted, "but it was the woman you gave me who brought me
the fruit, and I ate it."
Line 02.18 God asked woman "What have you done?"
Gen.03:13 Then the LORD God asked the woman, "How could you do such a thing?"
"The serpent tricked me," she replied. "That's why I ate it."
Notes TH Gen.03:13 God accepts the man's accusation of the woman and so asks her
``What is this that you have done?'' which is better rendered in English by tev ``Why
did you do that?'' In many languages there are different words for ``Why?'' or different
ways of expressing questions that begin with ``Why?''-and in particular one of the words
or forms accuses the person addressed of doing something wrong. In such cases it is
appropriate to use the accusing ``Why?'' in this context. The Hebrew question may go
beyond a ``Why?'' question; for example, ``Tell me what happened'' or ``Tell me what
you did.''
Notes TN Gen.03:13 "What is this that you have done?": In asking this question God
was giving the woman, too, an opportunity to admit her guilt. Check carefully the best
way to word the question in your language in order to express the exclamation and the
rebuke ideas as well the implication, "Do you realise (the implication of) what you have
done?" Perhaps there is an idiomatic way in your language to express this dismay. In
English we might say: "What on earth have you done?" The TEV words the question:
Why did you do this? However, this was not really what God asked.
This is a direct quote from the Hindi "Muchli" Bible. One of the resources we use in
crafting the story.
Line 02.19 Woman answered, "That snake tricked me."
Gen.03:13 Then the LORD God asked the woman, "How could you do such a thing?"
"The serpent tricked me," she replied. "That's why I ate it."
Note: TH Gen.03:13 The serpent beguiled me: for serpent see 3.1. Beguiled means
``tricked, deceived, misled.'' There is no indication in the Hebrew that the serpent cast a
spell, bewitched, or otherwise clouded the woman's mind by the use of magic. If the
term considered in translation applies to deception through magic powers, it will be
better to say, for example, ``the serpent lied to me'' or ``the serpent did not tell me
the truth.''
Note: TN Gen.03:13
me".

The serpent beguiled me: That is, "the snake tricked/deceived

Line 02.20 and then God said to the snake, "You will be cursed amongst all
the wild animals.
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Gen.03:14 So the LORD God said to the serpent, "Because you have done this, you will
be punished. You are singled out from all the domestic and wild animals of the whole
earth to be cursed. You will grovel in the dust as long as you live, crawling along on your
belly. Note: In testing, it was understood that the snake was punished, not cursed.
There was no understanding of something being "cursed."
Line 02.21 Whole life you will crawl on the ground and would lick mud.
Gen.03:14 So the LORD God said to the serpent, "Because you have done this, you will
be punished. You are singled out from all the domestic and wild animals of the whole
earth to be cursed. You will grovel in the dust as long as you live, crawling along on your
belly.
Note TH Gen.03:14 The second consequence, and dust you shall eat, does not
necessarily mean that the snake will live on dust, or eat nothing but dust for its food, but
rather that as a crawling animal its mouth will be near the ground, and its food will be
dusty. Dust translates the same noun used in 2.7 and may be translated ``dirt,'' as in
New American Bible (nab), njv, spcl.
Note TN Gen.03:14 and dust you shall eat: This expression is parallel to 3:14d which
helps us understand 3:14e. It does not mean that the snake would literally eat dust, but
that its head and mouth would constantly be on the ground in the dust.
Comment: "Lick" is used in the Hindi "Muchli" Bible. One of the resources we used in
crafting the story.
Note: In testing, it was understood that the snake is not actually eating mud.
The description is of a snake, whose tongue is constantly flickering, is always in touch
with the mud/dirt around it.
Line 02.22 I will bring friction between your generation and woman's
generation.
Gen.03:15 From now on, you and the woman will be enemies, and your offspring and
her offspring will be enemies. He will crush your head, and you will strike his heel."
Note: In testing, "generation" means the same things as "descendants." Note: In
testing, this "friction" was described as conflict. There is a dislike for each other.
Line 02.23 Then God said to the woman, "I will increase your pains while
bearing a child.
Gen.03:16 Then he said to the woman, "You will bear children with intense pain and
suffering. And though your desire will be for your husband, he will be your master."
Line 02.24 You will be in much pain when you will give birth to a child.
Gen.03:16 Then he said to the woman, "You will bear children with intense pain and
suffering. And though your desire will be for your husband, he will be your master."
Line 02.25 And your desire would always be on your husband and he would
dominate you."
Gen.03:16 Then he said to the woman, "You will bear children with intense pain and
suffering. And though your desire will be for your husband, he will be your master."
Note: In testing, it was stated that "desire on their husband" means that a woman
wants her husband with her to help take care of her and her children. The only time she
doesn't want him around is when she is giving birth. When a husband "dominates" his
wife, he rules over her. He is the authority.
Line 02.26 God said to Adam that because you obeyed your wife and
disobeyed my commandment that of not to eat any fruit from this tree but you
ate it and that is why the land is cursed because of you.
Gen.03:17 And to Adam he said, "Because you listened to your wife and ate the fruit I
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told you not to eat, I have placed a curse on the ground. All your life you will struggle to
scratch a living from it.
Line 02.265 And it will grow thorny plants for you.
Gen.03:18 It will grow thorns and thistles for you, though you will eat of its grains.
Line 02.27 You will toil a lot to eat a piece of bread
Gen.03:18 It will grow thorns and thistles for you, though you will eat of its grains.
Gen.03:19 All your life you will sweat to produce food, until your dying day. Then you
will return to the ground from which you came. For you were made from dust, and to the
dust you will return."
Note: Bread can generically refer to food.
Line 02.28 and that the end you will go back to themud/clay because you
came from the clay."
Gen.03:19 All your life you will sweat to produce food, until your dying day. Then you
will return to the ground from which you came. For you were made from dust, and to the
dust you will return."
Note: In testing, the process of "going back to clay" was described as going back to that
from which God had made Adam.
Line 02.29 Then God made leather clothes for Adam and his wife and made
them wear.
Gen.03:21 And the LORD God made clothing from animal skins for Adam and his wife.
Line 02.30 God said that, "Now, a human being after having the knowledge of
good and bad has become like God.
Gen.03:22 Then the LORD God said, "The people have become as we are, knowing
everything, both good and evil. What if they eat the fruit of the tree of life? Then they
will live forever!"
Line 02.31 Lest he eat the fruit from the tree of life and would live forever."
Gen.03:22 Then the LORD God said, "The people have become as we are, knowing
everything, both good and evil. What if they eat the fruit of the tree of life? Then they
will live forever!"
Note: TN Gen.03:22 ...construction in Hebrew is made clear in the way that the NIV
has translated it (also TEV, NET, CEV, NJB): He must not be allowed to reach out his
hand…he put forth his hand: That is, "he reach/stretch out his hand". tree of life: See
the note on 2:9c.
Note: TH Gen.03:22 The particle is followed by four events, put forth his hand and
take . . . , and eat, and live . . . . The rsv construction is heavy, and it is often possible
to restructure this to say, for example, ``He must not take fruit from the tree that gives
life, because if he does, he will eat it and live forever.'' For tree of life see 2.9. And live
for ever refers to future time, a time that never ends, unlimited duration. There is no
attempt here to distinguish between physical and spiritual living.3.23 NLT Genesis 3. ln
02.32 That's why God expelled Adam and Eve from the garden so that they may not
come back again. Gen.03:23 So the LORD God banished Adam and his wife from the
Garden of Eden, and he sent Adam out to cultivate the ground from which he had been
made. Gen.03:24 After banishing them from the garden, the LORD God stationed
mighty angelic beings to the east of Eden. And a flaming sword flashed back and forth,
guarding the way to the tree of life.
Note: In testing, the phrase 'raise his hand' was understood as 'take'.
Line 02.32 Therefore, God expelled Adam and his wife from the garden so that
they may not come to the garden again.
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Gen.03:22 Then the LORD God said, "The people have become as we are, knowing
everything, both good and evil. What if they eat the fruit of the tree of life? Then they
will live forever!"
Gen.03:23 So the LORD God banished Adam and his wife from the Garden of Eden, and
he sent Adam out to cultivate the ground from which he had been made.
17/Feb/2008

03

Abraham

Hindi
Reason for story selection: God did not abandon his relationship with man when man
sinned. He sought out a nation that would be His. Through this nation, all nations would
be blessed.
Redemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Danette High & Daisy (CBB) (2/07)
Recorded by: Daisy(2/07) (Danette)
Backtranslated by: Sakshi (NEW HBB) (Danette) (2/24/07)
Tested by: Monica (HB) (Carolyn); Sanjay's group (about 25-30 Mixed gender &
believing group) (Mark) (02/07-03/07)
Anchored & TB by Carolyn
Tested by: Kim (HB) (Thomas) (05/07)
Further additions to Recording: Daisy (Danette) (09/07)
Further BT and Anchoring: Monica (Carolyn) (09/07)
Line 03.001 Adam and his wife did not obey God's command.
GEN.03:11 “Who told you that you were naked?” the LORD God asked. “Have you eaten
the fruit I commanded you not to eat?”
See Keyterms file for "God."
Line 03.002 Due to this, they were separated from God forever
GEN.03:22 Then the LORD God said, “The people have become as we are, knowing
everything, both good and evil. What if they eat the fruit of the tree of life? Then they
will live forever!”
GEN.03:23 So the LORD God banished Adam and his wife from the Garden of Eden, and
he sent Adam out to cultivate the ground from which he had been made.
Line 03.003 But God did not forget his special creation; that is, human.
GEN.01:26 Then God said, “Let us make people in our image, to be like ourselves. They
will be masters over all life—the fish in the sea, the birds in the sky, and all the
livestock, wild animals, and small animals.”
GEN.01:27 So God created people in his own image; God patterned them after himself;
male and female he created them.
GEN.01:28 God blessed them and told them, “Multiply and fill the earth and subdue it.
Be masters over the fish and birds and all the animals.”
GEN.01:29 And God said, “Look! I have given you the seed-bearing plants throughout
the earth and all the fruit trees for your food.
GEN.01:30 And I have given all the grasses and other green plants to the animals and
birds for their food.” And so it was.
GEN.02:07 And the LORD God formed a man's body from the dust of the ground and
breathed into it the breath of life. And the man became a living person.
GEN.12:01 Then the LORD told Abram, "Leave your country, your relatives, your
father's house, and go to the land that I will show you.
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Line 03.004 After many years, God chose a man who's name was Abraham.
GEN.12:01 Then the LORD told Abram, "Leave your country, your relatives, and your
father's house, and go to the land that I will show you.
GEN.12:02 I will cause you to become the father of a great nation. I will bless you and
make you famous, and I will make you a blessing to others.
Line 03.005 So through him (Abraham), he (God) wanted to create a big
caste.
GEN.12:02 I will cause you to become the father of a great nation. I will bless you and
make you famous, and I will make you a blessing to others.
Line 03.006 By him (Abraham) He (God) wanted to make a personal relation
with the caste and to all the people on earth.
GEN.17:07 “I will continue this everlasting covenant between us, generation after
generation. It will continue between me and your offspring ‡ forever. And I will always
be your God and the God of your descendants after you.
GEN.12:03 I will bless those who bless you and curse those who curse you. All the
families of the earth will be blessed through you."
Note: See key terms file for "caste." The Hindi word "jaati," that is used in the Hindi
"Muchli" Bible, means: race; sex; caste; community.
Line 03.01 After coming to Abraham, God said to Abraham that, "Leave your
country, your family members and leave your home and go to that country
which I will show you."
GEN.12:01 Then the LORD told Abram, "Leave your country, your relatives, and your
father's house, and go to the land that I will show you.
Line 03.02 I will bless you. From you I will make a big caste (community). I
will make your name famous.
GEN.12:02 I will cause you to become the father of a great nation. I will bless you and
make you famous, and I will make you a blessing to others. Note: In testing, the persons who
were mentioned as having a great or famous name were prime ministers of India or Mahatma Ghandi. They
are well-known leaders. They are people who had big ideas and sought to help other people. Through
persistence and hard work they became great. A "community" is a large number of people. With the word
"big" in front of it, it is even larger. A "community" would be a caste of people

See Keyterms files for "blessed."

Line 03.03 And through you everyone would be blessed.
GEN.12:02 I will cause you to become the father of a great nation. I will bless you and
make you famous, and I will make you a blessing to others. Note: In testing, it was stated that
God would do good things for those who are "blessed" through Abraham.

Line 03.04 And through you, all families and family groups (dynasties) of the
earth will be blessed.
GEN.12:03 I will bless those who bless you and curse those who curse you. All the
families of the earth will be blessed through you."
Line 03.05 And Abraham, according to God's commandment, left his country.
At that time he was 75 years old.
GEN.12:04 So Abram departed as the LORD had instructed him, and Lot went with him
Abram was seventy-five years old when he left Haran.
Line 03.06 After taking his wife Sarah and all his treasure (valuables), his
sheep and goats and all his servants he went to that country which God
promised to give him. He arrived in that country and that country's name was
Canaan.
GEN.12:05 He took his wife, Sarai, his nephew Lot, and all his wealth-his livestock and
all the people who had joined his household at Haran-and finally arrived in Canaan.
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Notes: TH: Gen.12:05 And all their possessions which they had gathered: this may be
placed after the next clause in order to keep the human group together. Possessions
refers to livestock as well as all movable property such as gold and silver, utensils, camp
baggage, clothing. These possessions are all of Abram's wealth.
Notes: TN: Gen.12:05 possessions: Wealth for people in nomadic tribes included all
they could bring with them, including flocks and herds.
See Keyterms file for "servant."
Line 03.07 Then God said to Abraham, "Look at this country which I (God) will
give to your generations." And there, Abraham worshipped God, who appeared
to him.
GEN.12:07 Then the LORD appeared to Abram and said, "I am going to give this land
to your offspring." And Abram built an altar there to commemorate the LORD'S visit.
Line 03.08 After a course of time, God again gave Abraham his vision and said
to Abraham that, "Don't be afraid because I will protect you and I will give you
big reward."
GEN.15:01 Afterward the LORD spoke to Abram in a vision and said to him, "Do not be
afraid, Abram, for I will protect you, and your reward will be great."
Notes: TH: Gen.15:01 The message given to Abram has three parts. In the first place
the experience of such a vision would be alarming, and so the Lord assures Abram with
the words Fear not or ``Do not be afraid.'' The second part is I am your shield, which is
used as a metaphor assuring God's people of salvation in Deut 33.29; Psa 06.2, 30;
32.11; 112.2. It occurs nowhere else in Genesis. In translation it may be necessary to
shift to a more general expression such as ``I will protect you'' or ``I will be your
protector.'' One translation says ``I will block anything that might hurt you.'' If the
object shield is known, it may still be clearer to use a simile and say, for example, ``I
will protect you as a shield protects a soldier.'' Your reward shall be very great is literally
``and your reward very great.'' Reward is not to be understood as payment in exchange
for Abram's work for the Lord. The Lord will give him good gifts for obeying. We may
render this, for example, ``I will give you a great gift'' or ``I will do many good things
for you.'' In one Pacific language this last suggestion is expressed as ``I will make you a
man who has a big name.''
Notes: TN: Gen.15:01 shield: A shield was used as part of a soldier's equipment when
he went into battle. Shields were made of wood, metal or leather. They also came in
different sizes both large and small. The soldier would hold up the shield to protect
himself from the enemies' swords, arrows or spears. The shield is a common metaphor
used in the OT to describe God's protection. In some languages it may not be natural to
say directly "I am your shield" Instead you may have to use an indirect comparison: "I
am like a shield, that protects you." Other languages may not have a word for shield or
anything like it. In that case you will not be able to use this figure of speech. You might
then translate have to use a functional equivalent: "I will protect you." 15:1e
reward:
This word usually refers to wages or payment for some work that a person did. However,
this meaning does not seem to fit well in this context. (1) The word should be
translated "reward." God did not pay Abram for some work that he did. In chapter 14
Abram refused to take a part of the spoils of the battle. Instead, he trusted God to
provide him what he needed. In response, the LORD said that he would greatly reward
Abram. (2) Some translations translate in terms of "wages" or "recompense." This is
acceptable if the idea of payment is understood in a figurative way and not payment for
some work he did. (3) The NIV and the KJV translate that God himself was Abram's
great reward. However, this interpretation does not fit the answer Abram gave in 14:2.
It is recommended that you follow interpretation (1).
Note: In testing, "a vision" was understood as seeing something while one is awake.
Note: In testing, "reward" was understood to be "I will help you" or "I will give you aid."
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It was not understood as to why God showed Abraham this favor.
Line 03.09 Then Abraham said to God, "God, what is the use of these
blessings when you have not given me my own son. I don't have any
descendants. I feel that one of my servants who is born in my family will be my
property owner (heir) because I don't have any descendants yet.
GEN.15:02 But Abram replied, "O Sovereign LORD, what good are all your blessings
when I don't even have a son? Since I don't have a son, Eliezer of Damascus, a servant
in my household, will inherit all my wealth.
GEN.15:03 You have given me no children, so one of my servants will have to be my
heir."
Line 03.10 Then God said to Abraham, "Abraham, no it is not like this. Your
servants would not be your property owner (heir), but your own son would be
your property owner (heir).
GEN.15:04 Then the LORD said to him, "No, your servant will not be your heir, for you
will have a son of your own to inherit everything I am giving you."
Line 03.11 and God took Abraham outside the tent and God said to Abraham,
"You look at the stars of the sky. Can you count them?" God said, "I will
multiply your descendants this much (like the number of stars in the sky)."
GEN.15:05 Then the LORD brought Abram outside beneath the night sky and told him,
"Look up into the heavens and count the stars if you can. Your descendants will be like
that-too many to count!"
Line 03.12 And Abraham trusted God on this and due to this, Abraham was
considered a good man in God's eyes.
GEN.15:06 And Abram believed the LORD, and the LORD declared him righteous
because of his faith. Note: In God's eyes' is a natural way to express this thought in Hindi.
Note: This phrase has been discussed with the crafter and as it is recorded the
statement is stronger than if the common words for "good man" had been used. The
word used in Scripture for "righteousness" carries a lot of Hindu meaning, so it has not
been used. It is believed that the current BT reflects the best attempt at the desired
meaning of the text. It conveys the idea that because of Abraham's belief, he was seen
as good by God.
See Keyterms file for "Lord".
14/Mar/2008

04

Abraham and the Three Visitors

Hindi
Reason for story selection: Although God's timing was different than man's in fulfillingHis
promise, God continued to communicate with man to assure him that His promise would
be fulfilled.
Redemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Danette High & Daisy (CBB) (1/07)
Recorded by: Daisy(2/07) (Danette)
Backtranslated by: Sakshi (NEW HBB) (Danette) (2/24/07)
Tested by: Monica (HB) (Carolyn); Sanjay's group (about 25-30 Mixed gender &
believing group) (Mark) (02/07-03/07)
Anchored & TB by Carolyn
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Line 04.01 Twenty-four years after God's promise,
Gen.12:04 So Abram departed as the LORD had instructed him, and Lot went with him.
Abram was seventy-five years old when he left Haran.
Gen.21:05 Abraham was one hundred years old at the time.
Note: The above references refer to the ages Abraham was at that time he left for
Canaan and when his son Isaac was born. This story takes place the year before Isaac's
birth, twenty-four years after he left Haran.
See Keyterms file for "God."
Line 04.02 Abraham had not child with his wife, Sarah.
Gen.17:17 Then Abraham bowed down to the ground, but he laughed to himself in
disbelief. "How could I become a father at the age of one hundred?" he wondered.
"Besides, Sarah is ninety; how could she have a baby?"
Line 04.03 and God visited Abraham.
Gen.18:01 The LORD appeared again to Abraham while he was camped near the oak
grove belonging to Mamre. One day about noon, as Abraham was sitting at the entrance
to his tent,
Note: The word used for"appeared" is "darsan". It means "visited" or "appeared."
Note: TN states the following concerning "the LORD": "This verse provides both
background information and an introduction to the events that follow. The author tells us
that the LORD was one of the three strangers who visited Abraham. Abraham himself
may not have known who his guests were until the climax of this subsection (18:14)."
Line 04.04 One day Abraham was sitting outside his tent
Gen.18:01 The LORD appeared again to Abraham while he was camped near the oak
grove belonging to Mamre. One day about noon, as Abraham was sitting at the entrance
to his tent,
Line 04.05 And he saw three men standing in front.
Gen.18:02 he suddenly noticed three men standing nearby. He got up and ran to meet
them, welcoming them by bowing low to the ground.
Line 04.06 He stood up and ran to meet them and he bowed down his body on
the ground to greet them and he welcomed them.
Gen.18:02 he suddenly noticed three men standing nearby. He got up and ran to meet
them, welcoming them by bowing low to the ground.
Note: "meet" - Used the word "bhent" which means "to meet."
Note: "bowed down his body on the ground" - Used the word "dandvat," which means
to "lay the body prostrate on the ground."
Note: In testing, the manner in which Abraham greeted his visitors was understood as a
sign of respect or welcome.
Line 04.07 so that they may come in and may rest and may wash their hands
feet and also they may eat something.
Gen.18:03 "My lord," he said, "if it pleases you, stop here for a while.
Gen.18:04 Rest in the shade of this tree while my servants get some water to wash
your feet.
Gen.18:05 Let me prepare some food to refresh you. Please stay awhile before
continuing on your journey." "All right," they said. "Do as you have said."
Note: In testing, "so that they may come in and may rest" was understood that
Abraham was inviting these visitors "on to his property to rest."
Note: A Hindu person would not eat without washing their hands. Culturally it doesn't
make sense in this story to just wash feet. "Wash handsfeet" is a natural way in Hindi to
tell someone to wash before they eat.
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Line 04.08 They (three men) said to Abraham, what you feel is right, do it (in
reference to Abraham wanting to wash their feet and make them something to
eat).
Gen.18:05 Let me prepare some food to refresh you. Please stay awhile before
continuing on your journey." "All right," they said. "Do as you have said."
Line 04.09 Then Abraham ran quickly inside tent and told his wife Sarah,
"Sarah, after mixing flour, make some bread."
Gen.18:06 So Abraham ran back to the tent and said to Sarah, "Quick! Get three
measures of your best flour, and bake some bread."
Note: "bread", Used the word "roti", which is the word for everyday bread, sustenance.
Line 04.10 And then he got busy in preparation of another food.
Gen.18:06 So Abraham ran back to the tent and said to Sarah, "Quick! Get three
measures of your best flour, and bake some bread."
Gen.18:07 Then Abraham ran out to the herd and chose a fat calf and told a servant to
hurry and butcher it.
Gen.18:08 When the food was ready, he took some cheese curds and milk and the
roasted meat, and he served it to the men. As they ate, Abraham waited on them there
beneath the trees.
Line 04.11 And when all the food was ready then after taking, he served in
front of these three men. (served the three men the food.)
Gen.18:08 When the food was ready, he took some cheese curds and milk and the
roasted meat, and he served it to the men. As they ate, Abraham waited on them there
beneath the trees.
Line 04.12 And when they were eating the food, Abraham stood near them
under the tree with them.
Gen.18:08 When the food was ready, he took some cheese curds and milk and the
roasted meat, and he served it to the men. As they ate, Abraham waited on them there
beneath the trees.
Line 04.13 Then they said to Abraham, "Abraham, where is your wife, Sarah?"
Abraham said, "She is inside the tent."
Gen.18:09 "Where is Sarah, your wife?" they asked him. "In the tent," Abraham
replied.
Line 04.14 Then God said to Abraham, "Look, I will return next year and your
wife would bear a son."
Gen.18:10 Then one of them said, "About this time next year I will return, and your
wife Sarah will have a son."
Gen.18:14 Is anything too hard for the LORD? About a year from now, just as I told
you, I will return, and Sarah will have a son."
Note: The NET Bible states the following in regard to who is speaking in this verse: "Heb
'he'; the referent (one of the three men introduced in v. 2) has been specified in the
translation for clarity. Some English translations have specified the referent as the LORD
(cf. RSV, NIV) based on vv. 1, 13, but the Hebrew text merely has “he said” at this
point, referring to one of the three visitors. Aside from the introductory statement in v.
1, the incident is narrated from Abraham's point of view, and the suspense is built up for
the reader as Abraham's elaborate banquet preparations in the preceding verses suggest
he suspects these are important guests. But not until the promise of a son later in this
verse does it become clear who is speaking. In v. 13 the Hebrew text explicitly mentions
the LORD."
Line 04.15 Sarah, who was inside the tent listening to all these things,
Gen.18:10 Then one of them said, "About this time next year I will return, and your
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wife Sarah will have a son." Now Sarah was listening to this conversation from the tent
nearby.
Line 04.16 she thought and laughed and said to herself that, "I am old and my
husband is also old. And my age for bearing children has passed now and how
can I bear a child?"
Gen.18:11 And since Abraham and Sarah were both very old, and Sarah was long past
the age of having children,
Gen.18:12 she laughed silently to herself. "How could a worn-out woman like me have
a baby?" she thought. "And when my master-my husband-is also so old?"
Line 04.17 Then God said to Abraham, "Why did your wife laugh?
Gen.18:13 Then the LORD said to Abraham, "Why did Sarah laugh? Why did she say,
'Can an old woman like me have a baby?'
Line 04.18 Why she said she is old and how will she give birth to a child?
Gen.18:13 Then the LORD said to Abraham, "Why did Sarah laugh? Why did she say,
'Can an old woman like me have a baby?'
Line 04.19 Is there anything impossible (too difficult) for God? Look, I will
come next year. Your wife, after being pregnant, will give birth to a son."
Gen.18:14 Is anything too hard for the LORD? About a year from now, just as I told
you, I will return, and Sarah will have a son."
Line 04.20 Amd then those three men stood up and after having the food
began to walk.
Gen.18:16 Then the men got up from their meal and started on toward Sodom.
Abraham went with them part of the way.
Line 04.21 Then according to God's promise, next year Abraham's wife, Sarah,
got pregnant and she gave birth to a son.
Gen.21:01 Then the LORD did exactly what he had promised.
Gen.21:02 Sarah became pregnant, and she gave a son to Abraham in his old age. It
all happened at the time God had said it would.
Line 04.22 And when Abraham's wife, Sarah, gave birth to a son, at that time,
Abraham was 100 years of age.
Gen.21:05 Abraham was one hundred years old at the time.
Line 04.23 All God's promises which He (God) gave to Abraham, He (God)
completed them.
Gen.21:01 Then the LORD did exactly what he had promised.
Gen.21:02 Sarah became pregnant, and she gave a son to Abraham in his old age. It
all happened at the time God had said it would.
Line 04.24 And Abraham gave name to his son, Isaac.
Gen.21:03 And Abraham named his son Isaac.
17/Feb/2008
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Joseph Sold and in Prison

Hindi
Reason for story selection: The story of Joseph shows how family relationships can be
marred by jealousy and hatred.
Redemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Mark Lozuk & Sanjay (CBB) (1/07)
Recorded by: Sanjay (2/14/07) (Mark)
Backtranslated by: Monica (HB) (Carolyn) (2/17/07)
Tested by: Monica (HB) (Carolyn); Sanjay's group (about 25-30 Mixed gender &
believing group) (Mark) (02/07-03/07)
Anchored & TB by Carolyn & Mark
Tested by: Kim (HB) (Thomas) (6/07)
Line 05.01 After some time, the wife of Isaac gave birth to two sons. And
from them, the youngest son’s name was Jacob.
Gen.25:21 Isaac pleaded with the LORD to give Rebekah a child because she was
childless. So the LORD answered Isaac's prayer, and his wife became pregnant with
twins.
Gen.25:24 And when the time came, the twins were born.
Gen.25:25 The first was very red at birth. He was covered with so much hair that one
would think he was wearing a piece of clothing. So they called him Esau.
Gen.25:26 Then the other twin was born with his hand grasping Esau's heel. So they
called him Jacob.
Line 05.02 When Jacob grew up, he had twelve sons. And of them, the
eleventh son was named Joseph.
Gen.35:22 These are the names of the twelve sons of Jacob:
Gen.35:23 The sons of Leah were Reuben (Jacob's oldest son), Simeon, Levi, Judah,
Issachar, and Zebulun.
Gen.35:24 The sons of Rachel were Joseph and Benjamin.
Gen.35:25 The sons of Bilhah, Rachel's servant, were Dan and Naphtali.
Gen.35:26 he sons of Zilpah, Leah's servant, were Gad and Asher.
Line 05.03 Jacob used to love Joseph more than the other sons.
Gen.37:03 Now Jacob loved Joseph more than any of his other children because
Joseph had been born to him in his old age. So one day he gave Joseph a special gift-a
beautiful robe.
See Keyterms file for "love."
Line 05.04 Because of this reason, Joseph’s other brothers used to hate him.
Gen.37:04 But his brothers hated Joseph because of their father's partiality. They
couldn't say a kind word to him.
Line 05.05 One day, Joseph saw (had) a dream in the night.
Gen.37:09 Then Joseph had another dream and told his brothers about it. "Listen to
this dream," he said. "The sun, moon, and eleven stars bowed low before me!"
Line 05.06 And after seeing that, he told his father, “Hey Father, I saw a
dream in the night. And I saw in the dream that the sun, moon, and eleven
stars are bowing and saluting me in front of me.”
Gen.37:09 Then Joseph had another dream and told his brothers about it. "Listen to
this dream," he said. "The sun, moon, and eleven stars bowed low before me!"
Gen.37:10 This time he told his father as well as his brothers, and his father rebuked
him. “What do you mean?” his father asked. “Will your mother, your brothers, and I
actually come and bow before you?”
TN GEN.37:07 while your sheaves gathered around mine and bowed down to it: This is
the third time the particle 'hinneh' begins a sentence in this verse. Hamilton translates:
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“and then your sheaves surrounded and bowed down to my sheaf.” The REB adds the
implied information: “and your sheaves gathered round and bowed in homage before my
sheaf.” The IA reads “later your bundles came and together gathered around and bowed
down worshipped my bundle.”
TN GEN.37:09 were bowing down to me: See the discussion in the notes at 37:7.
TN GEN.37:10 Will your mother and I and your brothers actually come and bow down to
the ground before you?: This is a rhetorical question. In some languages this might be
better translated as a statement: “So you think that both I and your mother and
brothers will bow down to honor you!” Another possibility might be: “How dare you think
that your mother and I….!”
Line 05.07 And when Jacob heard Joseph’s dream, then he was very angry at
Joseph. And he said, “Do you want to say this, that one day I and your mother,
and your brothers will bow down and salute you in front of you?”
Gen.37:10 This time he told his father as well as his brothers, and his father rebuked
him. "What do you mean?" his father asked. "Will your mother, your brothers, and I
actually come and bow before you?"
Note: In regard to "said to him angrily," Hamilton's Commentary on Genesis states:
"Jacob censures his son for his impertienence. He is not only rebuking his son in a moral
sense, however; he is also unleashing an angry protest. Both ideas are conveyed by the
verb used in v.10a (gar)."
TN GEN.37:10 Will your mother and I and your brothers actually come and bow down to
the ground before you?: This is a rhetorical question. In some languages this might be
better translated as a statement: “So you think that both I and your mother and
brothers will bow down to honor you!” Another possibility might be: “How dare you think
that your mother and I….!”
Line 05.08 And look, later Joseph told his dream to his brothers. Then when
Joseph’s brothers heard this dream, they began to hate him more.
Gen.37:08 "So you are going to be our king, are you?" his brothers taunted. And they
hated him all the more for his dream and what he had said.
Gen.37:11 But while his brothers were jealous of Joseph, his father gave it some
thought and wondered what it all meant.
Line 05.09 After some time, Joseph’s brothers went away very far to graze
their sheep and goats. And they were there for a long time.
Gen.37:12 Soon after this, Joseph's brothers went to pasture their father's flocks at
Shechem.
Note: In regard to "far away at one place," Hamilton's Commentary on Genesis states:
"Joseph leaves from the valley of Hebron (v.14), travels north to Shechem (v.15),
approximately 50 miles, and beyond Shechem to Dothan (v.17) appproximately 13 more
miles."
Line 05.10 And then Jacob sent Joseph to see them. When Joseph found out
that they were near a village, then he began to go to them.
Gen.37:13 When they had been gone for some time, Jacob said to Joseph, "Your
brothers are over at Shechem with the flocks. I'm going to send you to them."
Gen.37:17 "Yes," the man told him, "but they are no longer here. I heard your brothers
say they were going to Dothan." So Joseph followed his brothers to Dothan and found
them there.
Line 05.11 When Joseph’s brothers saw Joseph was coming towards them,
Gen.37:18 When Joseph's brothers saw him coming, they recognized him in the
distance and made plans to kill him.
Line 05.12 And then they made a plan.
Gen.37:18 When Joseph's brothers saw him coming, they recognized him in the
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distance and made plans to kill him.
Line 05.13 We should kill him today.
Gen.37:20 "Come on, let's kill him and throw him into a deep pit. We can tell our father
that a wild animal has eaten him. Then we'll see what becomes of all his dreams!"
Line 05.14 Amongst them, one brother said, “We shouldn’t do like this.
Gen.37:21 But Reuben came to Joseph's rescue. "Let's not kill him," he said.
Gen.37:22 Why should we shed his blood? Let's just throw him alive into this pit here.
That way he will die without our having to touch him." Reuben was secretly planning to
help Joseph escape, and then he would bring him back to his father.
Line 05.15 We shouldn’t kill him. What we will do is catch him and push him
in the very deep ditch (trench).”
Gen.37:22 Why should we shed his blood? Let's just throw him alive into this pit here.
That way he will die without our having to touch him." Reuben was secretly planning to
help Joseph escape, and then he would bring him back to his father.
Note: In testing, it was understood that the idea of throwing Joseph into a trench was
mentioned by the brother speaking. It was understood that "throwing him into trench"
was a less bloody way to get rid of Joseph. In the end, he would still die because there
were be no way to escape. Since it was not mentioned in the story, the assumption was
made that there was no thought of one of the brothers coming back to rescue Joseph at
at later time.
Note: In testing, the Hindi word used for "trench" was described a natural phenomenon.
That which was described would be called a "crevice." The word picture of "trench" was
a "crevice" with no escape.
Line 05.16 And when Joseph came nearer, then they did what they thought.
Gen.37:23 So when Joseph arrived, they pulled off his beautiful robe,
Gen.37:24 and threw him into the pit. This pit was normally used to store water, but it
was empty at the time.
Line 05.17 They caught him and snatched his coat
Gen.37:23 So when Joseph arrived, they pulled off his beautiful robe.
Line 05.18 And they threw him into the very deep ditch (trench).
Gen.37:24 and threw him into the pit. This pit was normally used to store water, but it
was empty at the time.
Line 05.19 And after that, when they were eating food, they saw a group of
traders nearby that was going to Egypt.
Gen.37:25 Then, just as they were sitting down to eat, they noticed a caravan of
camels in the distance coming toward them. It was a group of Ishmaelite traders taking
spices, balm, and myrrh from Gilead to Egypt.
Line 05.20 Then they changed this plan. They took Joseph out of the ditch
(trench) and caught him and sold him to the traders. And these traders took
him and went to Egypt.
Gen.37:25 Then, just as they were sitting down to eat, they noticed a caravan of camels
in the distsance coming toward them. It was a group of Ishmaelite traders taking
spices, balm, and myrrh from Gilead to Egypt.
Gen.37:26 Judah said to the others, "What can we gain by killing our brother? That
would just give us a guilty conscience.
Gen.37:27 Let's sell Joseph to those Ishmaelite traders. Let's not be responsible for his
death; after all, he is our brother!" And his brothers agreed.
Gen.37:28 So when the traders came by, his brothers pulled Joseph out of the pit and
sold him for twenty pieces of silver, and the Ishmaelite traders took him along to Egypt.
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Line 05.21 And these brothers, what they did after that, the coat which they
snatched from Joseph, they applied blood from an animal on it.
Gen.37:31 Then Joseph's brothers killed a goat and dipped the robe in its blood.
Gen.37:32 They took the beautiful robe to their father and asked him to identify it. "We
found this in the field," they told him. "It's Joseph's robe, isn't it?"
Gen.37:33 Their father recognized it at once. "Yes," he said, "it is my son's robe. A wild
animal has attacked and eaten him. Surely Joseph has been torn in pieces!"
Line 05.215 And they took that coat and showed it to their father Jacob, and
said, “Is this Joseph’s?” And when his father recognized that, yes, it belongs to
Joseph. Then said, Perhaps some wild animal killed Joseph.”
Gen.37:32 They took the beautiful robe to their father and asked him to identify it. "We
found this in the field," they told him. "It's Joseph's robe, isn't it?"
Gen.37:33 Their father recognized it at once. "Yes," he said, "it is my son's robe. A wild
animal has attacked and eaten him. Surely Joseph has been torn in pieces!"
Line 05.2155 And Jacob was very sad, hurt.
Gen.37.34 Then Jacob tore his clothes and put on sackcloth. He mourned deeply for his
son for many days.
Gen.37.35 His family all tried to comfort him, but it was no use. “I will die in mourning
for my son,” he would say, and then begin to weep.
Line 05.22 And look, these traders they took Joseph and went to Egypt.
Gen.37:36 Meanwhile, in Egypt, the traders sold Joseph to Potiphar, an officer of
Pharaoh, the king of Egypt. Potiphar was captain of the palace guard.
Gen.39:01 Now when Joseph arrived in Egypt with the Ishmaelite traders, he was
purchased by Potiphar, a member of the personal staff of Pharaoh, the king of Egypt.
Potiphar was the captain of the palace guard.
Note: "And look,.." is a Hindi story telling style used to enage listeners and to keep the
flow of the story moving. It would be similar to what a person telling a story in English
might say: "And you know what, these traders took Joseph to Egypt."
Line 05.23 And they sold him there (Egypt) to an officer of the king at his
(officer’s) house.
Gen.37:36 Meanwhile, in Egypt, the traders sold Joseph to Potiphar, an officer of
Pharaoh, the king of Egypt. Potiphar was captain of the palace guard.
Gen.39:01 Now when Joseph arrived in Egypt with the Ishmaelite traders, he was
purchased by Potiphar, a member of the personal staff of Pharaoh, the king of Egypt.
Potiphar was the captain of the palace guard.
Gen.39:02 The LORD was with Joseph and blessed him greatly as he served in the
home of his Egyptian master.
In testing it is understood that 'at his (officer's) house' means that he will work for the
officer at the officer's house.
Line 05.24 And Joseph began to work in his house (the officer's house).
Gen.39:02 The LORD was with Joseph and blessed him greatly as he served in the
home of his Egyptian master.
Line 05.25 But God’s blessing (kindness) was upon Joseph.
Gen.39:02 The LORD was with Joseph and blessed him greatly as he served in the
home of his Egyptian master.
See Key Terms file for "blessed" and "God."
Note: In testing it was revealed that when God blesses someone, God desires that good
things would happen to this person. In this case, God caused good things to happen to
Joseph (i.e. he was recognized for his good and honest work in his master's house).
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Line 05.26 And with all work Joseph used to do there, there was blessing on
it. And that work and action fulfilled.
Gen.39:02 The LORD was with Joseph and blessed him greatly as he served in the
home of his Egyptian master.
Gen.39:03 Potiphar noticed this and realized that the LORD was with Joseph, giving
him success in everything he did. In testing, the word "fulfilled" was understood to be "bettered." In
other words, his work was "....blessed and accomplished to a better degree/"....blessed and rose to a better
level."

Line 05.27 And look, when the officer saw and felt (realized) this, that there
is God’s blessings (kindness) upon Joseph, then he was giving him more work.
Gen.39:03 Potiphar noticed this and realized that the LORD was with Joseph, giving
him success in everything he did.
Gen.39:04 So Joseph naturally became quite a favorite with him. Potiphar soon put
Joseph in charge of his entire household.
Gen.39:05 From the day Joseph was put in charge, the LORD began to bless Potiphar
for Joseph's sake. All his household affairs began to run smoothly, and his crops and
livestock flourished.
Line 05.28 Then after a while, Joseph became biggest worker (highest
authority) in his house over all the servants.
Gen.39:04 So Joseph naturally became quite a favorite with him. Potiphar soon put
Joseph in charge of his entire household. Note: In testing, it was understood that Joseph was put in
authority over all the rest of the officer's workers (the others who worked for the officer).

See Key Terms file for 'servant.'
Line 05.29 And now Joseph was a beautiful and handsome boy (young man).
Gen.39:06 Now Joseph was a very handsome and well-built young man. Note: The Hindi
word used here for "boy" is "lerka." Testing revealed that men are called "lerka" up until they marry. In this
society, an unmarried man (one who can reproduce) is often referred to as a "boy," even up to the age of 30.
When asked, people responded that they understood Joseph to be "a boy" between 18 and 22 years old.

Line 05.30 Then like this happened that, the officer’s wife was beginning to
attract Joseph (she was attracted to him and wanted him physically). And that
woman tried to attract him in many ways.
Gen.39:07 And about this time, Potiphar's wife began to desire him and invited him to
sleep with her.
Line 05.31 She even said to Joseph that come and sleep with me.
Gen.39:07 And about this time, Potiphar's wife began to desire him and invited him to
sleep with her.
Line 05.32 But Joseph denied her and said, “I will not do this bad work. I will
not make a sin again God.”
Gen.39:08 But Joseph refused. "Look," he told her, "my master trusts me with
everything in his entire household.
Gen.39:09 No one here has more authority than I do! He has held back nothing from
me except you, because you are his wife. How could I ever do such a wicked thing? It
would be a great sin against God."
See key terms file for 'God' and 'sin.'
Line 05.33 But look, that woman was continuously (everyday) trying to pull
him at her side (trying to attract Joseph to her).
Gen.39:10 She kept putting pressure on him day after day, but he refused to sleep
with her, and he kept out of her way as much as possible.
Line 05.34 And everyday Joseph kept denying her.
Gen.39:10 She kept putting pressure on him day after day, but he refused to sleep
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with her, and he kept out of her way as much as possible.
Line 05.35 But one day, Joseph was alone in that house.
Gen.39:11 One day, however, no one else was around when he was doing his work
inside the house.
Line 05.36 Then this woman (the officer’s wife) came and held Joseph.
Gen.39:12 She came and grabbed him by his shirt, demanding, "Sleep with me!"
Joseph tore himself away, but as he did, his shirt came off. She was left holding it as he
ran from the house.
Line 05.37 And she was forcing him to make bad relation with her and she
was pressuring him for sleeping with her.
Gen.39:12 She came and grabbed him by his shirt, demanding, "Sleep with me!"
Joseph tore himself away, but as he did, his shirt came off. She was left holding it as he
ran from the house.
Line 05.38 And pulling his clothes.
Gen.39:12 She came and grabbed him by his shirt, demanding, "Sleep with me!"
Joseph tore himself away, but as he did, his shirt came off. She was left holding it as he
ran from the house.
Line 05.39 And when that woman began to do like this, then Joseph pulled
away from her and ran away.
Gen.39:12 She came and grabbed him by his shirt, demanding, "Sleep with me!"
Joseph tore himself away, but as he did, his shirt came off. She was left holding it as he
ran from the house.
Note: In testing, "pulling and snatching" referred to Joseph "tearing himself away" from
Potiphar's wife.
Line 05.40 And when this woman saw that the boy (young man) had away
from her, then she screamed loudly. And after the people listened to her voice
they gathered together.
Gen.39:13 When she saw that she had his shirt and that he had fled,
Gen.39:14 she began screaming. Soon all the men around the place came running.
See testing note in 05.29.
Line 05.41 And she said to them, that Joseph wanted to do bad relation with
her.
Gen.39:14 she began screaming. Soon all the men around the place came running. "My
husband has brought this Hebrew slave here to insult us!" she sobbed. "He tried to rape
me, but I screamed.
Line 05.42 And when the officer, who was this woman’s husband, heard his
wife’s lie, he then believed on his wife’s words and got very angry on Joseph.
And he caught Joseph and put him into the jail.
Gen.39:19 After hearing his wife's story, Potiphar was furious!
Gen.39:20 He took Joseph and threw him into the prison where the king's prisoners
were held.
18/Mar/2008
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Joseph Interpretes King's Dreams

Hindi
Reason for story selection: When Joseph chooses not to sin against God, the importance
of how our choices reflect our relationship with God is shown.
Redemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Mark Lozuk & Sanjay (CBB) (02/07)
Recorded by: Sanjay (2/23/07) (Mark)
Backtranslated by: Monica (HB) (Carolyn) (2/17/07)
Tested by: Monica (HB) (Carolyn); Sanjay's group (about 25-30 Mixed gender &
believing group) (Mark) (02/07-03/07)
Anchored & TB by Carolyn & Mark
Tested with Kim (HB) (Thomas) (5June 07)
Line 06.01 Joseph was put into jail.
Gen.39:20 He took Joseph and threw him into the prison where the king's prisoners
were held.
The English word "jail" is used instead of a Hindi word because it is the word that is most
commonly understood.
Line 06.02 And look, there also Joseph was blessed by God.
Gen.39:21 But the LORD was with Joseph there, too, and he granted Joseph favor with
the chief jailer.
See Key terms file for "God' and "love."
Line 06.03 And look, God gave mercy (love) in the heart of the jailer.
Gen.39:21 But the LORD was with Joseph there, too, and he granted Joseph favor with
the chief jailer.
See Keyterms file for "heart" and "mercy."
Line 06.04 And that jailer made him (Joseph) a prime prisoner on top of all
the other prisoners.
Gen.39:22 Before long, the jailer put Joseph in charge of all the other prisoners and
over everything that happened in the prison.
Note: In testing, it was understood that Joseph was still a prisoner, even though he had
been given charge over the other prisoners. The concept was understood, even if not
familiar to them.
Line 06.05 And what all Joseph used to do there, in all of that, God
continuously blessed him.
Gen.39:23 The chief jailer had no more worries after that, because Joseph took care of
everything. The LORD was with him, making everything run smoothly and successfully.
Line 06.06 After some time there, two workers of the king did some work
which got the king very angry with them and they were put into jail.
Gen.40:01 Some time later, Pharaoh's chief cup-bearer and chief baker offended him.
Gen.40:02 Pharaoh became very angry with these officials,
Gen.40:03 and he put them in the prison where Joseph was, in the palace of Potiphar,
the captain of the guard.
In testing it was understood that whatever work the two workers did, the king was not
pleased with them and therefore put them in jail.
Line 06.07 And look, these two workers, they went into the same jail where
Joseph was the prime prisoner.
Gen.40:03 and he put them in the prison where Joseph was, in the palace of Potiphar,
the captain of the guard.
Gen.39:22 Before long, the jailer put Joseph in charge of all the other prisoners and
over everything that happened in the prison.
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See testing note in 06.04 about 'prime prisoner.'
Line 06.08 And these two also came under him.
Gen.40:04 They remained in prison for quite some time, and Potiphar assigned Joseph
to take care of them.
Line 06.09 After some days, these two prisoners saw two different dreams.
Gen.40:05 One night the cup-bearer and the baker each had a dream, and each dream
had its own meaning.
Line 06.10 After seeing them, they became very sad and worried.
Gen.40:06 The next morning Joseph noticed the dejected look on their faces
Line 06.11 Then Joseph saw them sad. Then he asked them, “Why are you
sad?”
Gen.40:06 The next morning Joseph noticed the dejected look on their faces
Gen.40:07 "Why do you look so worried today?" he asked.
Line 06.12 Then both these prisoners told Joseph, “We have seen dreams in
the night and after seeing them, we are very sad.”
Gen.40:08 And they replied, "We both had dreams last night, but there is no one here
to tell us what they mean."
TN: Translator's Notes on Genesis 40:08a "but there is no one to interpret them": The
two Egyptians believed that their dreams had a special meaning. However, they were
frustrated because there was no one there who could interpret dreams. From their point
of view, they needed someone who was an expert in interpreting dreams. The TEV
translates: "and there is no one here to explain what the dreams mean."
Note: In testing, "our hearts are sad" was understood as the two officiers being
"troubled" by the dreams they had had during the night..
Line 06.13 And we are not able to understand what they mean.
Gen.40:08 And they replied, "We both had dreams last night, but there is no one here
to tell us what they mean."
Line 06.14 Then Joseph said to both of these prisoners, “Look, telling the
meaning of dreams is the work of God.
Gen.40:09 "Interpreting dreams is God's business," Joseph replied. "Tell me what you
saw."
Line 06.15 You tell me your dreams.”
Gen.40:09 "Interpreting dreams is God's business," Joseph replied. "Tell me what you
saw."
Line 06.16 Then both prisoners told Joseph one by one their dreams.
Gen.40:09 The cup-bearer told his dream first.
Gen.40:16 When the chief baker saw that the first dream had such a good meaning, he
told his dream to Joseph, too.
Line 06.17 After listening to the dreams, Joseph said to the first man, “that
after three days, the king will return your post (job) and title. And you will go
back again to your work.”
Gen.40:12 "I know what the dream means," Joseph said.
Gen.40:13 Within three days Pharaoh will take you out of prison and return you to your
position as his chief cup-bearer.
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Line 06.18 And he told the other man’s dreams means, That after three days,
the king will separate your head from your body and he will kill you.”
Gen.40:18 "I'll tell you what it means," Joseph told him.
Gen.40:19 Three days from now Pharaoh will cut off your head and impale your body
on a pole. Then birds will come and peck away at your flesh."
Line 06.19 Then Joseph said to the first person, “That when the king gives
you back your post (job) and title, and when you will go back to your work,
then talk about me to the king.
Gen.40:14 And please have some pity on me when you are back in his favor. Mention
me to Pharaoh, and ask him to let me out of here.
Line 06.20 I have not done anything wrong. But I was put into the jail.
Gen.40:15 For I was kidnapped from my homeland, the land of the Hebrews, and now
I'm here in jail, but I did nothing to deserve it."
Line 06.21 And after three days, it happened exactly as Joseph said.
Gen.40:20 Pharaoh's birthday came three days later, and he gave a banquet for all his
officials and household staff. He sent for his chief cup-bearer and chief baker, and they
were brought to him from the prison.
Gen.40:21 He then restored the chief cup-bearer to his former position,
Gen.40:22 but he sentenced the chief baker to be impaled on a pole, just as Joseph
had predicted.
Line 06.22 First, the first person got his title and work back.
Gen.40:21 He then restored the chief cup-bearer to his former position,
Line 06.23 And the second person got punishment of death.
Gen.40:22 but he sentenced the chief baker to be impaled on a pole, just as Joseph
had predicted.
Line 06.24 But when this first person again went to his work and he got his
title, after that, he forgot about Joseph.
Gen.40:23 Pharaoh's cup-bearer, however, promptly forgot all about Joseph, never
giving him another thought.
Line 06.25 And like this, two years passed by. One day, the king saw a
dream.
Gen.41:01 Two years later, Pharaoh dreamed that he was standing on the bank of the
Nile River.
Line 06.26 And immediately after that, he saw another dream.
Gen.41:05 Soon he fell asleep again and had a second dream. This time he saw seven
heads of grain on one stalk, with every kernel well formed and plump.
Line 06.27 After seeing those dreams, the king got very afraid.
Gen.41:08 The next morning, as he thought about it, Pharaoh became very concerned
as to what the dreams might mean. So he called for all the magicians and wise men of
Egypt and told them about his dreams, but not one of them could suggest what they
meant.
Line 06.28 Even his heart was restless.
Gen.41:08 The next morning, as he thought about it, Pharaoh became very concerned
as to what the dreams might mean. So he called for all the magicians and wise men of
Egypt and told them about his dreams, but not one of them could suggest what they
meant.
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Line 06.29 The next day he called all the priests and advisors of his kingdom
and when they were together there, then the king told them his dreams.
Gen.41:08 The next morning, as he thought about it, Pharaoh became very concerned
as to what the dreams might mean. So he called for all the magicians and wise men of
Egypt and told them about his dreams, but not one of them could suggest what they
meant.
TH Gen.41:08 Sent and called: that is, “sent someone to bring,” or “sent word for them
to come.”
Line 06.30 But among them, there was no one who could tell the king the
meaning of his dreams.
Gen.41:08 The next morning, as he thought about it, Pharaoh became very concerned
as to what the dreams might mean. So he called for all the magicians and wise men of
Egypt and told them about his dreams, but not one of them could suggest what they
meant.
Line 06.31 Then that man, who got back his title and honor, and whose dream
meaning Joseph told in the jail, he remembered that there was a man whose
name was Joseph in the jail.
Gen.41:09 Then the king's cup-bearer spoke up. "Today I have been reminded of my
failure," he said.
Gen.04:09 (NIV) Then the chief cupbearer said to Pharaoh, “Today I am reminded of
my shortcomings.
Gen.41:10 "Some time ago, you were angry with the chief baker and me, and you
imprisoned us in the palace of the captain of the guard.
Gen.41:11 One night the chief baker and I each had a dream, and each dream had a
meaning.
Gen.41:12 We told the dreams to a young Hebrew man who was a servant of the
captain of the guard. He told us what each of our dreams meant,
Line 06.32 And then he told about Joseph to the King.
Gen.04:09 (NIV) Then the chief cupbearer said to Pharaoh, “Today I am reminded of
my shortcomings.
Gen.41:09 Then the king's cup-bearer spoke up. "Today I have been reminded of my
failure," he said.
Gen.41:10 "Some time ago, you were angry with the chief baker and me, and you
imprisoned us in the palace of the captain of the guard.
Gen.41:11 One night the chief baker and I each had a dream, and each dream had a
meaning.
Gen.41:12 We told the dreams to a young Hebrew man who was a servant of the
captain of the guard. He told us what each of our dreams meant,
Line 06.33 Then he said to the king, “Hey King, when we two people were in
the jail, then we saw dreams. And then next day we told (them) to Joseph and
like this way, Joseph told us about our dream’s meanings, exactly like that
happened with us. I got my title back and another one got the punishment of
death.”
Gen.41:10 "Some time ago, you were angry with the chief baker and me, and you
imprisoned us in the palace of the captain of the guard.
Gen.41:11 One night the chief baker and I each had a dream, and each dream had a
meaning.
Gen.41:12 We told the dreams to a young Hebrew man who was a servant of the
captain of the guard. He told us what each of our dreams meant,
Gen.41:13 and everything happened just as he said it would. I was restored to my
position as cup-bearer, and the chief baker was executed and impaled on a pole."
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Line 06.34 When the king heard this worker’s sayings, then he ordered that
immediately bring Joseph in front of him.
Gen.41:14 Pharaoh sent for Joseph at once, and he was brought hastily from the
dungeon. After a quick shave and change of clothes, he went in and stood in Pharaoh's
presence.
Line 06.35 And then Joseph was taken out from the jail and was brought in
front of the king.
Gen.41:14 Pharaoh sent for Joseph at once, and he was brought hastily from the
dungeon. After a quick shave and change of clothes, he went in and stood in Pharaoh's
presence.
Line 06.36 Then the king said to Joseph, “Hey Joseph, I saw two dreams, one
after the other, in the night.
Gen.41:15 "I had a dream last night," Pharaoh told him, "and none of these men can
tell me what it means. But I have heard that you can interpret dreams, and that is why I
have called for you."
Line 06.37 And there is no one who can tell me the meaning.
Gen.41:15 "I had a dream last night," Pharaoh told him, "and none of these men can
tell me what it means. But I have heard that you can interpret dreams, and that is why I
have called for you."
Line 06.38 I have heard that you tell the meaning of the dreams.
Gen.41:15 "I had a dream last night," Pharaoh told him, "and none of these men can
tell me what it means. But I have heard that you can interpret dreams, and that is why I
have called for you."
Line 06.39 Then Joseph said to the king, “Hey king, telling the dreams is the
work of God. You tell me your dream.”
Gen.41:16 "It is beyond my power to do this," Joseph replied. "But God will tell you
what it means and will set you at ease."
Line 06.40 And then the king told his both dreams one by one to Joseph.
Gen.41:17 So Pharaoh told him the dream. "I was standing on the bank of the Nile
River," he said.
Gen.41:22 "A little later I had another dream. This time there were seven heads of
grain on one stalk, and all seven heads were plump and full.
Line 06.41 After listening to the dreams, the Joseph said to the king, “Hey
king, your both dreams are the same.
Gen.41:25 "Both dreams mean the same thing," Joseph told Pharaoh. "God was telling
you what he is about to do.
Line 06.42 And both dream’s meanings are the same.
Gen.41:25 "Both dreams mean the same thing," Joseph told Pharaoh. "God was telling
you what he is about to do.
Line 06.43 And according to your dreams, the coming seven years in your
country would be highly blessed and your land will be fruitful. In your country
lots of grain will be there, and everywhere, there will be crops (grain) and
prosperity.
Gen.41:29 The next seven years will be a period of great prosperity throughout the
land of Egypt.
Note: TN states the following in regard to the "seven years of great plenty": plenty
translates a word suggesting plenty of food, or more than enough food. In translation
great plenty may need to be filled out to say, for example, ``There will be seven years
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of good crops'' or ``. . . with plenty to eat.'' Many languages have special terms or
idioms that refer to ``times of plenty,'' or ``good times.''
Line 06.44 But after that, coming seven years, there will be a horrible drought
in your country. And everywhere it will be very dry and there will be no crops
or grain.
Gen.41:30 But afterward there will be seven years of famine so great that all the
prosperity will be forgotten and wiped out. Famine will destroy the land.
Line 06.45 And after that Joseph said to the king, “Hey king, now do one
thing.
Gen.41:33 "My suggestion is that you find the wisest man in Egypt and put him in
charge of a nationwide program. Testing: This is a Hindi idiom. It means like giving a strong
suggestion.

Line 06.46 From your kingdom, choose this type of wise and good man that
where these seven good years will come in those (years), lots of grain and
prosperity will be there. Then he collect grain from everywhere (from your
kingdom) and he make store rooms everywhere and everywhere he collect
grain. So that when drought time will come, in that time we can use it (the
grain).
Gen.41:33 "My suggestion is that you find the wisest man in Egypt and put him in
charge of a nationwide program.
Gen.41:34 Let Pharaoh appoint officials over the land, and let them collect one-fifth of
all the crops during the seven good years.
Gen.41:35 Have them gather all the food and grain of these good years into the royal
storehouses, and store it away so there will be food in the cities.
Gen.41:36 That way there will be enough to eat when the seven years of famine come.
Otherwise disaster will surely strike the land, and all the people will die."
Line 06.47 After listening to this saying, the king discussed with his ministers
and advisors.
Gen.41:37 Joseph's suggestions were well received by Pharaoh and his advisers.
Gen.41:38 As they discussed who should be appointed for the job, Pharaoh said, "Who
could do it better than Joseph? For he is a man who is obviously filled with the spirit of
God."
Line 06.48 After discussing, the king came to Joseph and said, “Hey Joseph,
God has expressed this secret to a man and that man will be the right one, that
one is going to be none other than you.”
Gen.41:39 Turning to Joseph, Pharaoh said, "Since God has revealed the meaning of
the dreams to you, you are the wisest man in the land!
Line 06.49 After that, the king announced this,
Gen.41:40 I hereby appoint you to direct this project. You will manage my household
and organize all my people. Only I will have a rank higher than yours."
Line 06.50 That Joseph will be the top most person in the country (kingdom).
Gen.41:40 I hereby appoint you to direct this project. You will manage my household
and organize all my people. Only I will have a rank higher than yours."
Gen.41:41 And Pharaoh said to Joseph, "I hereby put you in charge of the entire land
of Egypt."
Gen.41:43 Pharaoh also gave Joseph the chariot of his second-in-command, and
wherever he went the command was shouted, "Kneel down!" So Joseph was put in
charge of all Egypt.
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Line 06.51 Only the position of King will be higher than him.
Gen.41:40 I hereby appoint you to direct this project. You will manage my household
and organize all my people. Only I will have a rank higher than yours."
In testing it was understood that the King had the highest position then came Joseph
followed by the ministers and other people.
Line 06.52 Then it happened like that.
Gen.41:45 Pharaoh renamed him Zaphenath-paneah and gave him a wife-a young
woman named Asenath, the daughter of Potiphera, priest of Heliopolis. So Joseph took
charge of the entire land of Egypt.
Line 06.53 And then according to Joseph’s saying, as he told the meaning of
dreams, seven years were fruitful. In those years, the land was very fruitful
and lots of grain came out from the land.
Gen.41:47 And sure enough, for the next seven years there were bumper crops
everywhere.
Gen.41:48 During those years, Joseph took a portion of all the crops grown in Egypt
and stored them for the government in nearby cities.
Gen.41:49 After seven years, the granaries were filled to overflowing. There was so
much grain, like sand on the seashore, that the people could not keep track of the
amount.
Line 06.54 And Joseph made store rooms everywhere for collecting the grain.
Note: In regard to "built ... storage places," Keil & Delitzsch state: "The food of the
field of the city, which was round about it, he brought into the midst of it;" i.e., he
provided granaries in the towns, in which the corn of the whole surrounding country was
stored. (from Keil & Delitzsch Commentary on the Old Testament: New Updated Edition,
Electronic Database. Copyright (c) 1996 by Hendrickson Publishers, Inc.)
Note: The Machli Hindi translation states that storage places were built in "every town."
Gen.41:48 During those years, Joseph took a portion of all the crops grown in Egypt
and stored them for the government in nearby cities.
Line 06.55 And everywhere lots of grain was collected. And look, because of
the abundance of the grain that was collected, it was difficult to count it.
Gen.41:49 After seven years, the granaries were filled to overflowing. There was so
much grain, like sand on the seashore, that the people could not keep track of the
amount.
Line 06.56 After that, the next seven years started.
Gen.41:54 Then the seven years of famine began, just as Joseph had predicted. There
were crop failures in all the surrounding countries, too, but in Egypt there was plenty of
grain in the storehouses.
Line 06.57 In those years, crops did not grow.
Gen.41:54 Then the seven years of famine began, just as Joseph had predicted. There
were crop failures in all the surrounding countries, too, but in Egypt there was plenty of
grain in the storehouses.
Line 06.58 Everywhere there was dry and famine.
Gen.41:54 Then the seven years of famine began, just as Joseph had predicted. There
were crop failures in all the surrounding countries, too, but in Egypt there was plenty of
grain in the storehouses.
Gen.41:57
And people from surrounding lands also came to Egypt to buy grain from
Joseph because the famine was severe throughout the world.
Line 06.59 People were hungry and suffering.
Gen.41:55 Throughout the land of Egypt the people began to starve. They pleaded with
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Pharaoh for food, and he told them, "Go to Joseph and do whatever he tells you."
In testing it is understood that they were suffering because they were hungry.
Line 06.60 Then people went to the king and asked, “What will we do?”
Gen.41:55 Throughout the land of Egypt the people began to starve. They pleaded with
Pharaoh for food, and he told them, "Go to Joseph and do whatever he tells you."
In testing it is understood that they were asking the king "what will we do" becuase
there is not food. They wanted more grain.
Line 06.61 And then the king told them to go to Joseph and Joseph was an
officer for all of the grain department.
Gen.41:55 Throughout the land of Egypt the people began to starve. They pleaded with
Pharaoh for food, and he told them, "Go to Joseph and do whatever he tells you."
Line 06.62 Then people from everywhere came to Egypt and bought grain
from Joseph.
Gen.41:57 And people from surrounding lands also came to Egypt to buy grain from
Joseph because the famine was severe throughout the world.
19/Mar/2008

07

Joseph-Drought and Family

Hindi
Reason for story selection: Joseph's forgiveness of his brothers is a model of God's
forgiveness of man. Joseph's brothers didn't expect forgiveness. They were burdened
by what they had done. Joseph forgave them as God forgive us.
Redemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Mark Lozuk & Sanjay (CBB) (03/01/07)
Recorded by: Sanjay (03/01/07) (Mark)
Backtranslated by: Monica (HB) (Carolyn) (03/02/07)
Tested by: Monica (HB) (Carolyn); Sanjay's group (about 25-30 Mixed gender &
believing group) (Mark) (02/07-03/07)
Anchored & TB by Carolyn & Mark
Tested by: Kim (HB) (Thomas) 05/07
Line 07.01 And look, the drought was very big and dreadful (bad). And it
spread all around the countries near Egypt.
Gen.41:55 Throughout the land of Egypt the people began to starve. They pleaded with
Pharaoh for food, and he told them, "Go to Joseph and do whatever he tells you."
Gen.41:57 And people from surrounding lands also came to Egypt to buy grain from
Joseph because the famine was severe throughout the world.
In testing it was understood that the drought was not only in Egypt, but also in the
surrounding countries.
Line 07.02 And Joseph's father, who was in Canaan,
Gen.35:22 These are the names of the twelve sons of Jacob: Gen.35:24 The sons of
Rachel were Joseph and Benjamin.
Gen.37:01 So Jacob settled again in the land of Canaan, where his father had lived.
Gen.42:05 So Jacob's sons arrived in Egypt along with others to buy food, for the
famine had reached Canaan as well.
Line 07.03 When he knew that there was grain in Egypt, then he said to his
sons, “You go to Egypt and bring grain.” Then he sent his sons for getting grain
from Egypt.
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Gen.35:22 These are the names of the twelve sons of Jacob: Gen.35:24 The sons of
Rachel were Joseph and Benjamin.
Gen.42:01 When Jacob heard that there was grain available in Egypt, he said to his
sons, "Why are you standing around looking at one another?
Gen.42:02 I have heard there is grain in Egypt. Go down and buy some for us before
we all starve to death."
Gen.42:03 So Joseph's ten older brothers went down to Egypt to buy grain.
Line 07.04 But he did not allow his youngest son to go.
Gen.42:03 So Joseph's ten older brothers went down to Egypt to buy grain.
Gen.42:04 Jacob wouldn't let Joseph's younger brother, Benjamin, go with them,
however, for fear some harm might come to him.
Line 07.05 And when all these brothers reached Egypt, then they were
brought in front of Joseph.
Gen.42:05 So Jacob's sons arrived in Egypt along with others to buy food, for the
famine had reached Canaan as well.
Gen.42:06 Since Joseph was governor of all Egypt and in charge of the sale of the
grain, it was to him that his brothers came. They bowed low before him, with their faces
to the ground.
Line 07.06 Then Joseph saw his own brothers, then he recognized them as his
brothers, but his brothers did not recognize him.
Gen.42:07 Since Joseph was governor of all Egypt and in charge of the sale of the
grain, it was to him that his brothers came. They bowed low before him, with their faces
to the ground.
Gen.42:08 Joseph's brothers didn't recognize him, but Joseph recognized them.
Line 07.07 Then Joseph did this, that Joseph put a lot of pressure (mentally)
on them.
Gen.42:07 Joseph recognized them instantly, but he pretended to be a stranger.
"Where are you from?" he demanded roughly. "From the land of Canaan," they replied.
"We have come to buy grain."
Gen.42:09 And he remembered the dreams he had had many years before. He said to
them, "You are spies! You have come to see how vulnerable our land has become."
Gen.42:12 "Yes, you are!" he insisted. "You have come to discover how vulnerable the
famine has made us."
Gen.42:14 But Joseph insisted, "As I said, you are spies!
Line 07.08 And he said, “You are certainly spies. You have come here for
taking our country’s secrets.”
Gen.42:07 Joseph recognized them instantly, but he pretended to be a stranger.
"Where are you from?" he demanded roughly. "From the land of Canaan," they replied.
"We have come to buy grain."
Gen.42:08 Joseph's brothers didn't recognize him, but Joseph recognized them.
Gen.42:09 And he remembered the dreams he had had many years before. He said to
them, "You are spies! You have come to see how vulnerable our land has become."
Gen.42:12 "Yes, you are!" he insisted. "You have come to discover how vulnerable the
famine has made us."
Gen.42:14 But Joseph insisted, "As I said, you are spies!
Comment: "spy" is someone who sneaks in to steal secrets or information about
someone or someplace
Line 07.09 But they said, “look, we are twelve sons of our father. And one is
not more and one is with the father. And all remaining are standing in front of
you.
Gen.42:13 "Sir," they said, "there are twelve of us brothers, and our father is in the
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land of Canaan. Our youngest brother is there with our father, and one of our brothers is
no longer with us."
Line 07.10 And look, he put them into jail for three days.
Gen.42:17 So he put them all in prison for three days.
Line 07.11 After three days, he said to them, “You may go.
Gen.42:18 On the third day Joseph said to them, "I am a God-fearing man. If you do
as I say, you will live.
Line 07.12 But one of you will be here with me until you will show me the
youngest brother here.
Gen.42:18 On the third day Joseph said to them, "I am a God-fearing man. If you do
as I say, you will live.
Gen.42:19 We'll see how honorable you really are. Only one of you will remain in the
prison. The rest of you may go on home with grain for your families.
Gen.42:20 But bring your youngest brother back to me. In this way, I will know
whether or not you are telling me the truth. If you are, I will spare you." To this they
agreed.
Line 07.13 Then I will accept this thing that whatever you are saying, it is
true and you are not any spies.”
Gen.42:16 One of you go and get your brother! I'll keep the rest of you here, bound in
prison. Then we'll find out whether or not your story is true. If it turns out that you don't
have a younger brother, then I'll know you are spies."
Line 07.14 Then he stopped (kept) one brother from them. And he allowed
the others to go with the grain.
Gen.42:24 Now he left the room and found a place where he could weep. Returning, he
talked some more with them. He then chose Simeon from among them and had him tied
up right before their eyes.
Gen.42:25 Joseph then ordered his servants to fill the men's sacks with grain, but he
also gave secret instructions to return each brother's payment at the top of his sack. He
also gave them provisions for their journey.
Line 07.15 And look, when they took grain and went back to Canaan to their
father, they told everything to their father what all happened there.
Gen.42:29 So they came to their father, Jacob, in the land of Canaan and told him all
that had happened.
Line 07.16 Some time passed by.
Gen.43:01 But there was no relief from the terrible famine throughout the land.
Gen.43:02 When the grain they had brought from Egypt was almost gone, Jacob said
to his sons, "Go again and buy us a little food."
Line 07.17 And all their grain they had finished.
Gen.43:02 When the grain they had brought from Egypt was almost gone, Jacob said
to his sons, "Go again and buy us a little food."
Line 07.18 Then Jacob told them, “You go back and buy more grain and come
back.
Gen.43:02 When the grain they had brought from Egypt was almost gone, Jacob said
to his sons, "Go again and buy us a little food."
Line 07.19 Then his sons reminded this to Jacob, “that what we had said that
he said to us, ‘Until you bring your youngest brother and show me here, until
then, neither you won’t get grain, nor this brother will be released.’ “
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Gen.42:34 But bring your youngest brother back to me. Then I will know that you are
honest men and not spies. If you prove to be what you say, then I will give you back
your brother, and you may come as often as you like to buy grain.’ ”
Gen.43:03 But Judah said, "The man wasn't joking when he warned that we couldn't
see him again unless Benjamin came along.
Gen.43:04 If you let him come with us, we will go down and buy some food.
Gen.43:05 But if you don't let Benjamin go, we may as well stay at home. Remember
that the man said, 'You won't be allowed to come and see me unless your brother is with
you.' "
Line 07.20 Finally Jacob agreed to this thing. That he would allow to send his
son with them. And he allowed to send his youngest son with them and all the
brothers again reached Egypt.
Gen.43:11 So their father, Jacob, finally said to them, "If it can't be avoided, then at
least do this. Fill your bags with the best products of the land. Take them to the man as
gifts-balm, honey, spices, myrrh, pistachio nuts, and almonds.
Gen.43:13 Then take your brother and go back to the man.
Gen.43:15 So they took Benjamin and the gifts and double the money and hurried to
Egypt, where they presented themselves to Joseph.
Line 07.21 And when they reached Egypt, then Joseph invited them for food in
his palace.
Gen.43:15 So they took Benjamin and the gifts and double the money and hurried to
Egypt, where they presented themselves to Joseph.
Gen.43:16 When Joseph saw that Benjamin was with them, he said to the manager of
his household, "These men will eat with me this noon. Take them inside and prepare a
big feast."
Gen.43:17 So the man did as he was told and took them to Joseph's palace.
Line 07.22 And when they heard this thing, then they became afraid.
Gen.43:18 They were badly frightened when they saw where they were being taken.
"It's because of the money returned to us in our sacks," they said. "He plans to pretend
that we stole it. Then he will seize us as slaves and take our donkeys."
Line 07.23 And then the other brother, who was put in jail, was allowed to
meet with his other brothers. And they all sat with Joseph for the food.
Gen.43:19 As the brothers arrived at the entrance to the palace, they went over to the
man in charge of Joseph's household.
Gen.43:23 "Relax. Don't worry about it," the household manager told them. "Your God,
the God of your ancestors, must have put it there. We collected your money all right."
Then he released Simeon and brought him out to them.
Gen.43:24 The brothers were then led into the palace and given water to wash their
feet and food for their donkeys.
Gen.43:34 Their food was served to them from Joseph's own table. He gave the largest
serving to Benjamin—five times as much as to any of the others. So they all feasted and
drank freely with him.
Line 07.24 And when Joseph was having food with his brothers, then the
heart of Joseph filled with emotions, that he was about to cry.
Gen.43:25 They were told they would be eating there, so they prepared their gifts for
Joseph's arrival at noon.
Gen.43:30 Then Joseph made a hasty exit because he was overcome with emotion for
his brother and wanted to cry. Going into his private room, he wept there.
Gen.43:32 Joseph ate by himself, and his brothers were served at a separate table.
The Egyptians sat at their own table because Egyptians despise Hebrews and refuse to
eat with them.
See Keyterms file for "heart".
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Line 07.25 And look, the next day, when he was with his brothers, then he
could not control himself, he said, “Hey, I am your brother, Joseph, whom you
sold to the traders.”
Gen.44:03 The brothers were up at dawn and set out on their journey with their loaded
donkeys.
Gen.45:01 Joseph could stand it no longer. "Out, all of you!" he cried out to his
attendants. He wanted to be alone with his brothers when he told them who he was.
Gen.45:02 Then he broke down and wept aloud. His sobs could be heard throughout
the palace, and the news was quickly carried to Pharaoh's palace.
Gen.45:03 "I am Joseph!" he said to his brothers. "Is my father still alive?" But his
brothers were speechless! They were stunned to realize that Joseph was standing there
in front of them.
Gen.45:04 "Come over here," he said. So they came closer. And he said again, "I am
Joseph, your brother whom you sold into Egypt.
Note: The whole episode of Joseph's silver cup being found in Benjamin's sack, found in
chapter 44, has been left out of the story. Joseph's identity was revealed the following
day.
Line 07.26 And when they heard this that he is Joseph whom they sold, then
they were afraid more.
Gen.45:03 "I am Joseph!" he said to his brothers. "Is my father still alive?" But his
brothers were speechless! They were stunned to realize that Joseph was standing there
in front of them
Line 07.27 But Joseph said to them, “You don’t be annoyed (angry) with
yourselves, don’t be afraid because God led this. God sent me here so that I
may keep my family alive.”
Gen.45:05 But don't be angry with yourselves that you did this to me, for God did it.
He sent me here ahead of you to preserve your lives.
Gen.45:05 (NIV) And now, do not be distressed and do not be angry with yourselves
for selling me here, because it was to save lives that God sent me ahead of you.
See Key terms File for "God."
Line 07.28 And look, when the king heard this, that the brothers of Joseph
had come here to take the grains, then he ordered this that Joseph may call
(bring) his whole family to Egypt so that he may keep them nicely.
Gen.45:16 The news soon reached Pharaoh: "Joseph's brothers have come!" Pharaoh
was very happy to hear this and so were his officials.
Gen.45:18 Tell them to bring your father and all of their families, and to come here to
Egypt to live. Tell them, 'Pharaoh will assign to you the very best territory in the land of
Egypt. You will live off the fat of the land!'
Line 07.29 And after this, all sons went back to Canaan and whatever
happened there (in Egypt) they told their father.
Gen.45:21 So the sons of Jacob did as they were told. Joseph gave them wagons, as
Pharaoh had commanded, and he supplied them with provisions for the journey.
Gen.45:25 And they left Egypt and returned to their father, Jacob, in the land of
Canaan.
Gen.45.26"Joseph is still alive!" they told him. "And he is ruler over all the land of
Egypt!" Jacob was stunned at the news - he couldn't believe it.
Line 07.30 And then Jacob with his sons and with what all was in Canaan, he
brought his whole family to Egypt.
Gen.46:05 So Jacob left Beersheba, and his sons brought him to Egypt. They carried
their little ones and wives in the wagons Pharaoh had provided for them.
Gen.46:06 They brought their livestock, too, and all the belongings they had acquired
in the land of Canaan. Jacob and his entire family arrived in Egypt-
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sons and daughters, grandsons and granddaughters-all his descendants.

Line 07.31 And Joseph began to look after his father and brothers.
Gen.47:12 And Joseph furnished food to his father and brothers in amounts appropriate
to the number of their dependents.
Line 07.32 And look, the king gave him the best place in the country for living.
Gen.47:05 And Pharaoh said to Joseph, "Now that your family has joined you here,
Gen.47:06 choose any place you like for them to live. Give them the best land of
Egypt-the land of Goshen will be fine. And if any of them have special skills, put them in
charge of my livestock, too."
Line 07.33 This way, Joseph protected and looked after his family during the
time of drought.
Gen.47:12 And Joseph furnished food to his father and brothers in amounts appropriate
to the number of their dependents.
17/Mar/2008

08

Moses

Hindi
Reason for story selection: God shows what kind of relationship he desires with his
people.
Redemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Daisy / Thomas 06/07
Recorded by: Daisy (Thomas) 06/07
Backtranslated by: Monica (Danette) 07/07)
Anchored by: Thomas 07/07
Tested with: Kim (Thomas) 10/07
Tested with: Rajiv/Vinod (Thomas) 11/07
Line 08.20 re-backtranslated with: Rajiv (Thomas) 11/07
Line 08.01 Joseph and his ancestors for a long time stayed at Egypt.
EXO.01:01 These are the sons of Jacob who went with their father to Egypt, each with
his family:
EXO.01:02 Reuben, Simeon, Levi, Judah,
EXO.01:03 Issachar, Zebulun, Benjamin,
EXO.01:04 Dan, Naphtali, Gad, and Asher.
EXO.01:05 Joseph was already down in Egypt. In all, Jacob had seventy direct
descendants.
EXO.01:06 In time, Joseph and each of his brothers died, ending that generation.
EXO.01:07 But their descendants had many children and grandchildren. In fact, they
multiplied so quickly that they soon filled the land.
EXO.12:40 The people of Israel had lived in Egypt for 430 years.
Transition from previous story.
Line 08.02 God made them a big caste according to His promise He gave
Abraham. And that caste's name was Israel.
GEN.15:05 Then the LORD brought Abram outside beneath the night sky and told him,
"Look up into the heavens and count the stars if you can. Your descendants will be like
that -- too many to count!"
EXO.01:01 These are the sons of Jacob who went with their father to Egypt, each with
his family:
EXO.01:02 Reuben, Simeon, Levi, Judah, Issachar, Zebulun, Benjamin,
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EXO.01:03 Issachar, Zebulun, Benjamin,
EXO.01:04 Dan, Naphtali, Gad, and Aher.
EXO.01:05 Joseph was already down in Egypt. In all, Jacob had seventy direct
descendants.
EXO.01:06 In time, Joseph and each of his brother died, ending that generation.
EXO.01:07 But their descendants had many children and grandchildren. In fact, they
multiplied so quickly that they soon filled the land.
EXO.12:40 The people of Israel had lived in Egypt for 430 years.
Transition from previous story.
See Key terms file for "God" and "caste."
Line 08.03 After the death of Joseph, how many kings there were in Egypt,
they didn't know Joseph. Neither did they know his kindness.
EXO.01:08 Then a new king came to the throne of Egypt who knew nothing about
Joseph or what he had done.
EXO.01:09 He told his people, "These Israelites are becoming a threat to us because
there are so many of them.
EXO.01:10 We must find a way to put an end to this. If we don't and if war breaks out,
they will join our enemies and fight against us. Then they will escape from the country."
Transition from previous story.
Line 08.04 Those kings made Joseph's people (family) slaves.
EXO.01:11 So the Egyptians made the Israelites their slaves and put brutal slave
drivers over them, hoping to wear them down under heavy burdens.
Transition from previous story.
Line 08.05 But, God never forgot his people.
EXO.01:12 But the more the Egyptians oppressed them, the more quickly the Israelites
multiplied!
1SA.12:07 Now stand here quietly before the LORD as I remind you of all the great
things the LORD has done for you and your ancestors.
1SA12:08 "When the Israelites were in Egypt and cried out to the LORD, he sent Moses
and Aaron to rescue them from Egypt and to bring them into this land.
EXO.03:06 Then he said, "I am the God of your ancestors -- the God of Abraham, the
God of Isaac, and the God of Jacob. When Moses heard this, he hid his face in his hands
because he was afraid to look at God.
EXO.03:07 Then the LORD told him, "You can be sure I have seen the misery of my
people in Egypt. I have heard their cries for deliverance from their harsh slave drivers.
Yes, I am aware of their suffering.
EXO.03:08 So I have come to rescue them from the Egyptians and lead them out of
Egypt into their own good and spacious land. It is a land flowing with milk and honey -the land where the Canaanites, Hittites, Amorites, Perizzites, Hivites, and Jebusites live.
EXO.03:09 The cries of the people of Israel have reached me, and I have seen how the
Egyptians have oppressed them with heavy tasks.
EXO.03:10 Now go, for I am sending you to Pharaoh. You will lead my people, the
Israelites, out of Egypt.
Transition from previous story.
Line 08.06 God chose one man from the caste of Israel whose name was
Moses. So that he may take them out from their slavery to the country for
which God had promised to give to Abraham.
GEN.12:07 Then the LORD appeared to Abram and said, "I am going to give this land to
your offspring."
1SA.12:08 "When the Israelites were in Egypt and cried out to the LORD, he sent Moses
and Aaron to rescue them from Egypt and to bring them into this land.
Transition from previous story.
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Line 08.07 This story is about that time when Moses, after taking them out
from Egypt, he was taking Israelites to that country which God promised to
give to Abraham.
1SA.12:08 "When the Israelites were in Egypt and cried out to the LORD, he sent Moses
and Aaron to rescue them from Egypt and to bring them into this land.
Transition from previous story.
Line 08.08 And after a few months, after coming out of Egypt, the whole caste
of Israel arrived at a mountain.
EXO.19:01 The Israelites arrived in the wilderness of Sinai exactly two months after
they left Egypt.
EXO.19:02 After breaking camp at Rephidim, they came to the base of Mount Sinai and
set up camp there.
Line 08.09 They put their tents and camp near the mountain.
EXO.19:02 After breaking camp at Rephidim, they came to the base of Mount Sinai and
set up camp there.
Note: In regard to 'tents", TH states: "Alternative translation models for verses 1 and 2
are: •1-2 The Israelites left Rephidim and, exactly two months after leaving Egypt, they
arrived at the wilderness near Mount Sinai. They set up their tents near the foot of [or,
in front of] the mountain."
Line 08.10 And God said to Moses, "Give this message to my people, that
whatever in the earth and how many people there are all those are mine. But,
if you will obey my commands so that in all the castes of the earth you
(Israelites) will be my special treasure."
EXO.19:03 Then Moses climbed the mountain to appear before God. The LORD called
out to him from the mountain and said, “Give these instructions to the descendants of
Jacob, the people of Israel:
EXO.19:04 ‘You have seen what I did to the Egyptians. You know how I brought you to
myself and carried you on eagle's wings.
EXO.19:05 Now if you will obey me and keep my covenant, you will be my own special
treasure from among all the nations of the earth; for all the earth belongs to me.
EXO.19:06 And you will be to me a kingdom of priests, my holy nation.’ Give this
message to the Israelites.”
In testing, the phrase "you will be my special treasure" was understood as God wanting
these people to be special to him, like something that is valuable (i.e. jewelry,
relationship between father and son, etc). They would only be his treasure if they
obeyed him.
Line 08.11 Then God gathered all the Israelites near to the mountain. And
then showed himself on the mountain.
EXO.19:17 Moses led them out from the camp to meet with God, and they stood at the
foot of the mountain.
Line 08.12 And on that day a big storm came.
EXO.19:16 On the morning of the third day, there was a powerful thunder and lightning
storm, and a dense cloud came down upon the mountain. There was a long, loud blast
from a ram's horn, and all the people trembled.
Line 08.13 And all the mountain was filled with the smoke and from that
mountain fire began to come out. That fire was like a furnace.
EXO.19:18 All Mount Sinai was covered with smoke because the LORD had descended
on it in the form of fire. The smoke billowed into the sky like smoke from a furnace, and
the whole mountain shook with a violent earthquake.
In testing, the word used for "furnace" was understood as being the hot place where you
bake bread.
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Line 08.14 And God spoke from that fire so that all people may hear him.
EXO.19:19 As the horn blast grew louder and louder, Moses spoke, and God thundered
his reply for all to hear.
DEU.05:02 While we were at Mount Sinai, the LORD our God made a covenant with us.
DEU.05:03 The LORD did not make this covenant long ago with out ancestors, but with
all of us who are alive today.
DEU.05:04 The LORD spoke to you face to face from the heart of the fire on the
mountain.
DEU.05:05 I stood as an intermediary between you and the LORD, for you were afraid
of the fire and did not climb the mountain. He spoke to me, and I passed his words on
to you. This is what he said:
DEU.05:06 "'I am the LORD your God, who rescued you from slavery in Egypt.
DEU.05:07 "'Do not worship any other gods besides me.
DEU.05:22 The LORD spoke these words with a loud voice to all of you from the heart of
the fire, surrounded by clouds and deep darkness. This was all he said at that time, and
he wrote his words on two stone tablets and gave them to me.
DEU.05:23 But when you heard the voice from the darkness, while the mountain was
blazing with fire, all your tribal leaders came to me.
DEU.05:24 They said, "The LORD our God has shown us his glory and greatness, and
we have heard his voice from the heart of the fire. Today we have seen God speaking to
humans, and yet we live!
DEU.05:25 But now, why should we die? If the LORD our God speaks to us again, we
will certainly die and be consumed by his awesome fire.
Line 08.15 And God said, "Look, I am your God who brought you from Egypt,
the country of slavery.
EXO.20:01 Then God instructed the people as follows:
EXO.20:02 “I am the LORD your God, who rescued you from slavery in Egypt.
Line 08.16 Don't worship any other god except me."
EXO.20:03 “Do not worship any other gods besides me."
Line 08.17 When people saw the smoke and the fire coming from the
mountain they got afraid.
EXO.19:18 All Mount Sinai was covered with smoke because the LORD had descended
on it in the form of fire. The smoke billowed into the sky like smoke from a furnace, and
the whole mountain shook with a violent earthquake.
EXO.20:18 When the people heard the thunder and the loud blast of the horn, and when
they saw the lightning and the smoke billowing from the mountain, they stood at a
distance, trembling with fear.
Line 08.18 They said to Moses, "Only you talk to us. And whatever God says,
you tell us.
EXO.20:19 And they said to Moses, “You tell us what God says, and we will listen. But
don't let God speak directly to us. If he does, we will die!”
Line 08.19 We will not talk to God directly because if God talks to us directly
we will die.
EXO.20:19 And they said to Moses, “You tell us what God says, and we will listen. But
don't let God speak directly to us. If he does, we will die!”DEU.05:23 But when you
heard the voice from the darkness, while the mountain was blazing with fire, all your
tribal leaders came to me.
DEU.05:24 They said, "The LORD our God has shown us his glory and greatness, and
we have heard his voice from the heart of the fire. Today we have seen God speaking to
humans, and yet we live!
DEU.05:25 But now, why should we die? If the LORD our God speaks to us again, we
will certainly die and be consumed by his awesome fire.
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Line 08.20 Then Moses said to the people, "Don't be afraid. What power God
showed on you today, that is so that you will fear him and will not make sin
against Him."
EXO.20:20 “Don't be afraid,” Moses said, “for God has come in this way to show you his
awesome power. From now on, let your fear of him keep you from sinning!”
Note: See keyterms file for "sin."
In testing, it was understood that the smoke, lightning, and the storm on the mountain
came from God because he wanted the people to fear him, respect him, and follow him.
Line 08.21 Then Moses said to the people, "What does God want from you?
Except that you will follow him with all of your heart and all of your life; accept
his command, love him, and worship only him."
DEU.10:12: “And now, Israel, what does the LORD your God require of you? He requires
you to fear him, to live according to his will, to love and worship him with all your heart
and soul,
Deuteronomy 10:13 and to obey the LORD'S commands and laws that I am giving you
today for your own good."
Note: See keyterms file for "heart" and "love."
22/Feb/2008

09

David King

Hindi
Redemptive Theme: Restored Relationship
Reason for having this story in the set: to show God's relationship with David as the
beginning of the everlasting kingdom
Crafted by: Daisy / S-T4T (Danette) 05/07
Backtranslated by: Monica (Danette) 05/10/07
Tested by: Sanjay's group: Danesh/Johnny (Thomas) 06/07
Put in toolbox: Danette 14/05/07
Added notes/anchors: (Carolyn) 08/09/07
Changes to recording & BT: (Thomas) 08/06/07
Line 09.01 God according to his promise, He made a big caste, Israel, from
the descendants of Abraham. Israel reached in that promising country,
Canaan.
GEN.15:05 Then the Lord brought Abram outside beneath the night sky and told him,
"Look up into the heavens and count the stars if you can. Your descendants will be like
that - too many to count!"
EXO.12:37 That night the people of Israel left Rameses and started for Succoth. There
were about 600,000 men, plus all the women and children. And they were all traveling
on foot.
DEU.01:09 At that time I told you, 'You are too great a burden for me to carry all by
myself.
DEU.01:10 The Lord your God has made you as numerous as the stars!
JOS.01:10 Joshua then commanded the leaders of Israel,
JOS.01:11 “Go through the camp and tell the people to get their provisions ready. In
three days you will cross the Jordan River and take possession of the land the LORD your
God has given you.”
JOS.03:14 When the people set out to cross the Jordan, the priests who were carrying
the Ark of the Covenant went ahead of them.
JOS.03:16 the water began piling up at a town upstream called Adam, which is near
Zarethan. And the water below that point flowed on to the Dead Sea ‡ until the riverbed
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was dry. Then all the people crossed over near the city of Jericho.
Transition from previous stories
Note: From 'All Nations English Dictionary': 'tribe': nation: A group of people with the
same race and language.
See Keyterms file for "God" and "caste."
Line 09.02 And from the caste of Israel, big kings obtained. One big king was
obtained. This is the story of that king, David, and how he became king.
1SA.16:01 Finally the Lord said to Samuel, "You have mourned long enough for Saul. I
have rejected him as king of Israel. Now fill your horn with olive oil and go to
Bethlehem. Find a man named Jesse who lives there, for I have selected one of his sons
to be my new king."
1KI.02:10 Then David died and was buried in the City of David.
1KI.02:12 Solomon succeeded him as king, replacing his father, David, and he was
firmly established on the throne.
1KI.11:43 When Solomon died, he was buried in the city of his father, David. Then his
son Rehoboam became the next king.
1KI.15:25 Nadab son of Jeroboam began to rule over Israel in the second year of King
Asa's reign in Judah. He reigned in Israel two years.
1KI.15:28 Baasha killed Nadab in the third year of King Asa's reign in Judah, and he
became the next king of Israel.
1KI.16:08 Elah son of Baasha began to rule over Israel from Tirzah in the twenty-sixth
year of King Asa's reign in Judah.
1KI.16:09 Then Zimri, who commanded half of the royal chariots, made plans to kill
him. One day in Tirzah, Elah was getting drunk at the home of Arza, the supervisor of
the palace.
1KI.16:10 Zimri walked ini and struck him down and killed him. This happened in the
twenty-seventh year of King Asa's reign in Judah. Then Zimri became the next king.
transition from previous stories
Line 09.03 And one day, God said to one of his servants, Samuel, "You go to
Bethlehem and there I will show you one man.
1SA.16:01 Finally the Lord said to Samuel, "You have mourned long enough for Saul. I
have rejected him as king of Israel. Now fill your horn with olive oil and go to
Bethlehem. Find a man named Jesse who lives there, for I have selected one of his sons
to be my new king."
Note: See keyterm file for "servant (of God)."
Note: "Nabi" is the word used in the Hindi Machli Bible for "prophet." It is an Urdu
based word and has not been understood by Hindus.
Note: In testing, a "servant of God" was seen as "one who obeys God; one who does
what God says to do."
Line 09.04 After going there, meet a man, and invite him to worship with you.
And there I will tell you that I will make a new king from his sons.
1SA.16:03 Invite Jesse to the sacrifice, and I will show you which of his sons to anoint
for me."
Note: See Keyterms file for 'worship/pray.' The word used here is "araadna." It is used
by Hindus to mean worship/pray; they may also use the word "puja." However,
Christians use "pratna kerna," for pray and "araadna" for worship. In this case, the use
of "araadna" (worship/pray) would have a broader meaning.
Line 09.05 Then, Samuel, according to God's words, went to Bethlehem.
1SA.16:04 So Samuel did as the LORD instructed him. When he arrived at Bethlehem,
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the leaders of the town became afraid. "What's wrong?" they asked. "Do you come in
peace?"
Line 09.06 And after going there, he met that man and said to him, "that
worship with me after coming with me (come and worship with me). And call
out all your sons."
1SA.16:05 "Yes," Samuel replied. "I have come to sacrifice to the LORD. Purify
yourselves and come with me to the sacrifice." Then Samuel performed the purification
rite for Jesse and his sons and invited them, too.
Line 09.07 And his sons came. And as soon as he (Samuel) saw his eldest son
(the man's eldest son), he said, "Right, this is the new king of Israel."
1SA.16:06 When they arrived, Samuel took one look at Eliab and thought, "Surely this is
the LORD'S anointed!"
Line 09.08 God said, "No, he is not the one, because I don't see the face of
man, but I know his heart. I don't judge like a human being. I don't see
human being from outside, but I know his thoughts and heart."
1SA.16:07 But the LORD said to Samuel, "Don't judge by his appearance or height, for I
have rejected him. The LORD doesn't make decisions the way you do! People judge by
outward appearance, but the LORD looks at a person's thoughts and intentions."
Note: See keyterms file for "heart."
Note: In testing, "...I don't see faces, I read hearts" was understood as God being more
interested in what a person's character is like than his appearance.
Line 09.09 And like this way, that man's seven sons came, but God didn't
choose any one for becoming king.
1SA.16:08 Then Jesse told his son Abinadab to step forward and walk in front of Samuel.
But Samuel said, "This is not the one the LORD has chosen."
1SA.16:9 Next Jesse summoned Shammah, but Samuel said, "Neither is this the one the
LORD has chosen."
1SA.16:10 In the same way all seven of Jesse's sons were presented to Samuel. But
Samuel said to Jesse, "The LORD has not chosen any of these."
Line 09.10 Then Samuel asked that man, "Have all the boys come?" That man
said, "No, there is one small boy who is raising sheep in the field." Then
Samuel said, "Go and call him also."
1SA.16:11 "There is still the youngest," Jesse replied. "But he's out in the fields watching
the sheep." "Send for him at once," Samuel said. "We will not sit down to eat until he
arrives."
Note: The word used here, "medhan," can refer to field, ground, plain, or green
pastures.
Line 09.11 Then his youngest boy, David, came. And as soon as he came, God
said to Samuel, "He is the one; consecrate him."
1SA.16:12 So Jesse sent for him. He was ruddy and handsome, with pleasant eyes. And
the LORD said, "This is the one; anoint him."
See key term file for "consecration."
Line 09.12 Samuel consecrated David there. As soon as Samuel consecreated
David, God's spirit came on David, and God's capablility and strength stayed on
David.
1SA.16:13 So as David stood there among his brothers, Samuel took the olive oil he had
brought and poured it on David's head. And the Spirit of the LORD came mightily upon
him from that day on. Then Samuel returned to Ramah.
Note: See key term file for "consecration."

42

BT in word.rtf

7/30/10

Note: In testing, "consecration" was understood to be that ceremony that would take
place signifying that David had been made king.
Note: In testing "God's spirit coming on David, listeners related that God's spirit
gave David strength to do what God wanted him to do. God's spirit in someone's give
them strength to do what God is wanting them to do. While these listeners said that
they had never seen God's spirit, they had felt his spirit in their lives giving them
courage or strength to do something very difficult.
Note: [The spirit of the Lord came upon David] God qualified him to be governor of his
people, by infusing such graces as wisdom prudence, counsel, courage, liberality, and
magnanimity. (from Adam Clarke's Commentary, Electronic Database. Copyright (c)
1996 by Biblesoft)
Line 09.13 And after many years, when David grew up, he was made as a king
of Israel.
2SA.05:04 David was thirty years old when he began to reign, and he reigned forty
years in all.
2SA.07:01 When the LORD had brought peace to the land and King David was settled in
his palace,
Line 09.14 One day, God sent his servant, Nathan, to David and, "say to
David, 'Look, you used to raise the sheep. And after I picked you up, I made
you king of my people, Israel.
2SA.07:04 But that same night the LORD said to Nathan,
2SA.07:05 "Go and tell my servant David, 'This is what the LORD says: Are you the one
to build me a temple to live in?'"
2SA.07:08 "Now go and say to my servant David, 'This is what the LORD Almighty says:
I chose you to lead my people Israel when you were just a shepherd boy, tending your
sheep out in the pasture.
Note: See keyterms file for "servant (of God)."
Line 09.15 I have destroyed all of your enemies. I will fame your name a lot.
2SA.07:09 I have been with you wherever you have gone, and I have destroyed all your
enemies Now I will make your name famous throughout the earth! In testing, "I will fame
your name a lot" was understood as God making David famous.

Line 09.16 After you, I will make a king of Israel from your sons and I will
grow his kingdom.
2SA.07:12 For when you die, I will raise up one of your descendants, and I will make his
kingdom strong.
2SA.07:13 He is the one who will build a house-a temple-for my name. And I will
establish the throne of his kingdom forever.
Testing: What does God promise David for the future? He promised that his rule would
go on forever.
Line 09.17 And if your son would commit sin against me, then I would send
other castes to attack on him.
2SA.07:14 I will be his father, and he will be my son. If he sins, I will use other nations
to punish him.
See key terms file for "sin."
Line 09.18 But, I will not keep my love away from your descendants and all
your families.
2SA.07:15 But my unfailing love will not be taken from him as I took it from Saul, whom
I removed before you.
Note: TN states: "But my love will never be taken away from him: Since the word him
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here still refers to Solomon and his offspring (plural) then this might be translated as: I
will never stop loving your son and his offspring or My love for them will never be
removed.
See Keyterms file for "love."
Line 09.19 Your kingdom will be forever. I will make stable your kingdom
forever.' "
2SA.07:16 Your dynasty and your kingdom will continue for all time before me, and your
throne will be secure forever.'
Line 09.20 And when David heard this, then David said, "Hey, my God, as you
have promised, as you wish, do like that."
2SA.07:25 "And now, O LORD God, do as you have promised concerning me and my
family. Confirm it as a promise that will last forever.
Line 09.21 because your promise is true."
2SA.07:28 For you are God, O Sovereign LORD. Your words are truth, and you have
promised these good things to me, your servant."
Line 09.22 The story is from God's word.
story closing
22/Feb/2008
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David and Bathsheba

Hindi
Reason for story selection: David's sin breaks his relationship with God.
Redemptive Theme: Restored Relationship
Recorded by: Sanjay (Thomas) 5/07
Backtranslated by: Monica 5/14/07
Anchored by: Thomas 5/07
Crafted by: Sanjay and S-T4T (Thomas) 5/07
Put in toolbox by: Danette & Thomas 5/07
Tested by: Danesh/Jhonny (Thomas) 6/07
Added Anchors and Notes by: Carolyn Lozuk 09Aug07
Changes to audio file & BT: Sanjay/Thomas Sept07
Line 10.01
Introduction

This is a story of King David.

Line 10.02 Once it happened that the army men of King David had gone to
war in the field, but this time, King David didn’t go with them. But he stayed at
the palace in the capital city, Jerusalem.
2SA.11:01 The following spring, the time of year when kings go to war, David sent Joab
and the Israelite army to destroy the Ammonites. In the process they laid siege to the
city of Rabbah. But David stayed behind in Jerusalem.
Line 10.03 One day, when King David was walking on the terrace after taking
rest, he saw a woman, who was bathing.
2SA.11:02 Late one afternoon David got out of bed after taking a nap and went for a
stroll on the roof of the palace. As he looked out over the city, he noticed a woman of
unusual beauty taking a bath.
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Line 10.04 Then King David ordered to find out who is that woman. Then he
found out that this woman is a wife of one of his army soldiers, and her name
was Bathsheba.
2SA.11:03 He sent someone to find out who she was, and he was told, “She is
Bathsheba, the daughter of Eliam and the wife of Uriah the Hittite.”
2SA.23.13 Once during harvesttime, when David was at the cave of Adullam, the
Philistine army was camped in the valley of Rephaim. The Three (who were among the
Thirty, an elite group among David's fighting men) went down to meet him there.
2SA.23.24 Other members of the Thirty included:
2SA.23.29 Uriah the Hittite.
Line 10.05 The King David called the woman into his palace and he slept with
her in his sleeping room and after that, that woman went back to her house.
2SA.11:04 Then David sent for her; and when she came to the palace, he slept with her.
(She had just completed the purification rites after having her menstrual period.) Then
she returned home.
Line 10.06 And look, after some time, Bathsheba, sent this message to King
David that, “Hey king, I am pregnant and I am going to be your child’s mother.
2SA.11:05 Later, when Bathsheba discovered that she was pregnant, she sent a
message to inform David.
NOTE: Although the text doesn't explicitly state this, it is obvious that Bathsheba was
implying that David was the father of the baby. See the note below: 2 Sam 11:2-27
Verse 5. When she discovered that she was with child, she sent word to David. This
involved an appeal to him to take the necessary steps to avert the evil consequences of
the sin, inasmuch as the law required that both adulterer and adulteress should be put
to death (Lev 20:10). (from Keil & Delitzsch Commentary on the Old Testament: New
Updated Edition, Electronic Database. Copyright (c) 1996 by Hendrickson Publishers,
Inc.) Note: In testing, it was clearly understood by listeners that David is the father of Bathsheba's baby.
Line 10.07 When King David came to know that Bathsheba was pregnant,
then immediately he calls her husband, Uriah, from the field.
2SA.11:06 So David sent word to Joab: “Send me Uriah the Hittite.”
Line 10.08 And when he reached at King David, then King David called him in
his palace to talk with him. And then King David talked to Uriah like this, he
asked to Uriah, “How are things going on the war field? How is the fighting
going? And how is the army?”
2SA.11:07 When Uriah arrived, David asked him how Joab and the army were getting
along and how the war was progressing.
NOTE: It is implied that the meeting took place at King David's palace. See the note
below. 2 Sam 11:2-27 The king then said to him, "Go down to thy house (from the
palace upon Mount Zion down to the lower city, where Uriah's house was situated), and
wash thy feet;" and when he had gone out of the palace, he sent a royal present after
him. The Israelites were accustomed to wash their feet when they returned home from
work or from a journey, to take refreshment and rest themselves. Consequently these
words contained an intimation that he was to go and refresh himself in his own home.
(from Keil & Delitzsch Commentary on the Old Testament: New Updated Edition,
Electronic Database. Copyright (c) 1996 by Hendrickson Publishers, Inc.)
Line 10.09 And after having this conservation, after asking everything and
telling, he said to Uriah, “Now you go and take rest with your wife at your
house.”
2SA.11:08 Then he told Uriah, “Go on home and relax.” David even sent a gift to Uriah
after he had left the palace.
NOTE: David's quote obviously implies that he wants him to spend time with his wife.
He even sends a gift after him to make his evening more pleasant. See the note below.
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2 Sam 11:2-27 The king then said to him, "Go down to thy house (from the palace upon
Mount Zion down to the lower city, where Uriah's house was situated), and wash thy
feet;" and when he had gone out of the palace, he sent a royal present after him. The
Israelites were accustomed to wash their feet when they returned home from work or
from a journey, to take refreshment and rest themselves. Consequently these words
contained an intimation that he was to go and refresh himself in his own home. (from
Keil & Delitzsch Commentary on the Old Testament: New Updated Edition, Electronic
Database. Copyright (c) 1996 by Hendrickson Publishers, Inc.)
Line 10.10 But Uriah, instead of going to his home, he slept at the palace with
the servants in the night.
2SA.11:09 But Uriah wouldn't go home. He stayed that night at the palace entrance with
some of the king's other servants.
See key terms file for 'servant.'
Line 10.11 Next day, when King David came to know that in the night, Uriah
didn’t go to his house, but slept with the servants at the palace, then he again
called Uriah to him.
2SA.11:10 When David heard what Uriah had done, he summoned him and asked,
“What's the matter with you? Why didn't you go home last night after being away for so
long?”
Note: Frequently one finds shifts from past to present in normal Hindi storytelling. Even
though it is understood that the story takes place in the past, frequently the teller will
use the present tense.
Note: In testing, "here" was understood to be "at the palace" with the rest of the
servants.
Line 10.12 And he said to him like this, “Didn’t you journey from very far?
Are you not tired? You should go home and spend time with your wife.”
2SA.11:10 When David heard what Uriah had done, he summoned him and asked,
“What's the matter with you? Why didn't you go home last night after being away for so
long?”
Note: Although David doesn't explicitly say that he should spend some time with his
wife, Uriah's response in vs 11 strongly implies that that's what David meant. See TN
for 2Sa.11:11: As surely as you live, I will not do such a thing: Uriah makes a vow that
he will not enjoy himself,” including sleeping with his wife,”as long as the current
situation of war exists. Instead of As surely as you live, TEV has: "By all that's sacred."
Both expressions are idioms and are meant to strengthen the vow. In English we would
say, "I solemnly swear that..." or "I promise you that..."
Line 10.13 But Uriah replied to him like this, “Hey master, how can I eat and
drink with my wife, and sleep with her, although my other companions/soldiers
are in the field of war?”
2SA.11:11 Uriah replied, “The Ark and the armies of Israel and Judah are living in tents,
‡ and Joab and his officers are camping in the open fields. How could I go home to wine
and dine and sleep with my wife? I swear that I will never be guilty of acting like that.”
Note: In testing it was understood as an acceptable way for Uriah to have addressed David as "lord." It is
used here as a term of respect.

Note: See keyterms file for "lord/master."

Line 10.14 Then King David fed him a lot and made him intoxicated. And put
much pressure on him so that he may go to his house.
2SA.11:12 “Well, stay here tonight,” David told him, “and tomorrow you may return to
the army.” So Uriah stayed in Jerusalem that day and the next.
2SA.11:13 Then David invited him to dinner and got him drunk. But even then he
couldn't get Uriah to go home to his wife. Again he slept at the palace entrance.
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Note: In testing, "put much pressure on him" was understood to be David's attempt to
get Uriah to go home and be with his wife. However, David is unsuccessful.
Line 10.15 But that night also, Uriah instead of going back to his house, he
slept there with the other servants.
2SA.11:13 Then David invited him to dinner and got him drunk. But even then he
couldn't get Uriah to go home to his wife. Again he slept at the palace entrance.
Line 10.16 Next day, when King David knew that he did not go to his house in
the night, but stayed with the other servants at the palace, then he write a
letter to a chief soldier.
2SA.11:14 So the next morning David wrote a letter to Joab and gave it to Uriah to
deliver.
2SA.02:13 About the same time, Joab son of Zeruiah led David's troops from Hebron,
and they met Abner at the pool of Gibeon.
Note: In testing, the "chief" in the army is understood to be the one in highest
command.
Line 10.17 And in that letter writes this way, “Put this man in a place which is
most ferocious and a place of danger. And when the fighting is very dangerous,
then all army move back so that this man will be killed in the war.”
2SA.11:15 The letter instructed Joab, “Station Uriah on the front lines where the battle is
fiercest. Then pull back so that he will be killed.”
Line 10.18 And this letter he gives to Uriah hands and Uriah gives the letter to
the chief soldier.
2SA.11:14 So the next morning David wrote a letter to Joab and gave it to Uriah to
deliver.
2SA.11:15 The letter instructed Joab, “Station Uriah on the front lines where the battle
is fiercest. Then pull back so that he will be killed.”
2SA.11:16 So Joab assigned Uriah to a spot close to the city wall where he knew the
enemy's strongest men were fighting.
Line 10.19 And when chief soldier reads that letter, then he does the same
thing as King David has asked him to do.
2SA.11:16 So Joab assigned Uriah to a spot close to the city wall where he knew the
enemy's strongest men were fighting.
Line 10.20 And he put Uriah at this type of place which was a very dangerous
place. And when the fighting was going on, then all army moved back and
Uriah was killed by the enemy army.
2SA.11:16 So Joab assigned Uriah to a spot close to the city wall where he knew the
enemy's strongest men were fighting.
2SA.11:17 And Uriah was killed along with several other Israelite soldiers.
Line 10.21 And his death news goes to his wife, Bathsheba, and she mourns
for him.
2SA.11:26When Bathsheba heard that her husband was dead, she mourned for him.
Line 10.22 When mourning was finished, then King David called Bathsheba to
his palace and he made her his wife and kept her.
2SA.11:27 When the period of mourning was over, David sent for her and brought her to
the palace, and she became one of his wives. Then she gave birth to a son. But the
LORD was very displeased with what David had done.
Cultural Note:"mournful days" Testing Group, 1 woman, 3 men, Basant Gaon, New
Delhi; 2 women New Delhi: The groups readily identified with a period of mourning that
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would occur upon the death of a person. According to their expreiences, such a person
in mourning would be separated from the immediate family for a period of 10-13 days.
They would not be allowed to eat certain foods and no one would be allowed to touch
them. At the end of the 'mournful days', a priest would be invited to cleanse the home.
Line 10.23 And look, after some time, at their place, a son was born.
2SA.11:27 When the period of mourning was over, David sent for her and brought her to
the palace, and she became one of his wives. Then she gave birth to a son. But the
LORD was very displeased with what David had done.
In testing 'at their place, a son was born' in Hindi it means a son has been born in their
family. It was understood Bathsheba bore the son.
Line 10.24 But, whatever happened, all that, God was unhappy.
2SA.11:27 When the period of mourning was over, David sent for her and brought her to
the palace, and she became one of his wives. Then she gave birth to a son. But the
LORD was very displeased with what David had done.
See Key Terms file for "God."
17/Mar/2008
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Nathan's Story

Hindi
Reason for Story Selection: David desires to restore his relationship with God. He admits
his sin and asks for forgiveness. God forgives him, but there are consequences.
Redemptive Theme: Restored Relationship
Recorded by: Sanjay 5/07
Back Translated by: Monica 5/07
Anchored by: Thomas 5/07
Crafted by: Sanjay and S-T4T (Thomas) 5/07
Put in toolbox by Danette and Thomas 5/07
Anchors and Notes added by: Carolyn Lozuk 09Aug07
Further changes to recording and BT: Sanjay/Thomas Sept07
Line 11.01 Whatever happened by that God was not happy with King David.
2SA.11:27 When the period of mourning was over, David sent for her and brought her to
the palace, and she became one of his wives. Then she gave birth to a son. But the
LORD was very displeased with what David had done.
See keyterms file for 'God.'
Line 11.02 God sent his servant, Nathan, who was a foreteller, to David.
2SA.12:01 So the LORD sent Nathan the prophet to tell David this story: “There were
two men in a certain town. One was rich, and one was poor.
Note: Storycrafter/teller uses "foreteller" -- one who foretells the future to describe the
prophet Nathan -- because in this case Nathan foretells the future punishment of David.
This is not the same thing as a fortune teller.
See Key Term file for "foreteller" and "servant of God."
Line 11.03 Then Nathan goes to David and said this, “King, I want to tell you a
story.”
2SA12:01 So the LORD sent Nathan the prophet to tell David this story: “There were two
men in a certain town. One was rich, and one was poor.
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Line 11.04 And he says to the king like this way, “Hey king, in some town, two
people used to live.
2SA12:01 So the LORD sent Nathan the prophet to tell David this story: “There were two
men in a certain town. One was rich, and one was poor.
Line 11.05 From both of them, one was very wealthy and rich, and he had
everything.
2SA12:01 So the LORD sent Nathan the prophet to tell David this story: “There were two
men in a certain town. One was rich, and one was poor.
Line 11.06 And he also had many goats and sheep.
2SA.12:02 The rich man owned many sheep and cattle. The poor man owned nothing
but a little lamb he had worked hard to buy. He raised that little lamb, and it grew up
with his children. It ate from the man's own plate and drank from his cup. He cuddled it
in his arms like a baby daughter.
Note: The Machli Hindi translation uses the word "goats."
Line 11.07 But, the other man, who was poor, he had only one lamb.
2SA12:01 So the LORD sent Nathan the prophet to tell David this story: “There were two
men in a certain town. One was rich, and one was poor.
2SA.12:03 The poor man owned nothing but a little lamb he had worked hard to buy. He
raised that little lamb, and it grew up with his children. It ate from the man's own plate
and drank from his cup. He cuddled it in his arms like a baby daughter.
Line 11.08 He used to love it a lot.
2SA.12:03 The poor man owned nothing but a little lamb he had worked hard to buy. He
raised that little lamb, and it grew up with his children. It ate from the man's own plate
and drank from his cup. He cuddled it in his arms like a baby daughter.
Note: Storycrafter believes that love for lamb is understood in the context of the story.
See Keyterms file for "love."
Line 11.09 Everyday he used to eat food with him (the lamb).
2SA.12:03 The poor man owned nothing but a little lamb he had worked hard to buy. He
raised that little lamb, and it grew up with his children. It ate from the man's own plate
and drank from his cup. He cuddled it in his arms like a baby daughter.
Line 11.10 And he used to make him sit in his lap.
2SA.12:03 The poor man owned nothing but a little lamb he had worked hard to buy. He
raised that little lamb, and it grew up with his children. It ate from the man's own plate
and drank from his cup. He cuddled it in his arms like a baby daughter.
Note: The Machli Hindi translation states that the lamb slept in his lap.
Line 11.11 One day, this rich man’s house one guest came.
2SA.12:04 One day a guest arrived at the home of the rich man. But instead of killing a
lamb from his own flocks for food, he took the poor man's lamb and killed it and served
it to his guest.”
Line 11.12 And he did not cut or cook anything from his sheep and goats. But
what he did, he snatched that poor man’s lamb and he had it cut and cooked
and served to his guest.
2SA.12:04 One day a guest arrived at the home of the rich man. But instead of killing a
lamb from his own flocks for food, he took the poor man's lamb and killed it and served
it to his guest.”
Line 11.13 After listening to this story, King David got angry.
2SA.12:05 David was furious. “As surely as the LORD lives,” he vowed, “any man who
would do such a thing deserves to die!
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Line 11.14 And he said, “Who’s this man, for sure he should get punishment.
2SA.12:05 David was furious. “As surely as the LORD lives,” he vowed, “any man who
would do such a thing deserves to die!
Line 11.15 But I say this man should repay four times.
2SA.12:06 He must repay four lambs to the poor man for the one he stole and for
having no pity.”
Line 11.16 After listening to this, Nathan, the foreteller, looked at King David
and said to him, “Hey king, that man is nobody else but you.
2SA.12:01 So the LORD sent Nathan the prophet to tell David this story: “There were
two men in a certain town. One was rich, and one was poor.
2SA.12:07 Then Nathan said to David, “You are that man! The LORD, the God of Israel,
says, ‘I anointed you king of Israel and saved you from the power of Saul.
'After listening to this' is a story telling style.
Line 11.17 Hey king, God says to you this, ‘Didn’t I bless you?
2SA.12:07 Then Nathan said to David, “You are that man! The LORD, the God of Israel,
says, ‘I anointed you king of Israel and saved you from the power of Saul.
2 Samuel 12.8 I gave you his house and his wives and the kingdoms of Israel and
Judah. And if that had not been enough, I would have given you much, much more.
Note: "Blessing" is implied in the context of the story.
Line 11.18 And didn’t I make (establish) your throne in Jerusalem?
2SA.12:07 Then Nathan said to David, “You are that man! The LORD, the God of Israel,
says, ‘I anointed you king of Israel and saved you from the power of Saul.
Line 11.19 If you wanted something else, so that I also would have given it to
you.
2SA.12:08 I gave you his house and his wives and the kingdoms of Israel and Judah.
And if that had not been enough, I would have given you much, much more.
Line 11.20 But more.
2SA.12:08 I gave you his house and his wives and the kingdoms of Israel and Judah.
And if that had not been enough, I would have given you much, much more.
Line 11.21 So why had you done this unacceptable thing?
2SA.12:09 Why, then, have you despised the word of the LORD and done this horrible
deed? For you have murdered Uriah and stolen his wife.
Line 11.22 And look, because of this, fighting, mischief, and murders won’t
ever go away from you family forever.”
2SA.12:10 From this time on, the sword will be a constant threat to your family, because
you have despised me by taking Uriah's wife to be your own.
2SA.12:11 "Because of what you have done, I, the LORD, will cause your own household
to rebel against you. I will give your wives to another man, and he will go to bed with
them in public view.
2SA.12:12 You did it secretly, but I will do this to you openly in the sight of all Israel."
Line 11.23 After listening to this, King David was filled with regret. And
saying regrettably, “God, have mercy on me with your great compassion.
PSA51:01 Have mercy on me, O God, because of your unfailing love. Because of your
great compassion, blot out the stain of my sins.
See Keyterms file "mercy 2."
Line 11.24 I really have crimed and sinned.
2SA.12:13 Then David confessed to Nathan, “I have sinned against the LORD.”
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See keyterms files for 'sin.'
Line 11.25 Then God’s servant, Nathan, said to King David this, “Hey king,
God has forgiven you for this sin. But still, the child who was born in your
family will certainly die.”
2SA.12:13 Then David confessed to Nathan, “I have sinned against the LORD.”
2SA.12:14 But you have given the enemies of the LORD great opportunity to despise
and blaspheme him, so your child will die.”
Line 11.26 And look, as soon as Nathan, foreteller, had gone from there, that
boy, who was born from Bathsheba and King David, he became sick.
2SA.12:15 After Nathan returned to his home, the LORD made Bathsheba's baby deathly
ill.
Line 11.27 And his sickness grew so much, he dies.
2SA.12:18 Then on the seventh day the baby died. David's advisers were afraid to tell
him. “He was so broken up about the baby being sick,” they said. “What will he do to
himself when we tell him the child is dead?”.
Note: Crafter implies that the baby is very sick because the baby quickly dies.
Line 11.28 After that, God’s mercy was upon Bathsheba and King David.
2SA.12:13,Then David confessed to Nathan, “I have sinned against the LORD.” Nathan
replied, “Yes, but the LORD has forgiven you, and you won't die for this sin.
2SA.12:24 Then David comforted Bathsheba, his wife, and slept with her. She became
pregnant and gave birth to a son, and they named him Solomon. The LORD loved the
child
Note: In testing, it was understood that David was forgiven because he and Bathsheba
are blessed with another child. This child shows that God cared for David and
Bathsheba.
Note: See keyterms file for 'mercy.'
Line 11.29 And in their family (to Bathsheba and King David), one more son
was born whose name they give, Solomon.
2SA.12:24 Then David comforted Bathsheba, his wife, and slept with her. She became
pregnant and gave birth to a son, and they named him Solomon. The LORD loved the
child
Line 11.30
And God’s love was always on that child.
2SA.12:24 Then David comforted Bathsheba, his wife, and slept with her. She became
pregnant and gave birth to a son, and they named him Solomon. The LORD loved the
child
Note: See keyterms file for 'love.'
17/Mar/2008

12

Elijah

Hindi
Reason for story selection: Even when God's nation worships other gods, God seeks to
call them back. He doesn't give up on this relationship. He can control the forces of
nature to get their attention!
Redemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Danette & Daisy (CBB) (01/07)
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Recorded by: Daisy (01/07) (Danette)
Backtranslated by: Sakshi (Danette) (03/07/07)
Tested by: Monica (HB) (Carolyn) (03/07)
Anchored & TB by: Danette & Carolyn
Tested with: Kim (HB) (Thomas) (05/07)
Further testing with: Vishal, Vinod, Rajiv (Thomas) 12/07
Line 12.01 After King David most of the kings did not follow God's command.
1KI.04:01 So Solomon was king over all Israel.
1KI.11:33 For Solomon has abandoned me and worshiped Ashtoreth, the goddess of the
Sidonians; Chemosh, the god of Moab; and Molech, the god of the Ammonites. He has
not followed my ways and done what is pleasing in my sight. He has not obeyed my
laws and regulations as his father, David, did.
1KI.12:20 When the people of Israel learned of Jeroboam's return from Egypt, they
called an assembly and made him king over all Israel. So only the tribe of Judah
remained loyal to the family of David.
1KI.12:31 Jeroboam built shrines at the pagan high places and ordained priests from
the rank and file of the people -- those who were not from the priestly tribe of Levi.
1KI.15:25 Nadab son of Jeroboam began to rule over Israel in the second year of King
Asa's reign in Judah. He reigned in Israel two years.
1KI.15:26 But he did what was evil in the LORD'S sight and followed the example of his
father, continuing the sins of idolatry that Jeroboam had led Israel to commit.4
See key terms file for "God."
Line 12.02 They left worshipping God, started following other gods and
goddesses.
1KI.11:33 For Solomon has abandoned me and worshiped Ashtoreth, the goddess of the
Sidonians; Chemosh, the god of Moab; and Molech, the god of the Ammonites. He has
not followed my ways and done what is pleasing in my sight. He has not obeyed my
laws and regulations as his father, David, did.
1KI.12:20 When the people of Israel learned of Jeroboam's return from Egypt, they
called an assembly and made him king over all Israel. So only the tribe of Judah
remained loyal to the family of David.
1KI.12:31 Jeroboam built shrines at the pagan high places and ordained priests from
the rank and file of the people -- those who were not from the priestly tribe of Levi.
1KI.15:25 Nadab son of Jeroboam began to rule over Israel in the second year of King
Asa's reign in Judah. He reigned in Israel two years.
1KI.15:26 But he did what was evil in the LORD'S sight and followed the example of his
father, continuing the sins of idolatry that Jeroboam had led Israel to commit.
Note: See keyterms file for "God" and "god/goddess." "God" 'permeshwar' refers to the
creator God. Used in the Hindi Bibles and accepted use by believers.
"god/goddess" 'devta (male); devi (goddess) refers to the generic term used in Hindi for
god.
Line 12.03 But God always would send his servant to send a message to his
own people so that His people would turn towards Him.
HOS.01:01 The LORD gave these messages to Hosea son of Beeri during the years
when Uzziah, Jotham, Ahaz, and Hezekiah were kings of Judah, and Jeroboam son
Jehoash was king of Israel.
HOS.05:01 "Hear this, you priests and all of Israel's leaders! Listen, all you men of the
royal family! These words of judgment are for you: You are doomed! For you have led
the people into a snare by worshiping the idols at Mizpah and Tabor.
AMO.01:01 This message was given to Amos, a shepherd from the town of Tekoa in
Judah. He received this message in visions two years before the earthquake, when
Uzziah was king of Judah and Jeroboam II, the son Jehoash, was king of Israel.
AMO.02:06 This is what the LORD says: "The people of Israel have sinned again and
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again, and I will not forget it. I will not let them go unpunished any longer! They have
perverted justice by selling honest people for silver and poor people for a pair of sandals.
MIC.01:01 The LORD gave these message to Micah of Moresheth during the years when
Jotham, Ahaz, and Hezekiah were kings of Judah. The messages concerned both
Samaria and Jerusalem, and they came to Micah in the form of visions.
MIC.06:02 "And now, O mountains, listen to the LORD'S complaint! He has a case
against his people Israel! He will prosecute them to the full extent of the law.
See key term file for "servant (of God)."
Line 12.04 At that time Ahab was the king of Israel.
1KI.16:29 Ahab son of Omri began to rule over Israel in the thirty-eighth year of King
Asa's reign in Judah. He reigned in Samaria twenty-two years.
Line 12.05 And he did more bad in God's eyes than other kings.
1KI.16:30 But Ahab did what was evil in the LORD's sight, even more than any of the
kings before him.
1KI.16:33 Then he set up an Asherah pole. He did more to arouse the anger of the
LORD, the God of Israel, than any of the other kings of Israel before him. Note: In testing,
the phrase 'eyes of God' means 'in the sight of of God' or 'in God's view.'

Line 12.06 And God sent his one servant, Elijah, to Ahab and said, "Now for
many years, there will not be rain on the earth (in that land).
1KI.17:01 Now Elijah, who was from Tishbe in Gilead, told King Ahab, "As surely as the
LORD, the God of Israel, lives-the God whom I worship and serve-there will be no dew or
rain during the next few years unless I give the word!"
Note: See keyterms file for "servant (of God)."
Note: Since Hinduism has no understanding of prophets, the word used in the Hindi
Bible ("nabi") for "prophet" has not been understood by listeners. Through testing it was
determined that "servant of God" was the best choice for "prophet." It has been
understood to mean someone who says and does what God wants them to say and do.
Line 12.07 Until God himself will send rain from the sky.”
1KI.17:01 Now Elijah, who was from Tishbe in Gilead, told King Ahab, "As surely as the
LORD, the God of Israel, lives-the God whom I worship and serve-there will be no dew or
rain during the next few years unless I give the word!" .
Line 12.08 Then in the third year of the drought, God said to his servant
Elijah,
1KI.18:01 After many months passed, in the third year of the drought, the LORD said
to Elijah, "Go and present yourself to King Ahab. Tell him that I will soon send rain!"
Note: In testing, 'God's promise' carried the meaning of 'God's word' or 'God spoke to...'
Line 12.09 “Go to Ahab and say to him, ‘That now I am going to send rain.’ ”
1KI.17:01 Now Elijah, who was from Tishbe in Gilead, told King Ahab, "As surely as the
LORD, the God of Israel, lives-the God whom I worship and serve-there will be no dew or
rain during the next few years unless I give the word!"
1KI.18:01 After many months passed, in the third year of the drought, the LORD said
to Elijah, "Go and present yourself to King Ahab. Tell him that I will soon send rain!"
Line 12.10 Then Elijah went to meet Ahab.
1KI.18:02 So Elijah went to appear before Ahab.
Line 12.11 As soon as seeing Elijah, Ahab said, “Is that you who brought
problems on Israel?”
1KI.18:16 So Obadiah went to tell Ahab that Elijah had come, and Ahab went out to
meet him.
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1KI.18:17 "So it's you, is it-Israel's troublemaker?" Ahab asked when he saw him.
Note: "will be causing" - This translation does not indicate that he is speaking in future
tense; it's simply the way the phrase is used in Hindi.
Line 12.12 Elijah said, “No. I have not brought problems on Israel. Only you
and your family have brought problems on Israel because after stop following
God and leaving His worship, you started to worship Baal.”
1KI.18:18 "I have made no trouble for Israel," Elijah replied. "You and your family are
the troublemakers, for you have refused to obey the commands of the LORD and have
worshiped the images of Baal instead.
Note: See "god/goddess" in keyterms file.
Line 12.13 Now go gather together all the castes of Israel and also get
together all the 450 worshippers of Baal.”
IKI.18:19 Now bring all the people of Israel to Mount Carmel, with all 450 prophets of
Baal and the 400 prophets of Asherah, who are supported by Jezebel."
Note: See key terms file for "caste,' and "worshipper."
Line 12.14 Then Ahab after sending a message, got together all Israel castes
and also called the 450 worshippers of Baal.
1KI.18:20 So Ahab summoned all the people and the prophets to Mount Carmel.
Note: See "caste" and "worshipper" in keyterms file.
Line 12.15 Then Elijah said to Israelites, “For how long will you be in two
thoughts?
1KI.18:21 Then Elijah stood in front of them and said, "How long are you going to
waver between two opinions? If the LORD is God, follow him! But if Baal is God, then
follow him!" But the people were completely silent.
Line 12.16 If God is Lord, then follow him. If Baal is (your god), then follow
him.
1KI.18:21 Then Elijah stood in front of them and said, "How long are you going to
waver between two opinions? If the LORD is God, follow him! But if Baal is God, then
follow him!" But the people were completely silent.
Note: Please see keyterms file for "Lord."
Line 12.17 But people did not say anything for His answer (they didn’t answer
him).
1KI.18:21 Then Elijah stood in front of them and said, "How long are you going to
waver between two opinions? If the LORD is God, follow him! But if Baal is God, then
follow him!" But the people were completely silent.
Line 12.18 Then Elijah said to the Israelites, “I am the only servant of God
left, whereas Baal has 450 worshippers.
1KI.18:22 Then Elijah said to them, "I am the only prophet of the LORD who is left, but
Baal has 450 prophets.
See key term file for "servant (of God)."
Line 12.19 Come let’s take two animals. And worshippers of Baal, choose one
animal and after cutting that, put it on the wood, but don’t make fire.
1KI.18:23 Now bring two bulls. The prophets of Baal may choose whichever one they
wish and cut it into pieces and lay it on the wood of their altar, but without setting fire to
it. I will prepare the other bull and lay it on the wood on the altar, but not set fire to it.
Note: In testing, it was noted that the worship taking place here involved the killing of
animals.
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Line 12.20 I also will get ready an animal, and after cutting it, I will put in on
the wood, but I will not make fire.
1KI.18:23 Now bring two bulls. The prophets of Baal may choose whichever one they
wish and cut it into pieces and lay it on the wood of their altar, but without setting fire to
it. I will prepare the other bull and lay it on the wood on the altar, but not set fire to it.
Line 12.21 Then worshippers of Baal should pray to Baal, and I will pray to
God.
1KI.18:24 Then call on the name of your god, and I will call on the name of the LORD.
The god who answers by setting fire to the wood is the true God!" And all the people
agreed.
Line 12.22 And whose god after raining fire from the heaven, who fire the
sacrifice, that (one) only will be the true God.”
1KI.18:24 Then call on the name of your god, and I will call on the name of the LORD.
The god who answers by setting fire to the wood is the true God!" And all the people
agreed.
See keyterms file for "god/goddess" and "God" The first 'god' the word 'devta' was
used. The second 'God' the word 'Permeshwar' was used.
Line 12.23 Then all the people liked that saying.
1KI.18:24 Then call on the name of your god, and I will call on the name of the LORD.
The god who answers by setting fire to the wood is the true God!" And all the people
agreed.
Line 12.24 Then Elijah said to the worshippers of Baal, “You sacrifice first.”
1KI.18:25 Then Elijah said to the prophets of Baal, "You go first, for there are many of
you. Choose one of the bulls and prepare it and call on the name of your god. But do not
set fire to the wood."
Line 12.25 And then Baal’s worshippers prepared altar, and put wood on altar
and after cutting animal, put upon it.
1KI.18:26 So they prepared one of the bulls and placed it on the altar. Then they called
on the name of Baal all morning, shouting, "O Baal, answer us!" But there was no reply
of any kind. Then they danced wildly around the altar they had made.
Note: See keyterms file for "altar."
Line 12.26 And they started to sing and dance all around the altar.
1KI.18:26 So they prepared one of the bulls and placed it on the altar. Then they called
on the name of Baal all morning, shouting, "O Baal, answer us!" But there was no reply
of any kind. Then they danced wildly around the altar they had made.
Note: In regard to "singing," in 1 Kings 18:26 [And called on the name of Baal from
morning even until noon] Compare the parallel in the conduct of the Greeks of Ephesus.
(Acts 19:34). The words "O Baal, hear us," probably floated on the air as the refrain of a
long and varied hymn of supplication. (from Barnes' Notes, Electronic Database.
Copyright (c) 1997 by Biblesoft)
Line 12.27 They started to yell loudly.
1KI.18:26 So they prepared one of the bulls and placed it on the altar. Then they called
on the name of Baal all morning, shouting, "O Baal, answer us!" But there was no reply
of any kind. Then they danced wildly around the altar they had made.
Line 12.28 And then Elijah made fun of them and started to say, “Hey, yell
more loudly. Perhaps your God is dreaming or sleeping or went away on a long
journey.”
1KI.18:27 About noontime Elijah began mocking them. "You'll have to shout louder,"
he scoffed, "for surely he is a god! Perhaps he is deep in thought, or he is relieving
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himself. Or maybe he is away on a trip, or he is asleep and needs to be wakened!"
Line 12.29 And Baal’s worshippers kept yelling until evening.
1KI.18:28 So they shouted louder, and following their normal custom, they cut
themselves with knives and swords until the blood gushed out.
Line 12.30 But no answer came from the heaven.
1KI.18:29 They raved all afternoon until the time of the evening sacrifice, but still there
was no reply, no voice, no answer.
See key term file for 'heaven.'
Note: The term used here, 'the one above,' is often used to refer to God, or gods. So,
the answer expected would come from above.
Line 12.31 Then Elijah gathered all Israelites around him.
1KI.18:30 Then Elijah called to the people, "Come over here!" They all crowded around
him as he repaired the altar of the LORD that had been torn down.
Line 12.32 Then he mended God’s altar which had been broken by someone.
1KI.18:30 Then Elijah called to the people, "Come over here!" They all crowded around
him as he repaired the altar of the LORD that had been torn down.
1KI.18:32 and he used the stones to rebuild the LORD'S altar. Then he dug a trench
around the altar large enough to hold about three gallons.
Note: See keyterms file for "altar."
Line 12.33 And then he placed wood on the altar (which is the place of
sacrifice). And after that he cut the pieces of animal and placed the pieces on
the wood. Elijah dug a pit all around the altar.
1KI.18:32 and he used the stones to rebuild the LORD'S altar. Then he dug a trench
around the altar large enough to hold about three gallons.
1KI.18:33 He piled wood on the altar, cut the bull into pieces, and laid the pieces on
the wood. Then he said, "Fill four large jars with water, and pour the water over the
offering and the wood." After they had done this,
Note: See keyterms file for "altar."
Line 12.34 He asked to have water poured on the wood on altar, and on the
animal. And like this he did many times. Water made the wood wet, the animal
wet, and the pit was filled with water.
1KI.18:33 He piled wood on the altar, cut the bull into pieces, and laid the pieces on
the wood. Then he said, "Fill four large jars with water, and pour the water over the
offering and the wood." After they had done this,
1KI.18:34 he said, "Do the same thing again!" And when they were finished, he said,
"Now do it a third time!" So they did as he said,
1KI.18:35 and the water ran around the altar and even overflowed the trench. Note: In
testing, it was understood that the water soaked everything.

Line 12.35 At the time of offering, Elijah went near the altar and he prayed to
God, “Oh God, today after giving me answer, prove this that you are the only
true God and you are the one who calls his people to himself.
1KI.18:36 At the customary time for offering the evening sacrifice, Elijah the prophet
walked up to the altar and prayed, "O LORD, God of Abraham, Isaac, and Jacob, prove
today that you are God in Israel and that I am your servant. Prove that I have done all
this at your command.
1KI.18:37 O LORD, answer me! Answer me so these people will know that you, O
LORD, are God and that you have brought them back to yourself."
Line 12.36 As soon as Elijah finished his prayer, fire came from Heaven,
burned the woods, the offering, and all things which were on the altar, burned
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them (destroyed them).
1KI.18:38 Immediately the fire of the LORD flashed down from heaven and burned up
the young bull, the wood, the stones, and the dust. It even licked up all the water in the
ditch!
Note: See keyterms file for "altar."
Line 12.37 It also dried up the water of altar and also the water of the pit.
1KI.18:38 Immediately the fire of the LORD flashed down from heaven and burned up
the young bull, the wood, the stones, and the dust. It even licked up all the water in the
ditch!
Line 12.38 And after seeing this, the Israelites fell down on the ground and
started yelling loudly that, “Only God is Lord, only God is Lord.”
1KI.18:39 And when the people saw it, they fell on their faces and cried out, "The
LORD is God! The LORD is God!"
Note: See keyterms file for "Lord."
Line 12.39 Then Elijah caught the 450 worshippers of Baal and he killed them.
IKI.18:40 Then Elijah commanded, "Seize all the prophets of Baal. Don't let a single
one escape!" So the people seized them all, and Elijah took them down to the Kishon
Valley and killed them there.
Note: The Hindi Bible states that "Elijah killed these worshippers." But, to listeners it
did not necessarily imply that Elijah did this himself. It is understood that he could have
commanded that the job be done.
Line 12.40 Then God sent rain from the sky.
IKI.18:45 And sure enough, the sky was soon black with clouds. A heavy wind brought
a terrific rainstorm, and Ahab left quickly for Jezreel.
28/Feb/2008

13

Promise

Hindi
Reason for Story Selection: This story links to the birth of Jesus, as God promises a
Savior who will rescue all people from their disobedience and restore the broken
relationship with God.
Redeemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Sanjay / S-T4T (Thomas) 05/07
Recorded by: Sanjay (Thomas) 05/07
Backtranslated by: Monica (Carolyn) 06/07
Tested with: Danesh/Jhonny 06/07
Anchored by: Thomas 07/07
More anchoring by: Thomas 11/07
We asked our story crafter/teller what the word "relationship" meant to him in the Hindu
culture. His reply was: You can have a personal relationship with someone you care
about. You would do this by spending time with them; and talking and listening to them.
Line 13.01 This story is about God’s servant, Isaiah,
ISA.01:01 These visions concerning Judah and Jerusalem came to Isaiah son of Amoz
during the reigns of Uzziah, Jotham, Ahaz, and Hezekiah - all kings of Judah.
Note: See Key Terms file for "servant of God."
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Line 13.02 How he got commanded from God, how he announced about the
savior’s coming.
ISA.01:01 These visions concerning Judah and Jerusalem came to Isaiah son of Amoz
during the reigns of Uzziah, Jotham, Ahaz, and Hezekiah - all kings of Judah.
ISA.01:01 These visions concerning Judah and Jerusalem came to Isaiah son of Amoz
during the reigns of Uzziah, Jotham, Ahaz, and Hezekiah - all kings of Judah.
ISA.40:01 "Comfort, comfort my people," says your God.
ISA.40:02 Speak tenderly to Jerusalem. Tell her that her sad days are gone and that
her sins are pardoned. Yes, the Lord has punished her in full for all her sins."
ISA.40:03 Listen! I hear the voice of someone shouting, "Make a highway for the LORD
through the wilderness. Make a straight, smooth road through the desert for our God.
ISA.40:09 Messenger of good news, shout to Zion from the mountaintops! Shout louder
to Jerusalem -- do not be afraid. Tell the towns of Judah, "Your God is coming!"
ISA.40:10 Yes, the Sovereign LORD is coming in all his glorious power. He will rule with
awesome strength. See, he brings his reward with him as he comes.
ISA.42:01 "Look at my servant, whom I strengthen. He is my chosen one, and I am
pleased with him. I have put my Spirit upon him. He will reveal justice to the nations.
ISA.42:03 He will not crush those who are weak or quench the smallest hope. He will
bring full justice to all who have been wronged.
ISA.42:04 He will not stop until truth and righteousness prevail throughout the earth.
Even distant lands beyond the sea will wait for his instruction."
ISA.42:09 Everything I prophesied has come true, and now I will prophesy again. I will
tell you the future before it happens."
Note: According to Keil & Delitzsch Commentary on the Old Testament, "servant" refers
to the Christ, or the Savior: "Isa 42:1 But the servant of Jehovah who is presented to us
here is distinct from Israel, and has so strong an individuality and such marked personal
features, that the expression cannot possibly be merely a personified collective. Nor can
the prophet himself be intended; for what is here affirmed of this servant of Jehovah
goes infinitely beyond anything to which a prophet was ever called, or of which a man
was ever capable. It must therefore be the future Christ; and this is the view taken in
the Targum, where the translation of our prophecy commences thus: "Hâ' 'abhdii
Meshiichâ'." (from Keil & Delitzsch Commentary on the Old Testament: New Updated
Edition, Electronic Database. Copyright (c) 1996 by Hendrickson Publishers, Inc.)
See key terms file for 'God' and 'savior.'
Line 13.03 After the death of King David, in Israel there were many kings.
They didn’t follow God.
1KI.11:09 The LORD was very angry with Solomon, for his heart had turned away from
the LORD, the God of Israel, who had appeared to him twice.
1KI.11:10 He had warned Solomon specifically about worshiping other gods, but
Solomon did not listen to the LORD'S command.
1KI.11:11 So now the LORD said to him, "Since you have not kept my covenant and
have disobeyed my laws, I will surely tear the kingdom away form you and give it to one
of your servants.
1KI.11:12 But for the sake of your father, David, I will not do this while you are still
alive. I will take the kingdom away from your son.
1KI.11:13 And even so, I will let him be king of one tribe, for the sake of my servant
David and for the sake of Jerusalem, my chosen city."
1KI.15:01 Abijam began to rule over Judah in the eighteenth year of Jeroboam's reign
in Israel.
1KI.15:03 He committed the same sins as his father before him, and his heart was not
right with the LORD his God, as the heart of his ancestor David had been.
1KI.15:04 But for David's sake, the LORD his God allowed his dynasty to continue, and
he gave Abijam a son to rule after him in Jerusalem.
1KI.16:29 Ahab son of Omri began to rule over Israel in the thirty-eighth year of King
Asa's reign inJudah. He reigned in Samaria twenty-two years.
1KI.16:30 But Ahab did what was evil in the LORD'S sight, even more than any of the
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kings before him.
1KI.16:31 And as though it were not enough to live like Jeroboam, he married Jezebel,
the daughter of King Ethbaal of the Sidonians, and he began to worship Baal.
1KI.16:32 First he built a temple and an altar for Baal in Samaria.
1KI.16:33 Then he set up an Asherah pole. He did more to arouse the anger of the
LORD, the God of Israel, than any of the other kings of Israel before him.
Line 13.04 And look, all of God’s people were falling in sin,
2CH.21:05 Jehoram was thirty-two years old when he became king, and he reigned in
Jerusalem eight years.
2CH.21:06 But Jehoram followed the example of the kings of Israel and was as wicked
as King Ahab, for he had married one of Ahab's daughters. So Jehoram did what was
evil in the LORD'S sight.
2CH.21:11 He had built pagan shrines in the hill country of Judah and had led the people
of Jerusalem and Judah to give themselves to pagan gods.
2CH.33:01 Manasseh was twelve years old when he became king, and he reigned in
Jerusalem fifty-five years.
2CH.33:02 He did what was evil in the LORD'S sight, imitating the detestable practices
of the pagan nations whom the LORD had driven from the land ahead of the Israelites.
2CH.33:09 But Manasseh led the people of Judah and Jerusalem to do even more evil
than the pagan nations who the LORD had destroyed when the Israelites entered the
land.
Note: See "sin" in keyterms file.
Line 13.05 And they didn’t obey God.
2CH.21:05 Jehoram was thirty-two years old when he became king, and he reigned in
Jerusalem eight years.
2CH.21:06 But Jehoram followed the example of the kings of Israel and was as wicked
as King Ahab, for he had married one of Ahab's daughters. So Jehoram did what was
evil in the LORD'S sight.
2CH.21:11 He had built pagan shrines in the hill country of Judah and had led the people
of Jerusalem and Judah to give themselves to pagan gods.
2CH.33:01 Manasseh was twelve years old when he became king, and he reigned in
Jerusalem fifty-five years.
2CH.33:02 He did what was evil in the LORD'S sight, imitating the detestable practices
of the pagan nations whom the LORD had driven from the land ahead of the Israelites.
2CH.33:09 But Manasseh led the people of Judah and Jerusalem to do even more evil
than the pagan nations who the LORD had destroyed when the Israelites entered the
land.
Line 13.06 God, who does not like disobedience, he allowed Israel’s
neighboring countries to occupy (possess) Israel.
2KI.15:17 Menahem son of Gadi began to rule over Israel in the thirty-ninth year of
King Uzziah's reign in Judah. He reigned in Samaria ten years. 15.19 NLT 2 Kings 15.19
Then King Tiglath-pileser of Assyria invaded the land. But Menahem paid him thirtyseven tons ‡ of silver to gain his support in tightening his grip on royal power.
2KI.15:18 But Menahem did what was evil in the LORD'S sight. During his entire reign,
he refused to turn from the sins of idolatry that Jeroboam son of Nebat had led Israel to
commit.
2KI.15:19 Menahem extorted the money from the rich of Israel, demanding that each of
them pay twenty ounces of silver in the form of a special tax. So the king of Assyria
turned from attacking Israel and did not stay in the land.
2KI.15:27 Pekah son of Remaliah began to rule over Israel in the fifty-second year of
King Uzziah's reign in Judah. He reigned in Samaria twenty years.
2KI.15:28 But Pekah did what was evil in the LORD'S sight. He refused to turn from the
sins of idolatry that Jeroboam son of Nebat had led Israel to commit.
2KI.15:28 During his reign, King Tiglath-pileser of Assyria attacked Israel again, and he
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captured the towns of Ijon, Abel-beth-maacah, Janoah, Kedesh, and Hazor. He also
conquered the regions of Gilead, Galilee, and Naphtali, and he took the people to Assyria
as captives.
2KI.17:03 King Shalmaneser of Assyria attacked and defeated King Hoshea, so Israel
was forced to pay heavy annual tribute to Assyria.
2KI.17:04 Then Hoshea conspired against the king of Assyria by asking King So of
Egypt to help him shake free of Assyria's power and by refusing to pay the annual tribute
to Assyria. When the king of Assyria discovered this treachery, he arrested him and put
him in prison for his rebellion.
2KI.17:05 Then the king of Assyria invaded the entire land, and for three years he
besieged Samaria.
2KI.17:06 Finally, in the ninth year of King Hoshea's reign, Samaria fell, and the people
of Israel were exiled to Assyria. They were settled in colonies in Halah, along the banks
of the Habor River in Gozan, and among the cities of the Medes.
2CH.33:10 The LORD spoke to Manasseh and his people, but they ignored all his
warnings.
2CH.33:11 So the LORD sent the Assyrian armies, and they took Manasseh prisoner.
They put a ring through his nose, bound him in bronze chains, and led him away to
Babylon.
Line 13.07 Then they captured the Israelites, and made them slaves and took
them to different (other) countries.
2KI.17:07 This disaster came upon the nation of Israel because the people worshiped
other gods, sinning against the LORD their God, who had brought them safely out of
their slavery in Egypt.
2KI.17:22 And the people of Israel persisted in all the evil ways of Jeroboam. They did
not turn from these sins of idolatry
2KI.17:23 until the LORD finally swept them away, just as all his prophets had warned
would happen. So Israel was carried off to the land of Assyria, where they remain to this
day.
Line 13.08 But still, God didn’t not forget his people.
ISA.14:01 But the LORD will have mercy on the descendants of Jacob. Israel will be his
special people once again. He will bring them back to settle once again in their own
land. And people from many different nations will come and join them there and
become a part of the people of Israel.
ISA.49:13 Sing for joy, O heavens! Rejoice, O earth! Burst into song, O mountains!
For the LORD has comforted his people and will have compassion on them in their
sorrow.
ISA.14:14 Yet Jerusalem says, "The LORD has deserted us, the LORD has forgotten us."
ISA.14:15 "Never! Can a mother forget her nursing child? Can she feel no love for a
child she has borne? But even if that were possible, I would not forget you!
Line 13.09 He continuously was sending His people with a message of hope.
ISA.49:05 And now the LORD speaks -- he who formed me in my mother's womb to be
his servant, who commissioned me to bring his people of Israel back to him. The LORD
has honored me, and my God has given me strength.
ISA.49:06 He says, "You will do more than restore the people of Israel to me. I will
make you a light to the Gentiles, and you will bring my salvation to the ends of the
earth."
ISA.51:04 "Listen to me, my people. Hear me, Israel, for my law will be proclaimed,
and my justice will be come a light to the nations.
ISA.66:22 "As surely as my new heavens and earth will remain, so will you always be
my people, with a name that will never disappear," says the LORD.
Line 13.10 And he sent his special servant to them with a special message.
ISA.06:08 Then I heard the LORD asking, "Whom should I send as a messenger to my
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people? Who will go for us?" And I said, "LORD, I'll go! Send me."
ISA.06:09 And he said, "Yes, go. But tell my people this: "You will hear my words, but
you will not understand. You will see what I do, but you will not perceive its meaning.
See key terms file for "servant of God."
Line 13.11 The message was that how the savior will come in this world and
make free his people.
ISA.49:05 And now the LORD speaks -- he who formed me in my mother's womb to be
his servant, who commissioned me to bring his people of Israel back to him. The LORD
has honored me, and my God has given me strength.
ISA.49:06 He says, "You will do more than restore the people of Israel to me. I will
make you a light to the Gentiles, and you will bring my salvation to the ends of the
earth."
ISA.07:14 All right then, the LORD himself will choose the sign. Look! The virgin will
conceive a child! She will give birth to a son and will call him Immanuel -- 'God is with
us.'
ISA.09:06 For a child is born to us, a son is given to us. And the government will rest
on his shoulders. These will be his royal titles: Wonderful Counselor, Mighty God,
Everlasting Father, Prince of Peace.
ISA.09:07 He ever expanding, peaceful government will never end. He will rule forever
with fairness and justice from the throne of his ancestor David. The passionate
commitment of the LORD Almighty will guarantee this!
See key terms file for "freedom" and "savior."
Note: It is acceptable to refer to the Promised One as 'savior' or 'promised savior'
throughout this prophecy according to Barnes' Notes: "Isa 52:13-15 - The word
'servant' refers to the Messiah (from Barnes' Notes, Electronic Database. Copyright (c)
1997 by Biblesoft). Since we know that the 'servant' Isaiah talks about is the Messiah,
or the Christ, we can look at how to translate these terms. This is what it says in 'Key
Biblical Terms': 'It may be, however, that there is some other symbolic action in the
receptor language culture which has the same significance and which could be used as
the basis for an expression translate "Christ" or "Messiah." (Christ), (namely) 'the
Saviour whom God: said/promised* he will send, has chosen/appointed*, « the
King/person whom God has appointed/sent*."
Line 13.12 And how God told to Isaiah, he will go and tell people
ISA.06:08 Then I heard the LORD asking, "Whom should I send as a messenger to my
people? Who will go for us?" And I said, "LORD, I'll go! Send me."
ISA.06:09 And he said, "Yes, go. But tell my people this: "You will hear my words, but
you will not understand. You will see what I do, but you will not perceive its meaning.
ISA.07:14 All right then, the LORD himself will choose the sign. Look! The virgin will
conceive a child! She will give birth to a son and will call him Immanuel -- 'God is with
us.'
MAT.01:22 All of this happened to fulfill the LORD'S message through his prophet:
"Look! The virgin will conceive a child! She will give birth to a son, and he will be called
Immanuel (meaning, God is with us)."
Line 13.13 That in the future, God will send a savior in this world.
ISA.49:05 And now the LORD speaks -- he who formed me in my mother's womb to be
his servant, who commissioned me to bring his people of Israel back to him. The LORD
has honored me, and my God has given me strength.
ISA.49:06 He says, "You will do more than restore the people of Israel to me. I will
make you a light to the Gentiles, and you will bring my salvation to the ends of the
earth."
ISA.07:14 All right then, the LORD himself will choose the sign. Look! The virgin will
conceive a child! She will give birth to a son and will call him Immanuel -- 'God is with
us.'
ISA.09:06 For a child is born to us, a son is given to us. And the government will rest
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on his shoulders. These will be his royal titles: Wonderful Counselor, Mighty God,
Everlasting Father, Prince of Peace.
ISA.09:07 He ever expanding, peaceful government will never end. He will rule forever
with fairness and justice from the throne of his ancestor David. The passionate
commitment of the LORD Almighty will guarantee this!
MAT.01:20 As he considered this, he fell asleep, and an angel of the Lord appeared to
him in a dream. “Joseph, son of David,” the angel said, “do not be afraid to go ahead
with your marriage to Mary. For the child within her has been conceived by the Holy
Spirit.
MAT.01:21 And she will have a son, and you are to name him Jesus, for he will save his
people from their sins.”
MAT.01:22 All of this happened to fulfill the Lord's message through his prophet:
MAT.01:23 “Look! The virgin will conceive a child! She will give birth to a son, and he
will be called Immanuel (meaning, God is with us).”
Line 13.14 And the savior will start his life in very simple way.
ISA.53.02 My servant grew up in the LORD'S presence like a tender green shoot,
sprouting from a root in dry and sterile ground. There was nothing beautiful or majestic
about his appearance, nothing to attract us to him.
Line 13.15 His life will be so simple, nothing physically (about him) will be
attracting (people) to him.
ISA.53.02 My servant grew up in the LORD'S presence like a tender green shoot,
sprouting from a root in dry and sterile ground. There was nothing beautiful or majestic
about his appearance, nothing to attract us to him.
ISA.53.03 He was despised and rejected—a man of sorrows, acquainted with bitterest
grief. We turned our backs on him and looked the other way when he went by. He was
despised, and we did not care.
Line 13.16 And many people will hate him. And he will lift up (take upon
himself) our sins, troubles, and pain. And many people will say that certainly he
has done some bad work.
ISA.53.03 He was despised and rejected—a man of sorrows, acquainted with bitterest
grief. We turned our backs on him and looked the other way when he went by. He was
despised, and we did not care.
ISA.53.04 Yet it was our weaknesses he carried; it was our sorrows that weighed him
down. And we thought his troubles were a punishment from God for his own sins!
See Key Terms file for "sin."
Note: According to the NETBible pop-up, "Illness and pain stand by metonymy (or
perhaps as metaphors) for sin and its effects, as vv. 11-12 make clear." In testing,
participants understood "very bad deed" as some deed that was offensive to God.

Line 13.17 Therefore, God has given this punishment.
ISA.53.04 Yet it was our weaknesses he carried; it was our sorrows that weighed him
down. And we thought his troubles were a punishment from God for his own sins!
Line 13.18 But this will not be true.
ISA.53.05 But he was wounded and crushed for our sins. He was beaten that we might
have peace. He was whipped, and we were healed!
Line 13.19 Because God will lift up (put) our sins upon him.
ISA.53.05 But he was wounded and crushed for our sins. He was beaten that we might
have peace. He was whipped, and we were healed!
ISA.53:06 All of us have strayed away like sheep. We have left God's paths to follow
our own. Yet the LORD laid on him the guilt and sins of us all.
Line 13.20
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ISA.53.05 But he was wounded and crushed for our sins. He was beaten that we might
have peace. He was whipped, and we were healed!
In testing, it was understood that he will be given punishment in order that we would
have peace.
Line 13.21 We need peace because we have turned away from God.
ISA.53.06 All of us have strayed away like sheep We have left God's paths to follow our
own. Yet the LORD laid on him the guilt and sins of us all.
Note: According to Barnes' Notes: "Isa 53:6 This is the penitent confession of those for
whom he uffered. It is an acknowledgment that they were going astray from God; and
the reason why the Redeemer suffered was, that the race had wandered away, and that
Yahweh had laid on him the iniquity of all. (from Barnes' Notes, Electronic Database.
Copyright (c) 1997 by Biblesoft)"
Line 13.22 But God is going to put the load of our sins on the savior.
ISA.53.05 But he was wounded and crushed for our sins. He was beaten that we might
have peace. He was whipped, and we were healed!
ISA.53:06 All of us have strayed away like sheep. We have left God's paths to follow
our own. Yet the LORD laid on him the guilt and sins of us all.
Line 13.23 When the sheep is quiet at the time of binding, in the same way he
will not say anything.
ISA.53.07 He was oppressed and treated harshly, yet he never said a word. He was led
as a lamb to the slaughter. And as a sheep is silent before the shearers, he did not open
his mouth.
Note: According to Barnes' Notes: "Isa 53:7 This does not mean that he was led to the
slaughter as a lamb is, but that as a lamb which is led to be killed is patient and silent,
so was he. He made no resistance. He uttered no complaint. He suffered himself to be
led quietly along to be put to death. (from Barnes' Notes, Electronic Database. Copyright
(c) 1997 by Biblesoft)"
In testing it was understood that 'binding' was when then sheep are tied (binded) up to
be sheared.
Line 13.24 And there is going to be a false trial on him.
ISA.53.08 From prison and trial they led him away to his death. But who among the
people realized that he was dying for their sins—that he was suffering their punishment?
Isaiah 53.09 He had done no wrong, and he never deceived anyone. But he was buried
like a criminal; he was put in a rich man's grave.
Line 13.25 And he will get punishment like criminals for our sins.
ISA.53.12 I will give him the honors of one who is mighty and great, because he
exposed himself to death. He was counted among those who were sinners. He bore the
sins of many and interceded for sinners.
Note: In testing, "treated as a sinner" was understood as the savior would be treated
harshly, as if he were guilty of serious crimes.
Line 13.26 And he will be killed.
ISA.53.08 From prison and trial they led him away to his death. But who among the
people realized that he was dying for their sins—that he was suffering their punishment?
Isaiah 53.09 He had done no wrong, and he never deceived anyone. But he was buried
like a criminal; he was put in a rich man's grave.
Line 13.27 But surprising thing will be this, that he will be alive again.
ISA.53.10 But it was the LORD'S good plan to crush him and fill him with grief. Yet when
his life is made an offering for sin, he will have a multitude of children, many heirs. He
will enjoy a long life, and the LORD'S plan will prosper in his hands.
Note: According to Jamieson, Fausset, and Brown Commentary, "Isa 53:10 He shall
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prolong his days - also esteemed a special blessing among the Jews (Ps 91:16), in
contrast to His past shortening of life as one "cut off out of the land of the living."
Messiah shall, after death, rise again to an endless life (Ps 21:4; Hos 6:2; Rom 6:9).
(from Jamieson, Fausset, and Brown Commentary, Electronic Database. Copyright (c)
1997 by Biblesoft)
Line 13.28 And when he will be alive again, then God will give him honor and
power because he gave his life for the sinners.
ISA.53.12 I will give him the honors of one who is mighty and great, because he
exposed himself to death. He was counted among those who were sinners. He bore the
sins of many and interceded for sinners.
See Key Terms file for "sinner."
Note: In testing, "had given his life for the sinners" was understood as the savior being
honored by God because he died for the sinners.
Line 13.29 And because of his sacrifice, we will be able to have a relationship
with God.
ISA.53:11 When he sees all that is accomplished by his anguish, he will be satisfied.
And because of what he has experienced, my righteous servant will make it possible for
many to be counted righteous, for he will bear all their sins.
20/Mar/2008

14

Birth

Hindi
Reason for story selection: To show that Jesus was truly God's provision for the
restoration of a relationship with God for all peoples.
Redemptive Theme: Restored Relationship
Recorded by: Sanjay (Thomas) 06/07
Back Translated by: Monica 07/07
Anchored by: Danette 06/07
Crafted by: Sanjay/S-T4T (Thomas) 06/07
Put in toolbox by: Thomas/Danette 07/07
Tested on: Kim/Monica 07/07
Line 14.01 This is a story of how God sent a savior to save his people in this
world, whose name was Jesus. Jesus took his birth like this.
MAT.01:18 Now this is how Jesus the Messiah was born. His mother, Mary, was
engaged to be married to Joseph. But while she was still a virgin, she became pregnant
by the Holy Spirit.
The word Messiah is “masi” in Hindi, with the common meaning being one who saves
and rescues people. It is sometimes used in a secular context. Its use referring to Jesus
is usually not understood, so the crafter chose to substitute the above phrase.
See keyterms file for "God," "freedom/salvation" and "savior".
Line 14.02 When his mother, Mary got engaged with Joseph,
MAT.01:18 Now this is how Jesus the Messiah was born. His mother, Mary, was
engaged to be married to Joseph. But while she was still a virgin, she became pregnant
by the Holy Spirit.
Line 14.03 And before their marriage, when she was not married, she got
pregnant by the power (help) of God’s spirit.
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MAT.01:18 Now this is how Jesus the Messiah was born. His mother, Mary, was
engaged to be married to Joseph. But while she was still a virgin, she became pregnant
by the Holy Spirit.
See Key terms file for "spirit."
Note: In this culture, "unwed" carries the understanding that Mary is a virgin.
Note: In testing, it was understood that God's Spirit did something inside Mary in order
to cause her to become pregnant.
Line 14.04 And look, then Joseph came to know this, who was about to get
married to her, who was a kind man, and did not want to insult Mary in front of
people.
MAT.01:19 Joseph, her fiancé, being a just man, decided to break the engagement
quietly, so as not to disgrace her publicly.
Note: Translator's Handbook states this concerning Joseph: "Joseph...was a kind man':
There is, however, much difference of opinion regarding its precise meaning in the
context, and at least three possibilities present themselves: (1)"one obedient to the
commands of God, an upright man, a man of character"; (2)"kind" or "compassionate"
(see 25.37–40; 04.41); (3)"good" (see Psa 145.17).
Line 14.05 Then he thought (in his mind, heart) that he will break his
engagement quietly.
MAT.01:19 Joseph, her fiancé, being a just man, decided to break the engagement
quietly, so as not to disgrace her publicly. Note: In testing, it was understood that Joseph did not
want to marry a woman who was carrying a child he did not father. Note: In testing, the phrase "kind man,"
Joseph was described as a good man, a man who did not wish to harm Mary with his actions.

Cultural note: "engagement": Testing group: 3 men, Khanpur, New Delhi. Listeners
described "engagement" in their culture has being fairly binding, as it was in the biblical
context. Normally, parents work with other parents in choosing a spouse for their child.
Once the arrangment has been made, the "engagement" period lasts several months,
sometimes up to a year. A son can have a voice in the process for a choice of a spouse;
a daughter less so. While engagement for the most part is binding, it is not unheard of
for an engagement and projected wedding to be called off if a pregnancy occurs on the
part of the woman, whether her bethrothed is the father or not.
See Keyterms file for "heart".
Line 14.06 But, when he was thinking about this matter, in the night when he
was sleeping a messenger from heaven came in his dream. And he (messenger
from heaven) said to him, “Hey Joseph, Descendent of David, don’t be afraid to
marry Mary. Because who is in her womb, he came in her womb by God’s
power (help).
MAT.01:20 As he considered this, he fell asleep, and an angel of the LORD appeared to
him in a dream, "Joseph, son of David," the angel said, "do not be afraid to go ahead
with your marriage to Mary. For the child within her has been conceived by the Holy
Spirit.
See Key Terms file for "messenger from heaven."
Note: In testing how Mary became pregnant, listeners stated that God in his spiritual
presence or power had cause her to be with child.
Line 14.07 And she will have a son and you give him the name Jesus, because
he will free people from their sins.
MAT.01:21 And she will have a son, and you are to name him Jesus, for he will save his
people from their sins."
See keyterms file for "freedom" and "sin."
Note: In testing the phrase, "he will free his people from their sins," listeners
understood that Jesus would rescue them from the destruction that is going to come to
them because of the bad that is in their lives or the bad things that they do.
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Line 14.08 And look, when Joseph got up, he did the same as he was ordered
in the dream by the messenger from heaven.
MAT.01:24 When Joseph woke up, he did what the angel of the LORD commanded. He
brought Mary home to be his wife,
Line 14.09 Then he brought Mary as his wife to his house.
MAT.01:24 When Joseph woke up, he did what the angel of the LORD commanded. He
brought Mary home to be his wife,
Note: In testing, it was understood that Joseph married Mary.
Line 14.10 And after a few months, Mary gave birth to a son.
MAT.02:01 Jesus was born in the town of Bethlehem in Judea, during the reign of King
Herod. About the time some wise men from eastern lands arrived in Jerusalem, asking,.
Line 14.11 And after eight days of the birth, they gave him the name Jesus, as
they were ordered by the messenger from heaven.
LUK.02:21 Eight days later, when the baby was circumcised, he was named Jesus, the
name given him by the angel even before he was conceived.
Line 14.12 And the child’s parents took him to the place of worship in
Jerusalem.
LUK.02:22 Then it was time of the purification offering, as required by the law of Moses
and after the birth of a child; so his parents took him to Jerusalem to present him to the
LORD.
Note: When Jesus' parents took him to Jerusalem, they were in fact going to the
temple. Marshall's Commentary on Luke, for "at the place of worship", states: "The
story of the presentation of Jesus in the temple (2:22-24) is complicated by the fact that
three distinct motifs underlie the story; these have been assimilated to one another so
closely that it is difficult to disentangle them."
Note: In testing, the phrase "the place of worship, near to God," was described as a
place where one could worship and pray to God. When asked why Jesus' parents were
taking him there, one person responded that they felt Joseph and Mary wanted to go and
thank God for this boy.
See Keyterms file for "place of worship."
Line 14.13 And when they reached the place of worship, they met an old man
who was waiting for the savior’s coming to this world.
LUK.02:25 Now there was a man named Simeon who lived in Jerusalem. He was a
righteous man and very devout. He was filled with the Holy Spirit and he eagerly
expected the Messiah to come and rescue Israel.
LUK.02:26 The Holy Spirit had revealed to him that he would not die until he had seen
the LORD'S Messiah.
Note: In regard to "old man," Marshall's Commentary on Luke states: "(27) Now the old
man has reached the moment of fulfillment of God's word, perhaps after years of
waiting."
Line 14.14 When he saw that child with both of them (parents), when he
went close (to them), he took the child into his lap and praising God, he said,
LUK.02:27 That day the Spirit led him to the Temple. So when Mary and Joseph came to
present the baby Jesus to the Lord as the law required,
LUK.02:28 Simeon was there. He took the child in his arms and praised God.
See Key Terms file for "praise/praising."
The word for lap, "god," is used in the Hindi Bible instead of "arms."
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Note: In testing, the phrase "he took the child in his lap" was portrayed as someone
cuddling a baby in their arms.
Line 14.15 “Hey God, today I have seen the savior with my eyes, to whom you
have given to all people. And he will be a light who will represent you to all
castes.
LUK.02:30 I have seen the Savior
LUK.02:31 you have given to all people.
LUK.02:32 He is a light to reveal God to the nations, and he is the glory of your people
Israel!"
See Key Terms file for "caste."
Note: In testing "he will remain like a light for all people/tribes/castes who will
represent you," it was understood that Jesus would be like God's representation of
himself to these peoples.
Line 14.16 And look after listening to this man’s sayings, Mary and Joseph
were very surprised.
LUK.02:33 Joseph and Mary were amazed at what was being said about Jesus.
Line 14.17 Then this old man said to Mary, “This child will be insulted by
many people and this same insult will be the reason of their end (downfall).
LUK.02:34 Then Simeon blessed them, and he said to Mary, "This child will be rejected
by many in Israel, and it will be their undoing. Be he will be the greatest joy to many
others.
Note: In testing the phrase "he is going to be the reason fro these people to fall,"
listeners said that people who insulted him would have themselves to blame for their
own misfortune. In other words, their insults of Jesus would lead to their own
destruction.
Line 14.18 But for many people, he will be the reason for joy.”
LUK.02:34 Then Simeon blessed them, and he said to Mary, "This child will be rejected
by many in Israel, and it will be their undoing. Be he will be the greatest joy to many
others.
Line 14.19 After that, the parents went back to their house with the child.
And look this child grew up physically and in wisdom. And God was happy with
him.
LUK.02:39 When Jesus' parents had fulfilled all the requirements of the law of the
LORD, they returned home to Nazareth in Galilee.
LUK.02:40 There the child grew up healthy and strong. He was filled with wisdom
beyond his years, and God placed his special favor upon him. Note: In testing the phrase "God
was happy with him," it was understood that the wording in Hindi implied that God was pleased with Jesus.
20/Mar/2008
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15

Jesus' Baptism

Hindi
Reason for story selection: This story proves that Jesus is God's son. It also sets the
example for new believers to obey.
Redemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Sanjay (Mark) (08/07)
Recorded by: Sanjay (Mark) (08/07)
Backtranslated by: Rajni (Carolyn) (01/08)
Anchored and TB by: Carolyn (01/08)
Tested with: Monica & Rajni (Carolyn) (01/08)
Tested with: 3 different groups: 7 HBB new beliver and 1 non-believer- mixed
male/female (Mark) 01/08
Line 15.01
Intro

This is a story when Jesus grew up in wisdom and body.

Line 15.02 Then God sent his one servant before the savior to the people with
a message.
LUK.02:40 There the child grew up healthy and strong. He was filled with wisdom
beyond his years, and God placed his special favor upon him.
LUK.03:04 Isaiah had spoken of John when he said, “He is a voice shouting in the
wilderness: ‘Prepare a pathway for the Lord's coming! Make a straight road for him!
See Keyterms file for "God," "savior," and "servant of God".
Line 15.03 One Day, when a message from God went to John,
LUK.03:02 Annas and Caiaphas were the high priests. At this time a message from God
came to John son of Zechariah, who was living out in the wilderness.
Line 15.04 Who used to live in jungles.
LUK.03:02 Annas and Caiaphas were the high priests. At this time a message from God
came to John son of Zechariah, who was living out in the wilderness.
LUK.03:04 Isaiah had spoken of John when he said, “He is a voice shouting in the
wilderness: ‘Prepare a pathway for the Lord's coming! Make a straight road for him!
Note: Hindi Machli Bible uses the word "jungle" to describe wilderness.
In testing, the Hindi word for desert means a very desolate place, mainly sand. The
Hindi word is not used anymore, therefore very few people know what it means. When
we used the word 'Jungle' people understood this as a hilly, baren place, with little food,
maybe some water with some vegetation, but not much. The word 'jungle' has come to
mean both a place where "Tarzan lives", or a semi-desert area. When we showed them
pictures of this particuclar area, they described it more as a 'jungle' than desert.
Line 15.05 After getting this message, John began telling to people at many
different places
LUK.03:03 Then John went from place to place on both sides of the Jordan River,
preaching that people should be baptized to show that they had turned from their sins
and turned to God to be forgiven.
Line 15.06 They should turn from their sins to God.
LUK.03:03 Then John went from place to place on both sides of the Jordan River,
preaching that people should be baptized to show that they had turned from their sins
and turned to God to be forgiven.
See Keyterms file for "sin".
In testing it was understood that 'turn from their sins and turn to God' meant that they
needed to stop doing bad things that offended God, like stealing, cheating, telling lies,
etc, and do what God wanted them to do. Follow God.
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Line 15.07 And for showing of God’s forgiveness, they should take baptism
which shows, by dipping in the water, you have turned away from sin and
turned to God.
LUK.03:03 Then John went from place to place on both sides of the Jordan River,
preaching that people should be baptized to show that they had turned from their sins
and turned to God to be forgiven.
See Keyterms file for "baptism 1".
TN LUK.03:03 baptism: This refers to the act of baptizing people. The English word
“baptize” comes from the Greek word baptizw “to dip in water” (or to dip in something
like water). It means to put inside or under water, or to wash in a spiritual sense. When
John baptized a person, it meant that that person wanted to stop sinning and obey God
so God would forgive his sin.
In testing it was understood that 'baptism' meant having a dip in the water. Going down
into the water and then coming up. In testing it was understood that this sentence
meant that baptism was a symbol showing that they had repented and been forgiven.
Line 15.08 And when John used to give baptism for turning hearts (life) to
God, then some religious leaders came to him.
LUK.03:03 Then John went from place to place on both sides of the Jordan River,
preaching that people should be baptized to show that they had turned from their sins
and turned to God to be forgiven.
MAT.03:07 But when he saw many Pharisees and Sadducees coming to be baptized, he
denounced them. “You brood of snakes!” he exclaimed. “Who warned you to flee God's
coming judgment?
See Keyterms file for "heart" and "religious leaders".
Line 15.09 So they listened to him.
MAT.03:05 People from Jerusalem and from every section of Judea and from all over the
Jordan Valley went out to the wilderness to hear him preach.
Line 15.10 Then after seeing them, John said this, “Hey children of snake,
who told you, ‘Run away from God's coming anger?’
MAT.03:07 But when he saw many Pharisees and Sadducees coming to be baptized, he
denounced them. “You brood of snakes!” he exclaimed. “Who warned you to flee God's
coming judgment?
In testing it was understood that "sapke bacho" means: is used for people who deceive
others. They are not good people. This is a very common Hindi phrase. In testing 'God's
coming anger' means 'God's coming punishment'.
Line 15.11 Therefore, bring fruits for changing hearts and prove through your
actions that you really turned to God.
MAT.03:08 Prove by the way you live that you have really turned from your sins and
turned to God. In Testing this sentence was understood to mean "show your are godly by proving through
your actions (fruits) that you have changed yourself)

See Keyterms file for "heart".
Line 15.12 Only don’t think like this, and don’t say to each other this, that 'We
are safe and religious because we are descendants of Abraham.'
MAT.03:09 Don't just say, ‘We're safe—we're the descendants of Abraham.’ That proves
nothing. God can change these stones here into children of Abraham.
Line 15.13 It doesn’t mean anything.
MAT.03:09 Don't just say, ‘We're safe—we're the descendants of Abraham.’ That proves
nothing. God can change these stones here into children of Abraham.
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Line 15.14 Because I say to you, God could make descendants (of Abraham)
from the stone.”
MAT.03:09 Don't just say, ‘We're safe—we're the descendants of Abraham.’ That proves
nothing. God can change these stones here into children of Abraham.
In testing Hindu people are godly and have strong faith in their different gods. Gods can
do anything; He is all powerful. Therefore, it is understood that God could change the
stones into people.
Line 15.15 When the crowd heard these sayings, then they asked him, “What
should we do?”
LUK.03:10 The crowd asked, “What should we do?”
Line 15.16 Then he replied to them, “Among you, if someone has two shirts,
he give to him who has nothing.
LUK.03:11 John replied, “If you have two coats, give one to the poor. If you have food,
share it with those who are hungry.”
Line 15.17 And if you have food, do same with it also.”
LUK.03:11 John replied, “If you have two coats, give one to the poor. If you have food,
share it with those who are hungry.”
Line 15.18 Then some tax collectors came to him to take baptism.
Then some tax collectors came to him for having baptism.
LUK.03:12 Even corrupt tax collectors came to be baptized and asked, “Teacher, what
should we do?”
Testing: In talking with the crafter of the story, he said yes, they are normally
considered corrupt. In testing it was discovered that there could be such a thing as an
honest tax collector, but the first thing that comes to most people's mind is that a tax
collector is a corrupt person.
Line 15.19 They asked him, “Hey lord, what should we do?”
LUK.03:12 Even corrupt tax collectors came to be baptized and asked, “Teacher, what
should we do?”
See Keyterms file for "lord 2"
Line 15.20 Then he said to them, “How much you are ordered for taking, don’t
take more than that.”
LUK.03:13 “Show your honesty,” he replied. “Make sure you collect no more taxes than
the Roman government requires you to.”
In testing this is understood as "don't take more than what you are supposed to take."
Line 15.21 And look, in these days, people were waiting for savior’s coming.
LUK.03:15 Everyone was expecting the Messiah to come soon, and they were eager to
know whether John might be the Messiah.
See Keyterms file for "Messiah" and "savior".
Line 15.22 So they expressed this desire to know that is John that (savior).
LUK.03:15 Everyone was expecting the Messiah to come soon, and they were eager to
know whether John might be the Messiah.
In testing it is understood that they were asking this question amongst themselves.
They wondered if John was the promised savior.
Line 15.23 And answering this question, then John replied that “Look, I give
you baptism with the water.
LUK.03:16 John answered their questions by saying, “I baptize with ‡ water; but
someone is coming soon who is greater than I am—so much greater that I am not even
worthy to be his slave. ‡ He will baptize you with the Holy Spirit and with fire.
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Line 15.24 But there is one who will come after me. He is greater than me.
LUK.03:16 John answered their questions by saying, “I baptize with ‡ water; but
someone is coming soon who is greater than I am—so much greater that I am not even
worthy to be his slave. ‡ He will baptize you with the Holy Spirit and with fire.
Line 15.25 Even I am not worthy to become his slave.
LUK.03:16 John answered their questions by saying, “I baptize with ‡ water; but
someone is coming soon who is greater than I am—so much greater that I am not even
worthy to be his slave. ‡ He will baptize you with the Holy Spirit and with fire.
See Keyterms file for "servant."
Line 15.26 And one day, when he was the same way, giving baptism to the
crowd, then Lord Jesus, himself, came to him (John) for taking baptism.
LUK.03:21 One day when the crowds were being baptized, Jesus himself was baptized.
As he was praying, the heavens opened,
See keyterms file for "Lord".
Note: TN: LUK.03:21 Jesus was baptized too: Luke did not mention John by name
here, but John was the one who baptized Jesus. See Matthew 3:13-17 and Mark 1:9-11.
Line 15.27 But John did not want to give baptism to Lord Jesus. And he
stopped Jesus by saying this, “Hey Lord, I need to take baptism from your
hand, and you are coming to me?”
MAT.03:14 But John didn't want to baptize him. “I am the one who needs to be baptized
by you,” he said, “so why are you coming to me?”
In testing it was mentioned that if a person has heard this story set up to this point, they
should have not problem identifying Jesus as "that one coming who is greater than he
'John' is." Jesus is not directly mentioned by name, but there are enough "hints" in this
story set that peope understood this.
Line 15.28 But Lord Jesus said, “You are right, I don’t need to take baptism.
But God wants me to take it; that I should take baptism.”
MAT.03:15 But Jesus said, “It must be done, because we must do everything that is
right.” So then John baptized him.
Note: TH MAT.03:15 By this act of baptism, Jesus at once identifies himself with the
whole people of God and at the same time does what God demands of him.
Note: TH MAT.03:15 Thus in Matthew it is fitting to render righteousness generally
with a term such as "doing what God requires" or "doing God's will." The actual
expression will vary according to the structure of the individual sentence in which it
occurs. In a large number of languages, translators have found that the translation of
fulfil all righteousness in TEV has been a useful model. "In this way we will be doing
what God requires" or "…what God wants done," or "will be fulfilling God's righteous
plan."
Note: TH MAT.03:15 Jesus says to John, Let it be so now, which means "Do as I am
asking this time," "Don't object this time," or "For now, do as I am asking." In fact he
agrees that John is right, but asks John to comply with his request at this occasion.
Line 15.29 Then John baptized Lord Jesus.
MAT.03:15 But Jesus said, “It must be done, because we must do everything that is
right. ‡ ” So then John baptized him.
Line 15.30 And look, when Lord Jesus came out of the water after having
baptism, then heaven was opened.
LUK.03:21 One day when the crowds were being baptized, Jesus himself was baptized.
As he was praying, the heavens opened,
TN: LUK.03:21 heaven was opened: This probably means that God opened heaven.
heaven: You could translate this as “the heavens,” “the sky,” or “the place where God
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lives.”
See Keyterms file for 'heaven.'
In testing it was discovered that 'akash' is the Hindi word for sky; and 'asman' is the
Urdu word for sky; but it also means heaven. The old Urdu word for heaven is no longer
used. In Hindi Christian circles 'aswan' is used in scripture and in songs to refer to
heaven. In this story we have used 'swarg,' the Hindi word for heaven, so that believers
and non-believers would understand the meaning in the story.
Line 15.31 And God’s spirit came down on Lord Jesus in the form of pigeon.
MAT.03:16 After his baptism, as Jesus came up out of the water, the heavens were
opened and he saw the Spirit of God descending like a dove and settling on him.
See Keyterms file for "spirit".
Note: The Hindi Machli Bible uses the word 'pigeon' in place of 'dove'.
TN MAT.03:16: the Spirit of God: This phrase refers to the Holy Spirit. It seems that the
open heaven showed that God’s Spirit was coming down from where God was in heaven.
descending like a dove: God’s Spirit was coming down like a dove bird would come
down. This probably means that the Spirit of God took the form of a dove and flew down
to where Jesus was. (Luke 3:22). This is why people often use a picture of a dove to
figuratively represent the Holy Spirit. dove: The dove is a gentle kind of bird and
represents something that is pure. This shows what God’s Spirit is like. If there are no
doves in your area, use the name of a bird that is similar or that people would associate
with something gentle or pure. It may also be good to have a picture here in your
translation of a dove lighting on Jesus. lighting on him: “alighting on him” (RSV).
“resting upon him” (JBP). The Spirit came down in the form of a dove and landed or
rested on Jesus. He may have rested on his shoulder or on his head. This figuratively
represents God approving his Son.
LUK.03:22 and the Holy Spirit descended on him in the form of a dove. And a voice from
heaven said, “You are my beloved Son, and I am fully pleased with you.
NOTE: The Hindi Muchli Bible uses pigeon.
TN LUK.03:22 in bodily form like a dove: There are two interpretations of this phrase:
(1) The Spirit of God took the bodily form of a dove and came down on Jesus. This is
why people often use a picture of a dove to represent the Holy Spirit. (2) The Spirit of
God came down upon Jesus in the same way that a dove would come down. God’s Spirit
took some bodily form, but it was not necessarily the form of a dove. The first
interpretation is preferred. dove: This is a small, gentle bird, the same kind of bird
mentioned in 2:24. It symbolized something that is pure. This shows what God’s Spirit is
like. If this bird is not in your language area or if dove implies something that is not
good, you may want to put a note here explaining what a dove is and what it
symbolized.
TN LUK.02:24 a pair of doves: This refers to two dove birds. The Law of Moses said that
a baby sheep (a lamb) and a dove (or young pigeon) should be the sacrifice. But if
anyone could not buy a lamb, then he could offer two birds instead. Luke implies here
that Joseph and Mary brought two birds, so they were probably poor. dove: A dove was
a small kind of pigeon. pigeons: These were birds that poor people could use as
sacrifices.
Marshall's Commentary MAT.02:24: (24) Finally, Luke reverts to the cleansing of the
mother, which was effected by the sacrifice of a lamb with a young pigeon or turtle-dove
as a burnt offering and a sin offering respectively (Lv. 12:6); Joseph and Mary, however,
being poor, availed themselves of the concession to offer two doves or pigeons (Lv.
12:8; the wording is closer to Lv. 5:11 where the similar sacrifice for unwitting sin is
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described; cf. Lv. 14:22; Nu. 6:10). zeÂgov (14:19 **) is a ‘pair’, originally a ‘yoke’.
trugðn **is a ‘turtle-dove’. nossçv **is ‘the young of a bird’, and perister€ (3:22*)
‘pigeon, dove’.
In testing it was understood that the pigeon came down and landed on Jesus' head or
shoulders.
Line 15.32 And look, one voice came from the heaven, “He is my son whom I
love and to whom I am very happy.”
LUK.03:22 and the Holy Spirit descended on him in the form of a dove. And a voice
from heaven said, “You are my beloved Son, and I am fully pleased with you.
See Keyterms file for "love."
20/Mar/2008

16

Jesus Heals Paralytic

Hindi
Reason for story selection: This story shows that Jesus has the authority and power heal
and to forgive sin.
Redemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Sanjay (Thomas) (09/06)
Recorded by: Sanjay (Thomas) (09/06)
Backtranslated by: Monica (Danette) (10/06)
Tested with: Monica (Danette) (10/06)
Relistened with: Monica (Danette) (09/07)
Tested with: Kim (09/07)
Anchored and TB by: Thomas (09/07)
Tested with: man & woman (Mark) (12/07)
Line 16.01 This is a story when Lord Jesus was in the house at one place, and
he was teaching there.
LUK.05:17 One day while Jesus was teaching, some Pharisees and teachers of the
religious law were sitting nearby. (It seemed that these men showed up from every
village in all Galilee and Judea, as well as from Jerusalem.) And the Lord's healing
power was strongly with Jesus.
MRK.02.02 Soon the house where he was staying was so packed with visitors that there
wasn't room for one more person, not even outside the door. And he preached the word
to them.
See Keyterms files for "Lord".
Line 16.02 And this place was filled with people. There was no place for
sitting in the house.
MRK.02:02 Soon the house where he was staying was so packed with visitors that there
wasn't room for one more person, not even outside the door. And he preached the word
to them.
Line 16.03 And nearby that place, there was a man who was paralyzed. And
some people put him on the bed.
MRK.02:03 Four men arrived carrying a paralyzed man on a mat.
Note: According to TN on MRK.02.04 - krabatos (2.9, 11, 12, 6.55) 'pallet,' 'mat':
Moulton & Milligan define it: 'the poor man's bed or mattress,' a word better suited to
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the narrative than klinj 'bed' in Mt. 9.2 and Lk. 5.06. The word used in the story
"charpaee" refers to any kind of small cot or portable bed.
Line 16.04 And they brought him to the place where Lord Jesus was teaching.
And look, when they reached close to the house, Lord Jesus was there, then
they found that there was no place at all for going inside the house because
that place was filled with the people.
MRK.02:02 Soon the house where he was staying was so packed with visitors that there
wasn't room for one more person, not even outside the door. And he preached the word
to them.
MRK.02:04 They couldn't get to Jesus through the crowd, so they dug through the clay
roof above his head. Then they lowered the sick man on his mat, right down in front of
Jesus.
Line 16.05 Then what they did was they took that paralyzed man with the
bed, they climbed upon the roof and they were removing the roof and they
made a place from there, so that they may let him (paralyzed man) down to
where Lord Jesus was.
MRK.02:04 They couldn't get to Jesus through the crowd, so they dug through the clay
roof above his head. Then they lowered the sick man on his mat, right down in front of
Jesus.
Note: In testing it was difficult for people to imagine one floor dwellings. Yet, it was
understood that this house was not like the houses [i.e. the multi-floor dwellings in
cities] that most people live in.
Note: In testing people understood how this could happen because in rural India most
of the houses are huts made out of mud with simple roofs that are removable.
Line 16.06 And look, when Lord Jesus saw their faith, then he said to the
paralyzed man, “Hey friend, your sins are forgiven.”
MRK.02:05 Seeing their faith, Jesus said to the paralyzed man, "My son, your sins are
forgiven."
LUK.02.20 Seeing their faith, Jesus said to the man, “Son, your sins are forgiven.”
Note: From NETBible: Grk “Man,” but the term used in this way was not derogatory in
Jewish culture. Used in address (as here) it means “friend” (see BAGD 68 s.v. a[nqrwpo"
1.a.g).
See keyterms file for 'faith' and "sin."
Line 16.07 Then these religious leaders were sitting there. When they heard
this, then they were thinking in their mind like this,
MRK.02:06 But some of the teachers of religious law who were sitting there said to
themselves,
MRK.02:07 "What? This is blasphemy! Who but God can forgive sins!"
Note: Hindi Machli Bible states that the religious leaders were "arguing and saying to
each other."
See keyterms file for "religious leaders."
Line 16.08 Who is this man who can forgive sins, because this authority only
God has.
MRK.02:06 But some of the teachers of religious law who were sitting there said to
themselves,
MRK.02:07 "What? This is blasphemy! Who but God can forgive sins!"
Note: See keyterms file for "God" and "sin."
Line 16.09 And look, whatever they were thinking in their mind, Lord Jesus
knew about it.
MRK.02:08 Jesus knew what they were discussing among themselves, so he said to
them, "Why do you think this is blasphemy?"
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Line 16.10 And he answered them like this, “What is easier? Saying this that
‘Your sins are forgiven.’ Or, saying this, that ‘Get up, take your bed and walk?’
MRK.02:08 Jesus knew what they were discussing among themselves, so he said to
them, "Why do you think this is blasphemy?"
MRK.02:09 Is it easier to say to the paralyzed man, 'Your sins are forgiven' or 'Get up,
pick up your mat, and walk'?
Note: See keyterms file for "sin."
Line 16.11 But, therefore, so that you may know, Lord Jesus has the authority
to forgive sins,”
MRK.02:10 I will prove that I, the Son of Man, have authority on earth to forgive sins."
Then Jesus turned to the paralyzed man and said,
Note: See keyterms file for "sin."
Line 16.12 Then Lord Jesus said to that paralyzed man, “Hey, friend, take up
your bed and walk!”
MRK.02:10 I will prove that I, the Son of Man, have authority on earth to forgive sins."
Then Jesus turned to the paralyzed man and said,
MRK.02:11 "Stand up, take your mat, and go on home, because you are healed!"
Line 16.13 And as soon as that paralyzed man heard the words of Lord Jesus,
he immediately stood up at his place and started to walk. And when people
saw that miracle, then they praised God a lot.
MRK.02:12 The man jumped up, took the mat, and pushed his way through the stunned
onlookers. Then they all praised God. "We've never seen anything like this before!"
they exclaimed.
See Keyterms file for "praise/praising."
17/Mar/2008

17

Possessed Man

Hindi
Reason for story selection: This story shows how God can restore a broken relationship
no matter what the situation may be.
Redemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Danette & Daisy (CBB) (04/07)
Recorded by: Daisy (04/07) (Danette)
Backtranslated by: Monica (HB) (Carolyn) (04/16/07)
Tested by: Monica (HB) (Carolyn) (04/16/07)
Anchored & TB by Carolyn
Further changes to recording & BT: (Daisy, Monica, Thomas & Danette) (09/10/07)
Line 17.01 One day, Lord Jesus went to other side of the lake with his
followers (disciples).
MRK.04:35 As evening came, Jesus said to his disciples, "Let's cross to the other side
of the lake."
COM: Gundry's Commentary: 5:1 (Matt 8.28; Luke 8.26) "And they came into [e¸v]
the other side of the sea" points up Jesus' success in keeping the disciples from perishing
(4:35-41, esp. 38). "Into [e¸v] the region of the Gergasenes" refers to a region on the
east side of the Sea of Galilee (s on v 1 for discussion of the vv.ll.).
MRK.05:01 So they arrived at the other side of the lake, in the land of the Gerasenes.
Note: In testing, Christians readily refer to Jesus with the title Lord. A Hindu said that
it's simply a term of respect. She said that it could be used with the names of the Hindu
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gods, as well. It can refer to Jesus from birth according to the Hindu. It has the idea of
"master."
See Keyterms file for "Lord" and "disciple/disciples/followers."
Line 17.02 And as soon as he (Jesus) stepped down from the boat, there one
man who had a bad (evil) spirit (bad spirit inside him which he has no control
over) went to Jesus.
MRK.05:02 Just as Jesus was climbing from the boat, a man possessed by an evil spirit
ran out from a cemetery to meet him.
See key terms file for "spirit."
Note: "Bura Aatma" is the word used for bad spirit. Spirit refers to spiritual beings. It
was translated bad soul, but when asked, the back translator explained the meanings of
soul and spirit and said that this being was a bad spirit. Bad spirits are sometimes
considered to be spirits of people who have not yet reincarnated. The story crafter uses
the word that is in the Hindi Bible. See key terms file for "bad spirit."
Line 17.03 No one could tie him with chains and iron clasps (big, heave chains
used to tie people up in jail) because many times he was tied with chains and
iron clasps, he broke the chains and iron clasps into pieces.
MRK.05:04 Whenever he was put into chains and shackles-as he often was-he snapped
the chains from his wrists and smashed the shackles. No one was strong enough to
control him.
Line 17.04 And nobody could control him.
MRK.05:04 Whenever he was put into chains and shackles-as he often was-he snapped
the chains from his wrists and smashed the shackles. No one was strong enough to
control him.
Line 17.05 He used to roam around shouting in the mountains.
MRK.05:05 All day long and throughout the night, he would wander among the tombs
and in the hills, screaming and hitting himself with stones.
COM: Gundry's Commentary: 5:05 A second mention of the tombs brings attention
back to the power of death. "In the mountains" adds the note of danger; for in the
ancient world mountains did not connote refuge from the pressures of civilization, but
exposure to perils of the wild (see, e.g., Ps 121.1 where, despite modern sentiment to
the contrary, the traveler most likely calls for the Lord's protection from those perils
rather than looking to the mountains as the source of the Lord's protection).
Line 17.06 And he used to hurt himself with the stones.
MRK.05:05 All day long and throughout the night, he would wander among the tombs
and in the hills, screaming and hitting himself with stones.
Note: TRT of Mark: 5.5 The verb used here in the Greek text can either mean 'cutting' or
'bruising'.
Line 17.07 And when he saw Jesus from far away, he came running to meet
Jesus, fell at his feet, bowing before him.
MRK.05:06 When Jesus was still some distance away, the man saw him. He ran to
meet Jesus and fell down before him.
Note: Used the word "pranAm" for bowed, which is a greeting, with folded hands and
bowed his head. This is the word in the Hindi Bible.
Line 17.08 And said loudly, “Hey Jesus, Son of the Most High God, I’m not
bothering you (What do you want from me?).
MRK.05:07 He gave a terrible scream, shrieking, "Why are you bothering me, Jesus,
Son of the Most High God? For God's sake, don't torture me!"
See Keyterms file for "Most Hgh God."
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In testing, a Hindu said that he called Jesus most High God's son because he was the
Most High God's son. Gods can have sons. In this case, God's son Jesus was being
referred to.
Line 17.09 For God’s sake, don’t trouble me.”
MRK.05:07 He gave a terrible scream, shrieking, "Why are you bothering me, Jesus,
Son of the Most High God? For God's sake, don't torture me!"
Line 17.10 Because Jesus said to that bad spirit, which was inside that man,
to come out from this man.
MRK.05:08 For Jesus had already said to the spirit, "Come out of the man, you evil
spirit."
Line 17.11 Then Jesus asked that man, “What is your name?”
MRK.05:09 Then Jesus asked, "What is your name?" And the spirit replied, "Legion,
because there are many of us here inside this man."
Line 17.12 He said, my name is army because we are many (a group, a
community, many people).
MRK.05:09 Then Jesus asked, "What is your name?" And the spirit replied, "Legion,
because there are many of us here inside this man."
Line 17.13 Then the bad spirit requested Jesus, “Don’t let us go outside of
this country (out of this region).
MRK.05:10 Then the spirits begged him again and again not to send them to some
distant place.
Line 17.14 Close by, there was a group of pigs grazing. And those bad spirits
requestingly said to Jesus, “Send us into the pigs so that we go inside them.”
MRK.05:11 There happened to be a large herd of pigs feeding on the hillside nearby.
MRK.05:12 "Send us into those pigs," the evil spirits begged.
Line 17.15 Then Jesus granted permission to the bad spirits that after coming
out they may sit (go, or settle) inside the pigs.
MRK.05:13 Jesus gave them permission. So the evil spirits came out of the man and
entered the pigs, and the entire herd of two thousand pigs plunged down the steep
hillside into the lake, where they drowned.
In testing it is understood that 'may sit inside the pigs' is understood as 'go inside the
pigs' or 'settle inside the pigs.'
Line 17.16 As soon as those evil spirits came out from that man and sat in the
herd (entered the pigs), at that same time, that herd of pigs, which was around
2000,
MRK.05:13 Jesus gave them permission. So the evil spirits came out of the man and
entered the pigs, and the entire herd of two thousand pigs plunged down the steep
hillside into the lake, where they drowned.
Line 17.17 They ran down the mountain slope into the lake and died.
MRK.05:13 Jesus gave them permission. So the evil spirits came out of the man and
entered the pigs, and the entire herd of two thousand pigs plunged down the steep
hillside into the lake, where they drowned.
Line 17.18 When all who were talking care of the group of pigs saw all these
things,
MRK.05:14 The herdsmen fled to the nearby city and the surrounding countryside,
spreading the news as they ran. Everyone rushed out to see for themselves.
COM: TRT Mark 5:1: 14 <And> (when) the herdsmen the men who had been
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tending/guarding the pigs (saw what happened, they were afraid and) fled/ran to (their)
town and to the (surrounding) farms and told (everyone DQwhat had happened). So
they/everyone went/came (out) to see what <it was that> had happened for
themselves.
Line 17.19 After they went running to town and told everything to the people.
MRK.05:14 The herdsmen fled to the nearby city and the surrounding countryside,
spreading the news as they ran. Everyone rushed out to see for themselves.
COM: TRT Mark 5:1: 14 <And> (when) the herdsmen the men who had been
tending/guarding the pigs (saw what happened, they were afraid and) fled/ran to (their)
town and to the (surrounding) farms and told (everyone DQwhat had happened). So
they/everyone went/came (out) to see what <it was that> had happened for
themselves.
Line 17.20 The people, after coming from the town, came to see what had
happened.
MRK.05:14 The herdsmen fled to the nearby city and the surrounding countryside,
spreading the news as they ran. Everyone rushed out to see for themselves.
MRK.05:15 A crowd soon gathered around Jesus, but they were frightened when they
saw the man who had been demon possessed, for he was sitting there fully clothed and
perfectly sane.
Line 17.21 When they reached there, they saw that man, which had the bad
spirits, sitting near to Jesus wearing clothes and with an attentive mind (in his
right mind).
When they came, they saw this man wearing clothes and sitting clothed and with an
attentive mind
MRK.05:15 A crowd soon gathered around Jesus, but they were frightened when they
saw the man who had been demon possessed, for he was sitting there fully clothed and
perfectly sane.
Used the word "sachaett which means "clothed and with an attentive mind".
Line 17.22 Then they got afraid after seeing that man.
They got afraid seeing this.
MRK.05:15 A crowd soon gathered around Jesus, but they were frightened when they
saw the man who had been demon possessed, for he was sitting there fully clothed and
perfectly sane.
Line 17.23 And the town people requested Jesus, “Go out from our town.”
MRK.05:17 and the crowd began pleading with Jesus to go away and leave them alone.
Line 17.24 Then Jesus, after stepping up in the boat, started to go.
MRK.05:18 When Jesus got back into the boat, the man who had been demon
possessed begged to go, too.
Line 17.25 And at that time, the man from which the bad spirit had come out,
requested Jesus, “To please let me come with you.”
MRK.05:18 When Jesus got back into the boat, the man who had been demon
possessed begged to go, too.
Line 17.26 Lord Jesus said, "No.
MRK.05:19 But Jesus said, "No, go home to your friends, and tell them what wonderful
things the Lord has done for you and how merciful he has been."
Line 17.27 You go to your town.
MRK.05:19 But Jesus said, "No, go home to your friends, and tell them what wonderful
things the Lord has done for you and how merciful he has been."
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Line 17.28 Go to your family and your house and after going, tell what big
works God has done for you.”
MRK.05:19 But Jesus said, "No, go home to your friends, and tell them what wonderful
things the Lord has done for you and how merciful he has been."
See key term file for "God."
Line 17.29 Then that man went to ten cities
MRK.05:20 So the man started off to visit the Ten Towns of that region and began to
tell everyone about the great things Jesus had done for him; and everyone was amazed
at what he told them.
Line 17.30 And began telling of this thing that how big work Jesus has done
for him.
MRK.05:20 So the man started off to visit the Ten Towns of that region and began to
tell everyone about the great things Jesus had done for him; and everyone was amazed
at what he told them.
Line 17.31 And everybody was surprised.
MRK.05:20 So the man started off to visit the Ten Towns of that region and began to
tell everyone about the great things Jesus had done for him; and everyone was amazed
at what he told them.
Line 17.32

This story is from God's words.
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Bleeding Woman

Hindi
Reason for story selection: To show that Jesus has the power to heal.
Redeemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Daisy (Danette)
Recorded by: Daisy (Danette) 05/07
Back Translated by: Monica (Danette) 06/07
Anchored by: Thomas 07/07
Put in toolbox by: Thomas 07/07
Tested on: Monica (Danette) 06/07
Tested on: Kim (Thomas) 06/07
Tested with 3 men/1 woman: (Thomas) 09/07
Line 18.01 One day Jesus was with a crowd of people.
MRK.05:21 When Jesus went back across to the other side of the lake, a large crowd
gathered around him on the shore.
LUK.08:40 On the other side of the lake the crowds received Jesus with open arms
because they had been waiting for him.
MRK.05:22 A leader of the local synagogue, whose name was Jairus, came and fell
down before him,
MRK.05:23 pleading with him to heal his little daughter. “She is about to die,” he said in
desperation. “Please come and place your hands on her; heal her so she can live.”
LUK.08:41 And now a man named Jairus, a leader of the local synagogue, came and fell
down at Jesus' feet, begging him to come home with him.
LUK.08:42 His only child was dying, a little girl twelve years old. As Jesus went with
him, he was surrounded by the crowds. .
MRK.05:24 Jesus went with him, and the crowd thronged behind.
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Line 18.02 The crowd was so big that people were pressing upon Him.
MRK.05:21 When Jesus went back across to the other side of the lake, a large crowd
gathered around him on the shore.
LUK.08:40 On the other side of the lake the crowds received Jesus with open arms
because they had been waiting for him.
MRK.05:22 A leader of the local synagogue, whose name was Jairus, came and fell
down before him,
MRK.05:23 pleading with him to heal his little daughter. “She is about to die,” he said in
desperation. “Please come and place your hands on her; heal her so she can live.”
LUK.08:41 And now a man named Jairus, a leader of the local synagogue, came and fell
down at Jesus' feet, begging him to come home with him.
LUK.08:42 His only child was dying, a little girl twelve years old. As Jesus went with
him, he was surrounded by the crowds. .
MRK.05:24 Jesus went with him, and the crowd thronged behind.
Note: NETBible pop-up in TW for Luk.08.42: Pressed is a very emphatic term—the
crowds were pressing in so hard that one could hardly breathe (L&N 07.48).
Line 18.03 And in that same crowd there was a lady who for twelve years has
had a sickness of bleeding blood.
MRK.05:25 And there was a woman in the crowd who had had a hemorrhage for twelve
years.
LUK.08:43 And there was a woman in the crowd who had had a hemorrhage for twelve
years. She had spent everything she had on doctors and still could find no cure.
Line 18.04 She spent all her money on doctors, and all her money was spent.
But she became sicker.
MRK.05:26 She had suffered a great deal from many doctors through the years and had
spent everything she had to pay them, but she had gotten no better. In fact, she was
worse.
LUK.08:43 And there was a woman in the crowd who had had a hemorrhage for twelve
years. She had spent everything she had on doctors and still could find no cure.
Line 18.05 And when she heard about Jesus, and coming behind Jesus, she
touched his clothes.
MRK.05:27 She had heard about Jesus, so she came up behind him through the crowd
and touched the fringe of his robe.
LUK.08:44 She came up behind Jesus and touched the fringe of his robe. Immediately,
the bleeding stopped.
Line 18.06 Because she used to say in her heart that if I only touch Jesus’
clothes, I will be completely healed.
MRK.05:28 For she thought to herself, “If I can just touch his clothing, I will be healed.”
Note: Gundry's Commentary MRK.05:28 Verse 28 makes this point explicit: “for she
had been saying, `If I touch even [or `only' — A. T. Robertson, Grammar 208] his
garments, I will be saved.'” Indeed, v 28 emphasizes the point; for an author's writing
omnisciently of a subject's inner thoughts signals an emphasis. “She had been saying”
means “she had been saying in herself” (so Matt 9.21), i.e. thinking (cf. Gen 20.11;
26:9; Num 24.11).
Note: TH MRK.05:28 It may be necessary to specify the manner in which the woman
spoke about her intention expressed in verse 27, for languages may distinguish between
'speaking to people' and 'speaking to oneself.' Obviously, the woman speaks to herself
(see above), for she was trying to remain unnoticed by the crowd.
Note: Hindi translation (Machli) uses the verb "to say," instead of "to think."
See key term file for 'heart.'
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In testing, it was understood that she had been thinking about this for a few moments or
for the length of time since she heard that Jesus was in the area.
Line 18.07 And as soon as that lady touched Jesus’ clothes, right at that time,
that lady’s flowing blood was stopped.
LUK.08:44 She came up behind Jesus and touched the fringe of his robe. Immediately,
the bleeding stopped.
MRK.05:29 Immediately the bleeding stopped, and she could feel that she had been
healed!
Line 18.08 When Jesus knew that strength (power) had gone out from His
body, he turned back and asked,
MRK.05:30 Jesus realized at once that healing power had gone out from him, so he
turned around in the crowd and asked, “Who touched my clothes?”
In testing it was understood that Jesus has an unlimited amount of power. Those
questioned believed that it had come from God. While power had been used to heal this
woman, they didn't believe that Jesus' overall power had been diminished in any way.
Listeners couldn't decide on exactly how much power Jesus has. According to them, the
power used up is converted into something beneficial or good.
Line 18.09 “Who touched me?”
MRK.05:30 Jesus realized at once that healing power had gone out from him, so he
turned around in the crowd and asked, “Who touched my clothes?”
LUK.08:45 “Who touched me?” Jesus asked. Everyone denied it, and Peter said,
“Master, this whole crowd is pressing up against you.”
Line 18.10 His followers said, “Hey Lord, look. All the crowd is pressing on
you and you are saying who has touched you?“
MRK.05:31 His disciples said to him, “All this crowd is pressing around you. How can
you ask, ‘Who touched me?’ ”
LUK.08:45 “Who touched me?” Jesus asked. Everyone denied it, and Peter said, “Master,
this whole crowd is pressing up against you.”
Note: See "lord" in keyterms file.
Note: See "disciple/disciples/followers" in keyterms file.
Line 18.11 Jesus said, “No, someone has touched me because the strength
(power) has gone out of me.”
LUK.08:46 But Jesus told him, "No, someone deliberately touched me, for I felt healing
power go out from me."
Line 18.12 Then when that lady knew (realized) what good has happened to
her
MRK.05:33 Then the frightened woman, trembling at the realization of what had
happened to her, came and fell at his feet and told him what she had done.
LUK.08:47 When the woman realized that Jesus knew, she began to tremble and fell to
her knees before him. The whole crowd heard her explain why she had touched him and
that she had been immediately healed.
Line 18.13 She came out from the crowd and came in front of Jesus and she
fell at the feet of Jesus and told all the truth (everything that had happened
with her).
MRK.05:33 Then the frightened woman, trembling at the realization of what had
happened to her, came and fell at his feet and told him what she had done.
LUK.08:47 When the woman realized that Jesus knew, she began to tremble and fell to
her knees before him. The whole crowd heard her explain why she had touched him and
that she had been immediately healed.

7/30/10

BT in word.rtf

81

Line 18.14 Then Jesus said, “Your faith has healed you. Go in safety and
peace.”
MRK.05:34 And he said to her, “Daughter, your faith has made you well. Go in peace.
You have been healed.”
LUK.08:48 “Daughter,” he said to her, “your faith has made you well. Go in peace.”
Note: In testing, the Hindi phrase used here, "kushal se ja" for "Go in safety and peace"
was understood to be a blessing. One person translated it as "Go and be blessed." Note:
Belief is a religious term. In testing, it was understood that a person who has faith,
believes or trusts that someone or something can help them. In this case, the woman
believed that Jesus could heal her. Faith can heal or save because it trusts completely.
When asked 'who can have faith?' the response was 'anyone." A person with faith trusts
completely that what they are seeking or asking for will be given.
Note: See "faith" in keyterms file.
Line 18.15

This story is from God's word.
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Assurance

Reason for story selection: To show people that once they are in a relationship with
Jesus and God, nothing can take that away from them.
Redemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Sanjay (Mark)
Recorded by: Sanjay (Mark) 09/07
Back Translated by: Monica (Carolyn) 09/07
Anchored by: Carolyn 12/07
Put in toolbox by: Carolyn 12/07
Tested with: Monica (Carolyn) 09/07
Tested with: Kim (Thomas) 01/08
Line 19.01 When Lord Jesus used to teach, then many religious leaders did
not agree from Lord Jesus’ teachings.
MRK.01.22 But the teachers of religious law who had arrived from Jerusalem said, “He's
possessed by Satan, the prince of demons. That's where he gets the power to cast out
demons.”
MRK.04.02 Some Pharisees came and tried to trap him with this question: “Should a
man be allowed to divorce his wife?”
MRK.11.28 “By whose authority did you drive out the merchants from the Temple? Who
gave you such authority?”
MRK.12.12 The Jewish leaders wanted to arrest him for using this illustration because
they realized he was pointing at them—they were the wicked farmers in his story. But
they were afraid to touch him because of the crowds. So they left him and went away.
Note: See Keyterms file for "Lord" and religious teacher."
Line 19.02 Many times, they tried to trap Lord Jesus by asking these types of
questions,
LUK.20.20 Watching for their opportunity, the leaders sent secret agents pretending to
be honest men. They tried to get Jesus to say something that could be reported to the
Roman governor so he would arrest Jesus.
MRK.11.18 When the leading priests and teachers of religious law heard what Jesus had
done, they began planning how to kill him But they were afraid of him because the
people were so enthusiastic about Jesus' teaching.
MRK.11.28 “By whose authority did you drive out the merchants from the Temple? Who
gave you such authority?”
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MRK.12.13 The leaders sent some Pharisees and supporters of Herod to try to trap
Jesus into saying something for which he could be arrested.
MRK.14.01 It was now two days before the Passover celebration and the Festival of
Unleavened Bread. The leading priests and the teachers of religious law were still looking
for an opportunity to capture Jesus secretly and put him to death.
MAT.22.15 Then the Pharisees met together to think of a way to trap Jesus into saying
something for which they could accuse him.
Line 19.03 so that they could get a chance to entrap, catch and kill him.
LUK.06.07 The teachers of religious law and the Pharisees watched closely to see
whether Jesus would heal the man on the Sabbath, because they were eager to find
some legal charge to bring against him.
MAT.08.04 to discuss how to capture Jesus secretly and put him to death.
MAT.08.15 and asked, “How much will you pay me to betray Jesus to you?” And they
gave him thirty pieces of silver.
MRK.01.22 But the teachers of religious law who had arrived from Jerusalem said, “He's
possessed by Satan, the prince of demons. That's where he gets the power to cast out
demons.”
MRK.04.02 Some Pharisees came and tried to trap him with this question: “Should a
man be allowed to divorce his wife?”
MRK.11.28 “By whose authority did you drive out the merchants from the Temple? Who
gave you such authority?”
MRK.12.12 The Jewish leaders wanted to arrest him for using this illustration because
they realized he was pointing at them—they were the wicked farmers in his story. But
they were afraid to touch him because of the crowds. So they left him and went away.
MRK.14.01 It was now two days before the Passover celebration and the Festival of
Unleavened Bread. The leading priests and the teachers of religious law were still looking
for an opportunity to capture Jesus secretly and put him to death.
MAT.22.15 Then the Pharisees met together to think of a way to trap Jesus into saying
something for which they could accuse him.
Line 19.04 And look, one day they were talking to Lord Jesus same way. Then
Lord Jesus said to them, “God loves me because I give my life.
JHN.04.17 The Father loves me because I lay down my life that I may have it back
again.
Line 19.05 And I can give my life and then can take it back.
JHN.04.17 The Father loves me because I lay down my life that I may have it back
again.
JHN.04.18 No one can take my life from me. I lay down my life voluntarily. For I have
the right to lay it down when I want to and also the power to take it again. For my
Father has given me this command. Note: In testing, it was understood that "giving your life" meant
that you were willing to invest your time/resources, even to the point of death if called upon to do so. "Take
their life back" meant that this person would receive back everything that they had invested, including their
life, if need be.

Line 19.06 Nobody can take away my life from me.
JHN.04.18 No one can take my life from me. I lay down my life voluntarily. For I have
the right to lay it down when I want to and also the power to take it again. For my
Father has given me this command.
Line 19.07 Nobody can snatch away my life from me.
JHN.04.18 No one can take my life from me. I lay down my life voluntarily. For I have
the right to lay it down when I want to and also the power to take it again. For my
Father has given me this command.
Line 19.08 I have the authority that I may give my life and again take it back.
JHN.04.18 No one can take my life from me. I lay down my life voluntarily. For I have
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the right to lay it down when I want to and also the power to take it again. For my
Father has given me this command.
Line 19.09 And my father has given me this authority.
JHN.04.18 No one can take my life from me. I lay down my life voluntarily. For I have
the right to lay it down when I want to and also the power to take it again. For my
Father has given me this command.
Line 19.10 And when he talked like this, many people believed, and many
didn’t.
JHN.04.19 When he said these things, the people were again divided in their opinions
about him.
Line 19.11 After a few days, Lord Jesus was walking at a place where people
used to go to worship God.
JHN.04.22 It was now winter, and Jesus was in Jerusalem at the time of Hanukkah.
JHN.04.23 He was at the Temple, walking through the section known as Solomon's
Colonnade.
Line 19.12 Then many people gathered, surrounding him.
JHN.04.23 He was at the Temple, walking through the section known as Solomon's
Colonnade.
JHN.04.24 The Jewish leaders surrounded him and asked, “How long are you going to
keep us in suspense? If you are the Messiah, tell us plainly.”
Line 19.13 And they were asking him, “Hey Lord Jesus, if you are the
promising savior, so tell us clearly.”
JHN.04.24 The Jewish leaders surrounded him and asked, “How long are you going to
keep us in suspense? If you are the Messiah, tell us plainly.”
Note: See Keyterms file for "savior."
Line 19.14 Lord Jesus answered them, “I have already told you. But, you
don’t believe on this.
JHN.04.25 Jesus replied, “I have already told you, and you don't believe me. The proof
is what I do in the name of my Father.
Line 19.15 You don’t believe because you are not my sheep.
JHN.04.26 But you don't believe me because you are not part of my flock.
Note: There has been no problem so far in testing the sheep/shepherd analogy. This
may be because the Hindi clearly states that Jesus is talking to the people when he says
"You are not my sheep" and the fact that the recording has Jesus stating that he is LIKE
a good shepherd. Also, people in this part of the world have no problem understanding
how sheep act.
Line 19.16 And look, I am like a good shepherd. And I know my sheep.
JHN.04.14 “I am the good shepherd; I know my own sheep, and they know me,
Line 19.17 And my sheep know me.
JHN.04.14 “I am the good shepherd; I know my own sheep, and they know me,
Line 19.18 And they listen to my voice, and they follow me.
JHN.04.27 My sheep recognize my voice; I know them, and they follow me.
Line 19.19 And I will give them eternal life and they will never destroy (never
end).
JHN.04.28 I give them eternal life, and they will never perish. No one will snatch them
away from me, Note: In testing, it was understood that "eternal life" meant that they would live forever.
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Line 19.20 And nobody will be able to snatch them from my hands.
JHN.04.28 I give them eternal life, and they will never perish. No one will snatch them
away from me,
Line 19.21 Because God had given them to me.
JHN.04.29 for my Father has given them to me, and he is more powerful than anyone
else. So no one can take them from me.
Line 19.22 And look, no one is stronger (powerful) than God.
JHN.04.29 for my Father has given them to me, and he is more powerful than anyone
else. So no one can take them from me.
Line 19.23 And no one can snatch from the hands of God.
JHN.04.29 for my Father has given them to me, and he is more powerful than anyone
else. So no one can take them from me.
JHN.04.30 The Father and I are one.”
Line 19.24 And look, I and my father are only one (same).
JHN.04.30 The Father and I are one.”
Line 19.25 When the people heard this saying, they then took up stones to hit
him so that they catch him and kill him.
JHN.04.31 Once again the Jewish leaders picked up stones to kill him.
In testing it was understood that you have to catch them before you can hit them with
something to kill them.
Line 19.26 And those people were saying to him, “Oh, you are only a man.
JHN.04.33 They replied, “Not for any good work, but for blasphemy, because you, a
mere man, have made yourself God.”
Line 19.27 So how can you compare yourself with God.”
JHN.04.33 They replied, “Not for any good work, but for blasphemy, because you, a
mere man, have made yourself God.”
Line 19.28 Lord Jesus said to them, “If I say like this (that God and I are one,
same), so how have I insulted him?
JHN.04.34 Jesus replied, “It is written in your own law that God said to certain leaders
of the people, ‘I say, you are gods!’
JHN.04.35 And you know that the Scriptures cannot be altered. So if those people, who
received God's message, were called ‘gods,’
JHN.04.36 why do you call it blasphemy when the Holy One who was sent into the world
by the Father says, ‘I am the Son of God’?
Line 19.29 If you don’t believe my saying, so then, believe by those works
which God does through me.”
JHN.04.37 Don't believe me unless I carry out my Father's work.
JHN.04.38 But if I do his work, believe in what I have done, even if you don't believe
me. Then you will realize that the Father is in me, and I am in the Father.”
JHN.04.39 Once again they tried to arrest him, but he got away and left them.
Line 19.30 Then they tried to catch him, but Lord Jesus safely went away from
there.
JHN.04.39 Once again they tried to arrest him, but he got away and left them.
NOTE: The Hindi word 'pakarnA' means 'to catch,' grab hold of,' and/or
'apprehend/arrest.' It is understood in testing that in 19.25 it is meant 'to catch' or
'grab hold of' and in this sentence, it means to 'apprehend' or 'arrest' Jesus
20/Mar/2008

7/30/10

BT in word.rtf

85

20

Parable of the Lost Son

Hindi
Reason for story selection: This story shows that God is always ready to restore a
relationship that has been broken by sin.
Redeemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Sanjay (Thomas) 09/06
Recorded by: Sanjay (Thomas) 09/06
Back Translated by: Monica (Danette) 06/07
Anchored by: Thomas 09/07
Put in toolbox by: Thomas 09/07
Tested on: Monica (Danette) 06/07
Tested on: Kim (Thomas) 09/07
Tested on: Mr. Jacobs & Others (Mark) 12/07
Line 20.01 One day, many sinners and tax collectors started gathering around
Lord Jesus so that they could listen to Jesus’ words.
LUK.15:01 Tax collectors and other notorious sinners often came to listen to Jesus
teach.
See Keyterms file for "Lord" and "sinners."
Note: In talking with the crafter of the story, he said yes, tax collectors are normally
considered corrupt. In testing it was discovered that there could be such a thing as an
honest tax collector, but the first thing that comes to most people's mind is that a tax
collector is a corrupt person.
Line 20.02 And look, when this type of people gathered around him, then
right over there (nearby), religious leaders and teachers were present there.
When they (religious leaders) saw this type of people (sinners and tax
collectors) near Lord Jesus, then, grumbling, they were saying, “He has
relationships with sinners. He even eats food with them.”
LUK.15:02 This made the Pharisees and teachers of religious law complain that he was
associating with such despicable people -- even eating with them!
Note: See Keyterms file for "religious leader" and "religious teacher."
Line 20.03 Because of this matter, Lord Jesus started telling a story.
LUK.15:03 So Jesus used this illustration:
LUK.15:11 To illustrate the point further, Jesus told them this story: "A man had two
sons.
Line 20.04 "Look, there was a man and he had two sons.
LUK.15:11 To illustrate the point further, Jesus told them this story: "A man had two
sons.
Line 20.05 And one day, the youngest son went to the father and said, 'Now
hey father, distribute all the property and whatever is my portion, give me
that.'
LUK.15:12 The younger son told his father, 'I want my share of your estate now,
instead of waiting until you die.' So his father agreed to divide his wealth between his
sons.
Line 20.06 And then the father gave him whatever was his portion.
LUK.15:12 The younger son told his father, 'I want my share of your estate now,
instead of waiting until you die.' So his father agreed to divide his wealth between his
sons.
Line 20.07
country.
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LUK.15:13 "A few days later this younger son packed all his belongings and took a trip
to a distant land, and there he wasted all his money on wild living.
Line 20.08 And after going there, he spent all of his money for bad deeds
(works).
LUK.15:13 "A few days later this younger son packed all his belongings and took a trip
to a distant land, and there he wasted all his money on wild living.
Note: TN: squandered his wealth in wild living: He wasted his money by living the way
he wanted to, without worrying about whether what he was doing was right or wrong.
He did things he liked to do, even if they cost a lot of money. He did not think about the
future. And many of the things he did his father would consider as evil.
Line 20.09 But right at that time, in the same country, there was a dreadful
drought. And he was dying with hunger.
LUK.15:14 About the time his money ran out, a great famine swept over the land, and
he began to starve.
Line 20.10 Then he went to someone for searching a job.
LUK.15:15 He persuaded a local farmer to hire him to feed his pigs.
Line 20.11 And then one man gave him a job. So he may go to the fields and
graze pigs.
LUK.15:15 He persuaded a local farmer to hire him to feed his pigs. Testing: In testing it
was determined that taking care of pigs would be a job nobody wants. It is a position reserved for the lowest
of the castes.

In the Hindi Muchli Bible, it says "graze pigs."

Line 20.12 And look, when he was very hungry,
LUK.15:16 The boy became so hungry that even the pods he was feeding he pigs looked
good to him. But no one gave him anything.
Line 20.13 He even wanted to eat the same pods that those pigs were eating.
LUK.15:16 The boy became so hungry that even the pods he was feeding he pigs looked
good to him. But no one gave him anything.
In testing people understood that pods make up part of the food pigs eat.
Line 20.14 But, no one gave him anything to eat.
LUK.15:16 The boy became so hungry that even the pods he was feeding he pigs looked
good to him. But no one gave him anything.
Line 20.15 And look, when he realized (he chose wrong), then he was
thinking, ‘At my father’s place, those servants who are there, they have more
food than they need. And a lot of food is left over and I am dying of hunger
here.’
LUK.15:17 "When he finally came to his sense, he said to himself, 'At home even the
hired men have food enough to spare, and here I am, dying of hunger!
Line 20.16 Then he thought in his mind, ‘Why don’t I go back to my father and
say to him,
LUK.15:18 I will go home to my father and say, "Father, I have sinned against both
heaven and you,
Line 20.17 “Hey father, I have made a sin against you and against God. And I
am not worthy to be called your son. And now do like this, keep me as a
servant and give me some job.” ‘
LUK.15:18 I will go home to my father and say, "Father, I have sinned against both
heaven and you,
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LUK.15:19 and I am no longer worthy of being called your son. Please take me on as a
hired man."'
Note: NETBible: 'sinned against heaven': The phrase against heaven is a
circumlocution for God.
See Keyterms file for "God" and "sin."
Line 20.18 After thinking this, he started going towards his father’s house.
LUK.15:20 "So he returned home to his father. And while he was still a long distance
away, his father saw him coming. Filled with love and compassion, he ran to his son,
embraced him, and kissed him.
Line 20.19 And look, when he was very far away, then his father recognized
him, even far away. And he (father) went close to him and hugged him.
LUK.15:20 "So he returned home to his father. And while he was still a long distance
away, his father saw him coming. Filled with love and compassion, he ran to his son,
embraced him, and kissed him.
Line 20.20 Then the son said to his father, 'Hey father, I have made a sin
against you and against God. And I am not worthy to be called your son.'
LUK.15:21 His son said to him, 'Father, I have sinned against both heaven and you, and
I am no longer worthy of being called your son.'
Note: NLT-''I will remain in your house like a servant of yours': 15:21 Some
manuscripts add Please take me on as a hired man.
In testing it was determined that in this story, 'sinned against God and his father" are
both seen as being disobedient or acting against what is known to be right.
Line 20.21 But the father said to his servants, 'Go fast, and bring clothes for
him, and put shoes on his feet, and put a ring on his hand.'
LUK.15:22 "But his father said to the servants, 'Quick! Bring the finest robe in the house
and put it on him. Get a ring for his finger, and sandals for his feet.
In testing it was determined that the father's actions show that he is accepting his son
back once again. It also shows how much the father loves his son. In tesitng it was
understood that the ring would go on the finger. In Hindi, it sounds more natural to say
'put a ring on his hand.'
Line 20.22 And he also said to them, 'Fast make preparation for a celebration.'
LUK.15:23 And kill the calf we have been fattening in the pen. We must celebrate with
a feast,
LUK.15:24 for this son of mine was dead and has now returned to life. He was lost, but
now he is found.' So the party began.
Note: In reference to "for this son of mine was dead and has now returned to life,"
Translator's Notes on Luke states: "The father was saying that his son was like someone
who had died and had become alive again. His son had not actually died, but perhaps
the father did not expect to ever see him again."
Line 20.23 And then as the father said, there was a big celebration. Then in
that celebration, people were dancing and singing. And they were eating and
drinking.
LUK.15:23 And kill the calf we have been fattening in the pen. We must celebrate with
a feast,
LUK.15:24 for this son of mine was dead and has now returned to life. He was lost, but
now he is found.' So the party began.
LUK.15:25 "Meanwhile, the older son was in the fields working. When he returned
home, he heard music and dancing in the house,
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Line 20.24 But when his elder brother found this out, when he heard this
sound, that people are dancing and singing in his house, then he called a
servant and asked him, 'What is going on in our house today? Why are people
dancing and singing?'
LUK.15:25 "Meanwhile, the older son was in the fields working. When he returned
home, he heard music and dancing in the house,
LUK.15:26 and he asked one of the servants what was going on.
Note: In Translator's Workplace, I. Howard Marshall, in his commentary on Luke, states
that "Jeremias, Parables, 130, suggests that clapping and singing and dancing by the
men are indicated."
Line 20.25 Then that servant said to him, 'Your younger brother has come
back, therefore your father made an arrangement for celebration.'
LUK.15:27 'Your brother is back,' he was told, ' and your father has killed the calf we
were fattening and has preapred a great feast. We are celebrating because of his safe
return.'
Line 20.26 When older boy heard this saying, then he got very angry and he
didn’t even go inside to join that celebration.
LUK.15:28 "The older brother was angry and wouldn't go in. His father came out and
begged him,
Line 20.27 When the father knew this matter, then he came out to his elder
son.
LUK.15:28 "The older brother was angry and wouldn't go in. His father came out and
begged him,
Line 20.28 And his son said to him, 'Hey father, I was always with you and I
have done everything whatever you have said. And look, you did not allow me
to celebrate even a small celebration with my friends.'
LUK.15:28 "The older brother was angry and wouldn't go in. His father came out and
begged him,
LUK.15:29 but he replied, 'All these years I've worked hard for you and never once
refused to do a single thing you told me to. And in all that time you never gave me even
one young goat for a feast with my friends.
Note: In Translator's Workplace, I. Howard Marshall, in his commentary on Luke,
states: "The elder son's attitude is reminiscent of that in Mt. 20:12.... He omits any
respectful address to his father, criticises him, and casts aspersions on his brother's
character."
Line 20.29 After listening to this saying, father said to that son, 'Hey my son,
whatever is mine, that is yours.
LUK.15:31 "His father said to him, 'Look, dear son, you and I are very close, and
everything I have is yours.
Line 20.30 But look, your younger brother who almost died, now again he is
alive. He was lost, but found again and has come here. We should make joy for
him.' "
LUK.15:32 We had to celebrate this happy day. For your brother was dead and has
come back to life! He was lost, but now he is found!"
Note: In reference to "for your brother was dead and has come back to life,"
Translator's Notes on Luke states: "The father was saying that his son was like someone
who had died and had become alive again. His son had not actually died, but perhaps
the father did not expect to ever see him again."
19/Mar/2008

7/30/10

BT in word.rtf

89

21

Sight

Hindi
Reason for story selection: To show a little faith goes a long way, Jesus' power to heal
and to show the power of faith.
Redeemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Sanjay (Mark) 08/06
Recorded by: Sanjay (Mark) 08/06
Back Translated by: Monica (Carolyn) 09/07
Anchored by: Carolyn 12/07
Put in toolbox by: Carolyn 12/07
Tested on: Monica (Carolyn) 09/07
Tested on: 3 people (2 males/1female- teenager to age 40) (Mark) 12/07
Line 21.01 One day, some people brought their children to Lord Jesus so He
could put His hands on them and give them blessings.
LUK.18:15 One day some parents brought their little children to Jesus so he could touch
them and bless them, but the disciples told them not to bother him.
Note: See keyterms file for "blessed" and "Lord."
Line 21.02 But his followers were stopping them and saying to them, “Don’t
disturb Lord.”
LUK.18:15 One day some parents brought their little children to Jesus so he could touch
them and bless them, but the disciples told them not to bother him.
LUK.18:16 Then Jesus called for the children and said to the disciples, “Let the children
come to me. Don't stop them! For the Kingdom of God belongs to such as these.
Note: See keyterms file for "disciple/disciples/followers" and "Lord (2)."
Line 21.03 Then Lord Jesus called those children to himself and said, “Don’t
deny the children to come to me.
LUK.18:16 Then Jesus called for the children and said to the disciples, “Let the children
come to me. Don't stop them! For the Kingdom of God belongs to such as these.
Line 21.04 Because I say to you, ‘If your faith is not like children’s, then you
never will have right relationship with God.’ “
LUK.18:17 I assure you, anyone who doesn't have their kind of faith will never get into
the Kingdom of God.”
See Keyterms file for "faith" and "God."
Note: TN: anyone who will not receive the kingdom of God like a little child will never
enter it: There is a strong negative at the end of this verse: “…may by no means enter
into it.” Jesus would not accept anyone who said, “This does not apply to me.” It is
necessary for everyone who wants God to rule him to be humble and trust God like a
child trusts his parents. receive the kingdom of God: Perhaps people do not talk this way
in your language. It may be very unnatural to talk about “receiving a kingdom.” This
phrase refers to people who accept God as their king. They welcome God to be the one
who cares for them and rules them.
In testing it was understood to have a "child's faith" meant they believe and obey
'unconditionally' what they are told. They don't question everything. They accept what is
said to them.
Line 21.05 After that, Lord Jesus called his twelve followers to him and he
gathered them and said to them, “Look, we are going to Jerusalem.
LUK.18:31 Gathering the twelve disciples around him, Jesus told them, “As you know,
we are going to Jerusalem. And when we get there, all the predictions of the ancient
prophets concerning the Son of Man will come true.
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Line 21.06 And whatever was said about me in the past through servants of
God and foretellers, that all will be completed. And look, now I will be handed
over into non-believer’s hands.
LUK.18:31 Gathering the twelve disciples around him, Jesus told them, “As you know,
we are going to Jerusalem. And when we get there, all the predictions of the ancient
prophets concerning the Son of Man will come true.
LUK.18:32 He will be handed over to the Romans to be mocked, treated shamefully,
and spit upon.
See Keyterms file for "devotees/believers," "foreteller," and "servant of God."
Line 21.07 And they will mock me, and they will mistreat me. They will even
spit on me. And they will whip me and they will kill me.
LUK.18:32 He will be handed over to the Romans to be mocked, treated shamefully,
and spit upon.
LUK.18:33 They will whip him and kill him, but on the third day he will rise again.”
Line 21.08 But I will be alive again on the third day.
LUK.18:33 They will whip him and kill him, but on the third day he will rise again.”
Line 21.09 And look, the followers listened to these things,
LUK.18:34 But they didn't understand a thing he said. Its significance was hidden from
them, and they failed to grasp what he was talking about.
Line 21.10 But whatever they heard, they didn’t understand what he was
saying.
LUK.18:34 But they didn't understand a thing he said. Its significance was hidden from
them, and they failed to grasp what he was talking about.
In testing it was understood that the followers didn't understand what Jesus was saying
to them.
Line 21.11 And look, before/as they were reaching the next city, when they
were on the way, there on the same way, there was a blind man sitting nearby.
He was begging.
LUK.18:35 As they approached Jericho, a blind beggar was sitting beside the road.
In testing, it was understood that they nearing another city on their way to Jerusalem.
They were on the outskirts of that city when they found the blind beggar.
Line 21.12 When he heard the sound of the crowd going near by, he then
asked “What is happening?
LUK.18:36 When he heard the noise of a crowd going past, he asked what was
happening.
Line 21.13 Then somebody from the crowd told him, “Lord Jesus is passing by
here.”
LUK.18:37 They told him that Jesus of Nazareth was going by.
Line 21.14 When he heard this, that Lord Jesus is passing by, then
immediately he began to yell loudly saying, “Hey Lord Jesus, descendant of
David, have mercy on me.
LUK.18:38 So he began shouting, “Jesus, Son of David, have mercy on me!”
See Keyterms file for "mercy 2."
Line 21.15 But many people from the crowd scolded him and telling him to be
quiet.
LUK.18:39 The crowds ahead of Jesus tried to hush the man, but he only shouted
louder, “Son of David, have mercy on me!”
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Line 21.16 But he started to say more loudly, “Hey Lord Jesus, descendant of
David, have mercy on me.”
LUK.18:39 The crowds ahead of Jesus tried to hush the man, but he only shouted
louder, “Son of David, have mercy on me!”
See Keyterms file for "mercy." Here and in 21.15 both mean 'pity.'
Line 21.17 Then Lord Jesus called him (the beggar) to him (Jesus).
LUK.18:40 When Jesus heard him, he stopped and ordered that the man be brought to
him.
Line 21.18 And when that blind man went near to Lord Jesus, then Lord Jesus
asked him, “What do you want me to do for you?”
LUK.18:41 Then Jesus asked the man, “What do you want me to do for you?” “Lord,” he
pleaded, “I want to see!”
Line 21.19 Then the blind beggar said to Lord Jesus, “Lord Jesus, I want to
see.”
LUK.18:41 Then Jesus asked the man, “What do you want me to do for you?” “Lord,” he
pleaded, “I want to see!”
Line 21.20 Then Lord Jesus said to him, “Right now, you begin to see,
The Lord Jesus said OK, see.
LUK.18:42 And Jesus said, “All right, you can see! Your faith has healed you.”
Line 21.21 Because your faith has healed you.” And look, all of a sudden he
could see.
LUK.18:42 And Jesus said, “All right, you can see! Your faith has healed you.”
LUK.18:43 Instantly the man could see, and he followed Jesus, praising God. And all
who saw it praised God, too.
Line 21.22 And he started praising God
LUK.18:43 Instantly the man could see, and he followed Jesus, praising God. And all
who saw it praised God, too.
Note: See keyterms file for "praise/praising."
Line 21.23 And he started to follow Lord Jesus.
LUK.18:43 Instantly the man could see, and he followed Jesus, praising God. And all
who saw it praised God, too.
Line 21.24 And whosoever heard and saw this incident, all of them praised
God.
LUK.18:43 Instantly the man could see, and he followed Jesus, praising God. And all
who saw it praised God, too.
24/Mar/2008
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Zacchaeus

Hindi
Reason for story selection: This story shows that Jesus came to seek and to save
everyone who will change their ways and accept him. It shows that Jesus came to
restore sinful man to a right relationship with God.
Redeemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Sanjay (Thomas) 08/06
Recorded by: Sanjay (Thomas) 08/06
Back Translated by: Monica (Danette) 09/07
Anchored by: Thomas 09/07
Put in toolbox by: Thomas 09/07
Tested with: Kim (Thomas) 09/07
Tested with: Sangita (Mark) 12/07
Line 22.01 When Lord Jesus reached the city, and when he was going through
that city,
LUK.19:01 Jesus entered Jericho and made his way through the town.
Note: See keyterms file for "Lord."
In testing it is understood that they were going through a city as they were making their
way to Jerusalem. It is understood that they were entering the city where the previous
story ended.
Line 22.02 There was a big crowd near to him (surrounding him).
LUK.19:03 He tried to get a look at Jesus, but he was too short to see over the crowds.
Line 22.03 And look, that the same city, there was a man named Zacchaeus,
who was the head tax collector.
LUK.19:02 There was a man there named Zacchaeus. He was one of the most
influential Jews in the Roman Tax-collecting business, and he had become very rich.
Line 22.04 And he had a desire (he wanted) to see Lord Jesus. When he
heard Lord Jesus was there, then he went to see him there.
LUK.19:03 He tried to get a look at Jesus, but he was too short to see over the crowds.
Testing: In talking with the crafter of the story, he said yes, they are normally
considered corrupt. In testing it was discovered that there could be such a thing as an
honest tax collector, but the first thing that comes to most people's mind is that a tax
collector is a corrupt person.
Line 22.05 But because of the big crowd, he was no able to see Lord Jesus
because he was small.
LUK.19:03 He tried to get a look at Jesus, but he was too short to see over the crowds.
LUK.19:04 So he ran ahead and climbed a sycamore tree beside the road, so he could
watch from there.
Line 22.06 Then what he did was, on the same way,
LUK.19:04 So he ran ahead and climbed a sycamore tree beside the road, so he could
watch from there.
In testing, 'on the same way' is understood to mean 'on the same road.'
Line 22.07 He climbed up on a tree so that he could see Lord Jesus from
there.
LUK.19:04 So he ran ahead and climbed a sycamore tree beside the road, so he could
watch from there.
Line 22.08 And look, while walking, Lord Jesus reached at that place where
Zacchaeus was sitting in the tree.
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LUK.19:05 When Jesus came by, he looked up at Zacchaeus and called him by name.
"Zacchaeus!" he said. "Quick, come down! For I must be a guest in your home today."
Line 22.09 Then Lord Jesus looked up towards him, and said,
LUK.19:05 When Jesus came by, he looked up at Zacchaeus and called him by name.
"Zacchaeus!" he said. "Quick, come down! For I must be a guest in your home today."
Note: "lifted up his eyes" is a natural phrase in Hindi. It means "looked up".
Line 22.10 “Hey Zacchaeus, come down immediately, because today I am
going to stay at your house.”
LUK.19:05 When Jesus came by, he looked up at Zacchaeus and called him by name.
"Zacchaeus!" he said. "Quick, come down! For I must be a guest in your home today."
Line 22.11 Then Zacchaeus came down from the tree, and immediately, he
joyfully took Lord Jesus to his house.
LUK.19:06 Zacchaeus quickly climbed down and took Jesus to his house in great
excitement and joy.
Line 22.12 And when those people were together watching this, they
grumbling started to say, that Lord Jesus has gone in the sinner’s house.
LUK.19:07 But the crowds were displeased. "He has gone to be the guest of a notorious
sinner," they grumbled.
Note: See keyterms file for "sinner."
Line 22.13 But look, when Lord Jesus was at Zacchaeus’ house, then
Zacchaeus stood up and said,
LUK.19:08 Meanwhile, Zacchaeus stood there and said to the Lord, "I will give half my
wealth to the poor, Lord, and if I have overcharged people on their taxes, I will give
them back four times as much!"
Note: See keyterms file for "lord."
Note: Translator's Notes on Luke has this to say: Zacchaeus stood up: The NIV
translates the words “stood up” from the Greek word histemi, which can mean several
things, such as ‘to set, to place, to cause to be in a place.’ It is not clear exactly what
this refers to or where it happened, but apparently a short time had passed since
Zacchaeus came down from the tree. It appears from what Jesus said in 19:9 (“this
house”) that they had already arrived at Zacchaeus’ home. Perhaps there are two ways
to interpret what happened that may be implied here: (1) Jesus and his disciples began
going with Zacchaeus toward his house, and the crowd followed. The people were
complaining out loud that they didn’t like Jesus going to Zacchaeus’ house, whom they
considered to be a sinner. So when they arrived at Zacchaeus’ house, he stopped and
stood still. He wanted to say something to Jesus, which they all could hear, which would
show that he was no longer an evil man. (2) They all arrived at Zacchaeus’ house. Jesus,
his disciples and Zacchaeus went in. After they sat down for a meal, then Zacchaeus
stood up and spoke to Jesus, so all who were nearby could hear. It is not clear which
meaning is preferred. But it is important to show in the translation that they had left the
sycamore tree and had arrived at Zacchaeus’ house, and that Zacchaeus was standing
when he spoke these words (19:8b-c) to Jesus.
Line 22.14 “Hey Lord Jesus, I will give half of my property to the poorest.
And if I have taken extra money from someone unfairly, I will return to him
four times the amount.
LUK.19:08 Meanwhile, Zacchaeus stood there and said to the Lord, "I will give half my
wealth to the poor, Lord, and if I have overcharged people on their taxes, I will give
them back four times as much!"
Note: In testing it was understood that Zacchaeus was wealthy and had gained some of
his wealth dishonestly.
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Line 22.15 Then Lord Jesus said,
LUK.19:09 Jesus responded, "Salvation has come to this home today, for this man has
shown himself to be a son of Abraham.
Note: See keyterms file for "lord."
Line 22.16 “Today freedom has come in this house because this man also has
faith like Abraham.
LUK.19:09 Jesus responded, "Salvation has come to this home today, for this man has
shown himself to be a son of Abraham.
Note: See keyterms file for "faith" and "freedom/salvation."
Note: Translator's Notes on Luke states it is acceptable to refer to Zacchaeus as "this
man has also believed like Abraham." "It refers to Zacchaeus as a son of Abraham
because he believed God. That is, he was one who believed God as Abraham had."
Line 22.17 That is why I have come in this world. So people like Zacchaeus
get free from sin and become a child of God and they may make a right
relationship with God.
LUK.19:10 And I, the Son of Man, have come to seek and save those like him who are
lost."
Note: Translator's Notes on Luke states that "in 19:10 Jesus referred to himself as the
Savior, the one who saves people who have sinned so that God does not punish them....
Jesus also made it clear that God accepts any person who repents and begins to obey
him again."
Note: Translator's Handbook for Luke states the following regarding the Greek - "zetesai
kai sowsai to apololos 'to seek and save what is lost' - 'to apololos' refers to people who
have gone astray; hence 'sowsai' means to save them from their predicament and to
restore their relationship with God and men."
Note: See keyterms file for "God" and "sin."
20/Mar/2008

23

Triumphal Entry

Hindi
Reason for story selection: This story shows that Jesus came to bring peace between
God and man. Jesus regretted that the descendants of Abraham had not accepted him
as the One who was promised to be their Savior, the One who would have restored their
broken relationship with God, if they had believed Him.
Redemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Daisy S-T4T (Danette) 10/07
Recorded by: Daisy (Danette) 10/07
Backtranslated by: Monica (Danette) 10/07
Anchored by: Thomas/Danette 11/07
Put in toolbox by: Thomas/Danette 11/07
Tested with: Monica (10/07) and with Kim (12/07)
Line 23.01 One day, Jesus was going towards Jerusalem with his followers.
LUK.19:28 After telling this story, Jesus went on toward Jerusalem, walking ahead of his
disciples.
Note: See keyterms file for "disciple, disciples, followers." Hindi word used here is
"chelo."
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Line 23.02 And as soon as they reached near Jerusalem, he told two of the
followers, "You go to the village and you will find a donkey tied.
LUK.19:29 As they came to the towns of Bethphage and Bethany, on the Mount of
Olives, he sent two disciples ahead.
LUK.19:30 “Go into that village over there,” he told them, “and as you enter it, you will
see a colt tied there that has never been ridden. Untie it and bring it here.
Line 23.03 Just untie him and bring him here and no one has ridden that
donkey yet.
LUK.19:30 “Go into that village over there,” he told them, “and as you enter it, you will
see a colt tied there that has never been ridden. Untie it and bring it here.
Line 23.04 Then both followers went to the village and as they were told by
Jesus the same thing happened, they found the donkey tied there and they
untied him and brought him back.
LUK.19:32 So they went and found the colt, just as Jesus had said.
LUK.19:33 And sure enough, as they were untying it, the owners asked them, “Why are
you untying our colt?”
LUK.19:35 So they brought the colt to Jesus and threw their garments over it for him to
ride on.
Line 23.05 And when those followers brought that donkey to Jesus, those
followers put their clothes and their shawls on that donkey.
LUK.19:35 So they brought the colt to Jesus and threw their garments over it for him to
ride on.
Note: In testing, the act of putting clothes/shawls on the donkey was not seen as
being unusual, as it is common in India to lay something on top of an animal before you
sit on it.
Line 23.06 And Jesus sat on that donkey and started to go into Jerusalem.
JHN.12:14 Jesus found a young donkey and sat on it, fulfilling the prophecy that said:
MAT.21:10 The entire city of Jerusalem as he entered. "Who is this?" they asked.
Line 23.07 And a big crowd was following.
LUK.19:36 Then the crowds spread out their coats on the road ahead of Jesus.
Line 23.08 In front of Him, people were spreading their clothes along the
way.
LUK.19:36 Then the crowds spread out their coats on the road ahead of Jesus.
Note: In testing, it was not considered unusual for the crowd to spread out their
garments in front of Jesus. However, an Indian audience is more accustomed to the
throwing of flowers or the laying down of a carpet of some kind.
Line 23.09 Loudly praising God, they were giving thanks to God for his big
works and miracles.
LUK.19:37 As they reached the place where the road started down from the Mount of
Olives, all of his followers began to shout and sing as they walked along, praising God for
all the wonderful miracles they had seen.
Note: See keyterms file for "God" and "praise/praising."
In testing, "after having seen his big works," was understood to be the miraculous things
Jesus had done in the recent past.
Line 23.10 They said that, "The king is blessed who comes in the name of
God.
LUK.19:38 “Bless the King who comes in the name of the Lord! Peace in heaven and
glory in highest heaven!”
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Note: In reference to "the king who comes in the name of God," Translator's Notes on
Luke states: "This is a clear reference to the Messiah. The Jews often referred to the
Messiah as “the coming one” or “the one who is to come.” He was the one whom God
had promised to send to save his people. And here they were praising Jesus as their
Messiah."
Note: See Key Terms file for 'blessed.' The word 'dhanay' used here means 'blessed'.
It has the same meaning as the other Hindi word for 'blessed' 'aashish.'
Note: In testing, it was understood that Jesus is the one being referred to by the people
as the king. There is a " blessedness" to his coming because he is coming in God's
name. This means that he is coming with God's approval.
Line 23.11 On the earth, may there be peace between God and man.
LUK.19:38 “Bless the King who comes in the name of the Lord! Peace in heaven and
glory in highest heaven!”
Note: In reference to "peace between God and man," Translator's Notes on Luke states:
"...[T]he phrase “peace in heaven” seems to refer more to a peaceful relationship
between God, who lives in heaven, and people, especially the Jewish people...”
Line 23.12 But there were so many religious leaders and they were angry.
They said to Jesus,
LUK.19:39 But some of the Pharisees among the crowd said, “Teacher, rebuke your
followers for saying things like that!”
Note: See keyterms file for "religious leader."
Line 23.13 “Let (ask) them to keep quiet.”
LUK.19:39 But some of the Pharisees among the crowd said, “Teacher, rebuke your
followers for saying things like that!”
Line 23.14 Jesus said, “If they will keep quiet, then the stones will begin to
speak.”
LUK.19:40 He replied, “If they kept quiet, the stones along the road would burst into
cheers!”
Line 23.15 Then He came into Jerusalem and when He saw Jerusalem, He
started crying.
LUK.19:41 But as they came closer to Jerusalem and Jesus saw the city ahead, he
began to cry.
Line 23.16 Jesus said, "Hey, Jerusalem.
LUK.19:42 “I wish that even today you would find the way of peace. But now it is too
late, and peace is hidden from you.
Note: Translator's Notes on Luke states that it is acceptable to address the city in the
form of a noun of address when it states: "...Jesus was speaking to the city as though it
were alive. But he was too far away for the people of Jerusalem to actually hear him.
However, he was really speaking as though all the people of Jerusalem were listening...”
Line 23.17 I wanted your people to make peace with God, but it did not
happen.
LUK.19:42 “I wish that even today you would find the way of peace. But now it is too
late, and peace is hidden from you.
Note: Translator's Notes on Luke states: "Jesus did not complete this sentence. But he
implied the rest of the sentence: “God would have given you peace...” [T]he form of
Jesus’ words meant that most of the people of Jerusalem did not know this, because
they did not accept Jesus as their Messiah. As a result, God would punish them (19:4344). The name “Jerusalem” means ‘city of peace.’ Jesus may have been connecting the
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city’s name with what he wanted to say to the people of the city... The people who were
going with him on the road believed in him. He wanted the people in Jerusalem also to
believe, but he knew most of them didn’t believe and wouldn’t believe.. If they had
accepted Jesus as the Savior that God sent him to be, God would have given them this
peace.
Line 23.18 It is too late now."
LUK.19:42 “I wish that even today you would find the way of peace. But now it is too
late, and peace is hidden from you.
Note: Translator's Notes on Luke states: "[Jesus] was talking about their ability to
understand spiritual truth. They didn’t accept Jesus as the way to that peace, so it was
too late for them. God had hidden that truth from them. As a result, they could neither
understand it nor experience it.
Line 23.19 Then He entered Jerusalem and came to the place of worship.
Everyday He began to teach from the word of God.
LUK.19:45 Then Jesus entered the Temple and began to drive out the merchants from
their stalls.
LUK.19:47 After that, he taught daily in the Temple, but the leading priests, the
teachers of religious law, and the other leaders of the people began planning how to kill
him.
Note: See keyterms file for "place of worship."
Line 23.20 And there were so many religious leaders who wanted to kill him.
LUK.19:47 After that, he taught daily in the Temple, but the leading priests, the
teachers of religious law, and the other leaders of the people began planning how to kill
him.
Note: See keyterms file for "religious leaders."
Line 23.21 But they could not kill him because everybody used to listen to him
very carefully.
LUK.19:48 But they could think of nothing, because all the people hung on every word
he said.
Line 23.22
conclusion

This is a story from God's Word.

28/Feb/2008

24

Last Supper

Hindi
Reason for story selection: This story shows that it was God's plan for Jesus to die in
order that sinners could be restored to a right relationship with God.
Redemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Daisy S-T4T (Carolyn) 10/07
Recorded by: Daisy (Carolyn) 10/07
Backtranslated by: Monica (Carolyn) 09/07
Anchored by: Thomas & Danette 11/07
Put in toolbox by: Thomas 11/07
Tested by:
Line 24.01 When Jesus reached Jerusalem with his followers, at that time in
Jerusalem there was a festival being celebrated.
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LUK.19:41 But as they came closer to Jerusalem and Jesus saw the city ahead, he
began to cry.
LUK.21.37 Every day Jesus went to the Temple to teach, and each evening he returned
to spend the night on the Mount of Olives.
LUK.21.38 The crowds gathered early each morning to hear him.
LUK.22:01 The Festival of Unleavened Bread, which begins with the Passover
celebration, was drawing near.
Note: See KeyTerms file for "disciple/disciples/followers".
Line 24.02 There was a big crowd in Jerusalem.
LUK.21.38 The crowds gathered early each morning to hear him.
LUK.22:01 The Festival of Unleavened Bread, which begins with the Passover
celebration, was drawing near.
Line 24.03 That is why the religious leaders could not catch hold of Jesus.
LUK.19:47 After that, he taught daily in the Temple, but the leading priests, the
teachers of religious law, and the other leaders of the people began planning how to kill
him.
LUK.19:48 But they could think of nothing, because all the people hung on every word
he said.
LUK.22:02 The leading priests and teachers of religious law were actively plotting Jesus'
murder. But they wanted to kill him without starting a riot, a possibility they greatly
feared.
MRK.14.01 It was now two days before the Passover celebration and the Festival of
Unleavened Bread. The leading priests and the teachers of religious law were still looking
for an opportunity to capture Jesus secretly and put him to death.
Note: See keyterms file for "religious leaders."
In testing, the phrase "catch hold of" was described as physically capturing someone in
order to turn him over to that person's enemies.
Line 24.04 Amongst the twelve followers of Jesus, one of them met with the
religious leaders.
LUK.22:03 Then Satan entered into Judas Iscariot, who was one of the twelve disciples,
LUK.22:04 and he went over to the leading priests and captains of the Temple guard to
discuss the best way to betray Jesus to them.
Note: See keyterms file for "religious leaders."
Line 24.05 And He told them, “I can help you to catch hold of Jesus.”
LUK.22:03 Then Satan entered into Judas Iscariot, who was one of the twelve disciples,
LUK.22:04 and he went over to the leading priests and captains of the Temple guard to
discuss the best way to betray Jesus to them.
Line 24.06 After hearing him, they (religious leaders) became very happy.
LUK.22:05 They were delighted that he was ready to help them, and they promised him
a reward.
Line 24.07 The religious leaders said to that follower, “If you will do this, we
will reward you.”
LUK.22:05 They were delighted that he was ready to help them, and they promised him
a reward.
Line 24.08 And from that day onwards, that follower was looking for a chance
to catch Jesus.
LUK.22:06 So he began looking for an opportunity to betray Jesus so they could arrest
him quietly when the crowds weren't around.

7/30/10

BT in word.rtf

99

Line 24.09 It was a time of festival and Jesus sat with his followers for a
meal.
LUK.22:07 Now the Festival of Unleavened Bread arrived, when the Passover lambs
were sacrificed.
LUK.22:14 Then at the proper time Jesus and the twelve apostles sat down together at
the table.
Line 24.10 And Jesus said to his followers, “This is my big desire that I eat
food with you.”
LUK.22:14 Then at the proper time Jesus and the twelve apostles sat down together at
the table.
LUK.22:15 Jesus said, “I have looked forward to this hour with deep longing, anxious to
eat this Passover meal with you before my suffering begins.
Line 24.11 And when Jesus came to know that God had given all authority to
sky and earth in his hands, then He stood up from his place and then He took
off His clothes, and tied a towel around His waist.
JHN.13:03 Jesus knew that the Father had given him authority over everything and that
he had come from God and would return to God.
JHN.13:04 So he got up from the table, took off his robe, wrapped a towel around his
waist, In testing, "took of his clothes" was understood as Jesus taking off an outer
robe/clothing/shirt. He was in not in any way disrobed completely. There is a way to
say "took off his clothes" and the person would be stark naked! This is not said here. In
testing, "sky and earth" refers to "everything." Jesus had authority over everything.
See Keyterms file for "God."
Line 24.12 And he filled some water in a basin.
JHN.13:05 and poured water into a basin. Then he began to wash the disciples' feet and
to wipe them with the towel he had around him.
Line 24.13 One by one he washed all the follower’s feet.
JHN.13:05 and poured water into a basin. Then he began to wash the disciples' feet and
to wipe them with the towel he had around him.
Line 24.14 And when He finished washing his follower’s feet, then he put on
his clothes and sat back at his place.
JHN.13:12 After washing their feet, he put on his robe again and sat down and asked,
“Do you understand what I was doing?
Line 24.15 Then He said to his followers, “Did you see what I have done?
JHN.13:12 After washing their feet, he put on his robe again and sat down and asked,
“Do you understand what I was doing?
Line 24.16 You call me lord; you call me sir.
JHN.13:13 You call me ‘Teacher’ and ‘Lord,’ and you are right, because it is true.
Note: See keyterms file for "lord (2)."
Note: See keyterms file for "lord/master/sir."
Line 24.17 You are right, because I am your lord; I am your sir.
JHN.13:13 You call me ‘Teacher’ and ‘Lord,’ and you are right, because it is true.
Note: See keyterms file for "lord (2)."
Note: See keyterms file for "lord/master/sir."
Line 24.18 Being your lord and sir, I have washed your feet.
JHN.13:14 And since I, the Lord and Teacher, have washed your feet, you ought to
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wash each other's feet.
Note: See keyterms file for "lord (2)."
Note: See keyterms file for "lord/master/sir."
Line 24.19 I want you also to wash each other’s feet.
JHN.13:14 And since I, the Lord and Teacher, have washed your feet, you ought to
wash each other's feet.
JHN.13:15 I have given you an example to follow. Do as I have done to you.
Line 24.20 None of the followers are greater than his teacher.”
JHN.13:16 How true it is that a servant is not greater than the master. Nor are
messengers more important than the one who sends them.
Note: See keyterms file for "lord (2)."
Line 24.21 Then Jesus took bread and he broke it and gave it to his followers.
LUK.22:19 Then he took a loaf of bread; and when he had thanked God for it, he broke
it in pieces and gave it to the disciples, saying, “This is my body, given for you. Do this
in remembrance of me.”
Line 24.22 And said, “This is my body which will be broken for you.”
LUK.22:19 Then he took a loaf of bread; and when he had thanked God for it, he broke
it in pieces and gave it to the disciples, saying, “This is my body, given for you. Do this
in remembrance of me.”
Note: In testing, in referring to the bread -- "this is my body" -- it was not understood
that the bread that Jesus was passing out at this time was his actual body. It was
understood that the bread represented what would happen to his body in the future; it
would be broken/torn/pulled apart at a later time.
Line 24.23 And after the bread, he took a cup and said, “This is God’s new
promise.
LUK.22:20 After supper he took another cup of wine and said, “This wine is the token of
God's new covenant to save you—an agreement sealed with the blood I will pour out for
you.
Line 24.24 And this is my blood which will be flowed for the forgiveness of
lots of people’s sins.
LUK.22:20 After supper he took another cup of wine and said, “This wine is the token of
God's new covenant to save you—an agreement sealed with the blood I will pour out for
you.
MAT.26:28 For this is my blood, which seals the covenant between God and his people.
It is poured out to forgive the sins of many. Note: In testing, listeners did not understand the cup
to be holding Jesus' blood at this time. However, they saw it as representing his blood that would flow for
sinners at a later time.

See key term file for "sin."

Line 24.25 And whenever you will eat this bread and drink from this cup, then
(you) remember my death.”
1CO.11:25 In the same way, he took the cup of wine after supper, saying, "This cup is
the new covenant between God and you, sealed by the shedding of my blood. Do this in
remembrance of me as often as you drink it.
1CO.11:26 For every time you eat this bread and drink this cup, you are announcing the
Lord's death until he comes again.
Line 24.26 Then Jesus said to his followers, “Amongst you, one of you will
catch hold of me.
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LUK.22:21 "But here at this table, sitting among us as a friend, is the man who will
betray me.
Line 24.27 My getting hold of and death is the plan of God.
LUK.22:22 But I, the Son of Man, must die since it is part of God's plan. But how
terrible it will be for my betrayer!"
Line 24.28 But warning - the future is bad for the one who causes me to be
caught hold of!
LUK.22:22 But I, the Son of Man, must die since it is part of God's plan. But how
terrible it will be for my betrayer!"
Line 24.29 Then the followers began asking each other, “Amongst us, who is
going to catch hold of Jesus?”
LUK.22:23 Then the disciples began to ask each other which of them would ever do
such a thing.
Line 24.30

This is the story from God's Word.

28/Feb/2008

25

Arrest and Trial

Hindi
Reason for story selection: To show that God's words through Isaiah's prophecy were
fulfilled and that Jesus willingly gave His life according to God's plan.
Redemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Sanjay S-T4T (Thomas) 10/07
Recorded by: Sanjay (Thomas) 10/07
Backtranslated by: Monica (Carolyn) 10/07
Anchored by: Carolyn 10/07
Put in toolbox by: Thomas 11/07
Tested with: Rajni (HBB/new believer) Mark & Carolyn (12/07)
Corrections and additions: Mark & Carolyn 12/07
Tested with: Kim (HBB/new unbaptized believer) Thomas (01/08)
Line 25.01 When Lord Jesus finished his meal with his followers, then they
sang songs of worship. (bajan) (devotional songs)
MAT.26:20 When it was evening, Jesus sat down at the table with the twelve disciples.
MAT.26:30 Then they sang a hymn and went out to the Mount of Olives.
Note: See keyterms file for "disciple/disciples/followers," "Lord," and "song of worship."
Line 25.02 And then Lord Jesus took his followers and reached to a nearby
garden outside of Jerusalem.
LUK.22.39 Then, accompanied by the disciples, Jesus left the upstairs room and went as
usual to the Mount of Olives.
MAT.26:36 Then Jesus brought them to an olive grove called Gethsemane, and he said,
"Sit here while I go on ahead to pray."
Line 25.03 After reaching there, he said to his followers, “you stay here. I
will go ahead and pray.”
MAT.26:36 Then Jesus brought them to an olive grove called Gethsemane, and he said,
"Sit here while I go on ahead to pray."
Note: See keyterms file for "pray."
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Line 25.04 And when Lord Jesus finished his prayer, then he returned back to
his followers and said to them, “Look, the one who is going to catch hold of me
has arrived.”
MAT.26:44 So he went back to pray a third time, saying the same things again.
MAT.26:45 Then he came to the disciples and said, "Still sleeping? Still resting? Look,
the time has come. I, the Son of Man, am betrayed into the hands of sinners.
MAT.26:46 Up, let's be going. See, my betrayer is here!"
Line 25.05 At that time, in that garden, a big crowd came holding rods, sticks,
and swords in their hands.
MAT.26:47 And even as he said this, Judas, one of the twelve disciples, arrived with a
mob that was armed with swords and clubs. They had been sent out by the leading
priests and other leaders of the people.
Line 25.06 And look, one of Lord Jesus’ followers, Judas, who was walking
ahead of the crowd,
MAT.26:47 And even as he said this, Judas, one of the twelve disciples, arrived with a
mob that was armed with swords and clubs. They had been sent out by the leading
priests and other leaders of the people.
Line 25.07 And after reaching close to Lord Jesus, he gave a sign that he
(Lord Jesus) was Lord Jesus.
MAT.26:48 Judas had given them a prearranged signal: "You will know which one to
arrest when I go over and give him the kiss of greeting."
MAT.26:49 So Judas came straight to Jesus. "Greetings, Teacher!" he exclaimed and
gave him the kiss.
Note: In testing, it was understood that Judas did something to show that Jesus was the
person the crowd was to arrest.
Line 25.08 Then the crowd went ahead and captured Lord Jesus.
MAT.26:50 Jesus said, "My friend, go ahead and do what you have come for." Then the
others grabbed Jesus and arrested him.
Line 25.09 And when those followers who were with Lord Jesus there, ran
away.
MAT.26:56 But this is all happening to fulfill the words of the prophets as recorded in
the Scriptures." At that point, all the disciples deserted him and fled.
Line 25.10 And look, this crowd captured Lord Jesus and took him to the chief
of the religious leaders where the rest of the religious leaders were present.
MAT.26:57 Then the people who had arrested Jesus led him to the home of Caiaphas,
the high priest, where the teachers of religious law and other leaders had gathered.
See Keyterms file for "religious leader."
Line 25.11 Then those who wanted to kill Lord Jesus they brought some
people there so that they could give false evidence against Lord Jesus.
MAT.26:59 Inside, the leading priests and the entire high council were trying to find
witnesses who would lie about Jesus, so they could put him to death.
Line 25.12 After hearing that, the chief of the religious leaders asked this
question to Lord Jesus,
MAT.26:60 But even though they found many who agreed to give false witness, there
was no testimony they could use. Finally, two men were found
MAT.26:61 who declared, “This man said, ‘I am able to destroy the Temple of God and
rebuild it in three days.’ ”
MAT.26:62 Then the high priest stood up and said to Jesus, "Well, aren't you going to
answer these charges? What do you have to say for yourself?"
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Line 25.13 “What do you say about all the blames (against you)?”
MAT.26:62 Then the high priest stood up and said to Jesus, "Well, aren't you going to
answer these charges? What do you have to say for yourself?"
Line 25.14 But Lord Jesus did not answer anything.
MAT.26:63 But Jesus remained silent. Then the high priest said to him, "I demand in
the name of the living God that you tell us whether you are the Messiah, the Son of
God."
Line 25.15 Then this chief of the religious leaders he said to Lord Jesus, “With
the promising words of God, you tell me the truth, are you the promising
savior?”
MAT.26:63 But Jesus remained silent. Then the high priest said to him, "I demand in
the name of the living God that you tell us whether you are the Messiah, the Son of
God."
See keyterms file for "God" and "savior."
In testing it was understood that 'with the promising words of God' means 'you are
under an oath with God to tell the truth', 'in the name of God'.
Line 25.16 Then Lord Jesus said, “Yes, what you just said now.”
MAT.26:64 Jesus replied, "Yes, it is as you say. And in the future you will see me, the
Son of Man, sitting at God's right hand in the place of power and coming back on the
clouds of heaven."
Line 25.17 When the chief of the religious leaders heard Lord Jesus’ sayings,
that he said "He himself is the son of God and the promising savior," then he
got very angry and tore his clothes.
MAT.26:65 Then the high priest tore his clothing to show his horror, shouting,
"Blasphemy! Why do we need other witnesses? You have all heard his blasphemy.
Line 25.18 And said, “We all have heard everything whatever this man has
said. Now we don’t need other witnesses.”
MAT.26:65 Then the high priest tore his clothing to show his horror, shouting,
"Blasphemy! Why do we need other witnesses? You have all heard his blasphemy.
Line 25.19 And then they beat Lord Jesus up very badly and spit on his face.
MAT.26:67 Then they spit in Jesus' face and hit him with their fists. And some slapped
him,
Line 25.20 And look, the next day all the religious leaders gathered and made
the decision, “that we will take Lord Jesus to the state governor so that he
(state governor) would give him punishment of death.”
MAT.27:01 Very early in the morning, the leading priests and other leaders met again to
discuss how to persuade the Roman government to sentence Jesus to death.
MAT.27:02 Then they bound him and took him to Pilate, the Roman governor.
Note: In testing it was understood that it was necessary to take Jesus to the governor
because he was the only one in the state who would have the power to order his death.
Line 25.21 Then they took Lord Jesus and reached the state governor’s place.
MAT.27:02 Then they bound him and took him to Pilate, the Roman governor.
LUK.23:01 Then the entire council took Jesus over to Pilate, the Roman governor.
Line 25.22 Then these religious leaders put many false blames on Lord Jesus.
MAT.27:11 Now Jesus was standing before Pilate, the Roman governor. "Are you the
King of the Jews?" governor asked him. Jesus replied, "Yes, it is as you say."
MAT.27:12 But when the leading priests and other leaders made their accusations
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against him, Jesus remained silent.
LUK.23:02 They began at once to state their case: "This man has been leading our
people to ruin by telling them not to pay their taxes to the Roman government and by
claiming he is the Messiah, a king."
Line 25.23 And they also said, “He misguides the people against the
government.”
LUK.23:02 They began at once to state their case: "This man has been leading our
people to ruin by telling them not to pay their taxes to the Roman government and by
claiming he is the Messiah, a king."
LUK.23:13 Then Pilate called together the leading priests and other religious leaders,
along with the people,
LUK.23:14 and he announced his verdict. "You brought this man to me, accusing him of
leading a revolt. I have examined him thoroughly on this point in your presence and find
him innocent.
Line 25.24 And when these people were putting different types of blames on
Lord Jesus,
LUK.23:02 They began at once to state their case: "This man has been leading our
people to ruin by telling them not to pay their taxes to the Roman government and by
claiming he is the Messiah, a king."
LUK.23:14 and he announced his verdict. "You brought this man to me, accusing him of
leading a revolt. I have examined him thoroughly on this point in your presence and find
him innocent.
Line 25.25 Then the state governor asked Lord Jesus, “What do you have to
say about these blames?”
MAT.27:13 "Don't you hear their many charges against you?" Pilate demanded.
MAT.27:14 But Jesus said nothing, much to the governor's great surprise.
Line 25.26 But Lord Jesus didn’t say anything and he was quiet.
MAT.27:13 "Don't you hear their many charges against you?" Pilate demanded.
MAT.27:14 But Jesus said nothing, much to the governor's great surprise.
Line 25.27 After seeing this, that he was not saying anything, the state
governor was surprised.
MAT.27:13 "Don't you hear their many charges against you?" Pilate demanded.
MAT.27:14 But Jesus said nothing, much to the governor's great surprise.
Line 25.28 And when a huge crowd started gathering in front of the house,
MAT.27:17 As the crowds gathered before Pilate's house that morning, he asked them,
"Which one do you want me to release to you-Barabbas, or Jesus who is called the
Messiah?"
Line 25.29 Then the state governor came out and said to the religious leaders,
“You have brought this man to me and say that he misguides people against
the government.
LUK.23:13 Then Pilate called together the leading priests and other religious leaders,
along with the people,
LUK.23:14 and he announced his verdict. "You brought this man to me, accusing him of
leading a revolt. I have examined him thoroughly on this point in your presence and find
him innocent.
Line 25.30 But I have talked with him, and I did not find anything of the sort
in him.
LUK.23:14 and he announced his verdict. "You brought this man to me, accusing him of

7/30/10

BT in word.rtf

105

leading a revolt. I have examined him thoroughly on this point in your presence and find
him innocent.
Line 25.31 And he is blameless.
LUK.23:14 and he announced his verdict. "You brought this man to me, accusing him of
leading a revolt. I have examined him thoroughly on this point in your presence and find
him innocent.
Line 25.32 And he did not do anything like this that he would get the
punishment of death.
LUK.23:15 Herod came to the same conclusion and sent him back to us. Nothing this
man has done calls for the death penalty.
Line 25.33 So, I will do like this, that I will order to have him whipped and
leave him.
LUK.23:16 So I will have him flogged, but then I will release him."
Note: In testing, "leave him" was understood as meaning to let Jesus go free.
Line 25.34 And then the crowd heard him like this that he wanted to leave
him, then they started to shout, “No, he should get punishment of death.”
LUK.23:18 Then a mighty roar rose from the crowd, and with one voice they shouted,
"Kill him, and release Barabbas to us!"
Line 25.35 Then he tried to calm down (appease) the crowd.
MAT.27:24 Pilate saw that he wasn't getting anywhere and that a riot was developing.
So he sent for a bowl of water and washed his hands before the crowd, saying, "I am
innocent of the blood of this man. The responsibility is yours!"
MRK.15:15 So Pilate, anxious to please the crowd, released Barabbas to them.
Line 25.36 But they shouted more, “He should be given punishment of death.
He should be given punishment of death.”
MAT.27:23 "Why?" Pilate demanded "What crime has he committed?" But the crowd
only roared the louder, "Crucify him!"
LUK.23:21 But they shouted, "Crucify him! Crucify him!"
Line 25.37 When the state governor saw that the crowd was not controlled,
and that there could be chances of riot, then he called a servant and said to him
to bring water in a container.
MAT.27:24 Pilate saw that he wasn't getting anywhere and that a riot was developing.
So he sent for a bowl of water and washed his hands before the crowd, saying, "I am
innocent of the blood of this man. The responsibility is yours!"
See Keyterms file for "servant."
Line 25.38 And when the servant brought water in a container, the the state
governor washed his hands in front of the crowd and said, “I don’t want to be
involved in the death of this righteous man and I am free from his blood.
MAT.27:24 Pilate saw that he wasn't getting anywhere and that a riot was developing.
So he sent for a bowl of water and washed his hands before the crowd, saying, "I am
innocent of the blood of this man. The responsibility is yours!"
Note: In Translator's Handbooks on Mat.27:24, it is stated: In the Old Testament blood
is used to refer to a violent death (for example, murder or execution), and then to refer
to the responsibility for that death. Therefore I am innocent of this man's blood means "I
am not responsible for this man's death."
In testing, it was noted that the custom of washing hands in water to remove one's guilt
is not practiced in India, the picture here was understood because people often wash or
dip their bodies in water in order to cleanse themselves of guilt/sin.
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See keyterms file for "righteous"
Line 25.39 Then many people from the crowd shouted, “Yes, we will be the
ones who will be blamed for his death. Us and our descendants, we will be
responsible for his death.
MAT.27:25 And all the people yelled back, "We will take responsibility for his death-we
and our children!"
Line 25.40 And then the state governor handed over Lord Jesus to the
soldiers.
MAT.27:26 So Pilate released Barabbas to them. He ordered Jesus flogged with a leadtipped whip, then turned him over to the Roman soldiers to crucify him.
Line 25.41 And look, the soldiers took him away and hit him a lot and they
took him for the punishment of death.
MAT.27:26 So Pilate released Barabbas to them. He ordered Jesus flogged with a leadtipped whip, then turned him over to the Roman soldiers to crucify him.
24/Mar/2008

26

Execution

Reason for story selection: This story shows that Jesus was the fulfillment of Isaiah's
prophecy concerning the Promised Savior.
Redemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Daisy-T4T (Danette) 10/07
Recorded by: Daisy (Danette) 10/07
Back Translated by: Monica (Danette) 10/07
Anchored by: Thomas 11/07
Put in toolbox by: Thomas 11/07
Tested with: Kim (Thomas) 12/07
Tested wiith: Rajiv & Vinod (Thomas) 01/08
Line 26.01 And Jesus was given into the hands of the soldiers so that they
could hang him on the cross.
MAT.27:26 So Pilate released Barabbas to them. He ordered Jesus flogged with a leadtipped whip, then turned him over to the Roman soldiers to crucify him.
Note: See keyterms file for "cross."
Line 26.02 The cross is made of two wooden boards on which criminals are
hung and given punishment of death.
MAT.27:26 So Pilate released Barabbas to them. He ordered Jesus flogged with a leadtipped whip, then turned him over to the Roman soldiers to crucify him.
JHN.19:31 The Jewish leaders didn't want the victims hanging there the next day, which
was the Sabbath (and a very special Sabbath at that, because it was the Passover), so
they asked Pilate to hasten their deaths by ordering that their legs be broken.
ACT.5:30 The God of our ancestors raised Jesus form the dead after you killed him by
crucifying him.
Note: IVP Bible Dictionary states: The condemned man was stripped naked, laid on the
ground with the cross-beam under his shoulders, and his arms or his hands tied or nailed
(JN. 20:25) to it. This cross-bar was then lifted and secured to the upright post, so that
the victim’s feet, which were then tied or nailed, were just clearof the ground, not high
up as so often depicted. The main weight of the body was usually borne by a projecting
peg (sedile), astride which the victim sat.
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Line 26.03 With Jesus, two other criminals got punishment of death.
LUK.23:32 Two others, both criminals, were led out to be executed with him.
LUK.23:33 Finally, they came to a place called The Skull. All three were crucified there
-- Jesus on the center cross, and the two criminals on either side.
Line 26.04 And Jesus was taken outside of the city.
MAT.27:33 Then they went out to a place called Golgotha (which means Skull Hill).
Line 26.05 Also the two criminals were taken outside of the city with Jesus,
so that they were hung on the cross.
LUK.23:32 Two others, both criminals, were led out to be executed with him.
JHN.19:31 The Jewish leaders didn't want the victims hanging there the next day, which
was the Sabbath (and a very special Sabbath at that, because it was the Passover), so
they asked Pilate to hasten their deaths by ordering that their legs be broken.
In testing, it was understood that there were three crosses. Each person was on his own
cross.
Line 26.06 When they reached the hill, they made Jesus lie down on the cross.
LUK.23:33 Finally, they came to a place called The Skull. All three were crucified there
-- Jesus on the center cross, and the two criminals on either side.
MRK.15:22 And they brought Jesus to a place called Golgotha (which means Skull Hill).
Note: IVP Bible Dictionary states: The condemned man was stripped naked, laid on the
ground with the cross-beam under his shoulders, and his arms or his hands tied or nailed
(JN. 20:25) to it. This cross-bar was then lifted and secured to the upright post, so that
the victim’s feet, which were then tied or nailed, were just clearof the ground, not high
up as so often depicted. The main weight of the body was usually borne by a projecting
peg (sedile), astride which the victim sat.
Line 26.07 And on his hands and feet the nails were beaten in and the cross
was made to stand.
LUK.23:53 Then he took the body down from the cross and wrapped it in a long linen
cloth and laid it in a new tomb that had been carved out of rock.
MRK.15:32 Let this Messiah, the king of Israel, come down from the cross so we can
see it and believe him!"
MAT.27:35 After they had nailed him to the cross, the soldiers gambled for his clothes
by throwing dice.
MAT.27:36 Then they sat around and kept guard as he hung there.
ACT.2:23 But you followed God's prearranged plan. With the help of lawless Gentiles,
you nailed him to the cross and murdered him.
ACT.5:30 The God of our ancestors raised Jesus form the dead after you killed him by
crucifying him.
Line 26.08 Also, together, (with Jesus) those two criminals were also hung.
LUK.23:32 Two others, both criminals, were led out to be executed with him.
MRK.15:27 Two criminals were crucified with him, their crosses on either side of his.
Note: In testing, it was understood that Jesus and the two criminals died slowly from
hanging, which caused them to not be able to breathe.
Line 26.09 There was a big crowd standing and the crowd was beginning to
mock Jesus.
LUK.23:35 The crowd watched, and the leaders laughed and scoffed. "He saved
others," they said, "let him save himself is he is really God' s Chosen One, the Messiah."
MRK.15:31 The leading priests and teachers of religious law also mocked Jesus. "He
saved others," they scoffed, "but he can't save himself!
Line 26.10 And there were many religious leaders there.
LUK.23:35 The crowd watched, and the leaders laughed and scoffed. "He saved
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others," they said, "let him save himself is he is really God' s Chosen One, the Messiah."
MRK.15:31 The leading priests and teachers of religious law also mocked Jesus. "He
saved others," they scoffed, "but he can't save himself!
Note: See keyterms file for "religious leaders."
Line 26.11 They were jokingly saying, “He has saved many people.
LUK.23:35 The crowd watched, and the leaders laughed and scoffed. "He saved
others," they said, "let him save himself is he is really God' s Chosen One, the Messiah."
MRK.15:31 The leading priests and teachers of religious law also mocked Jesus. "He
saved others," they scoffed, "but he can't save himself!
Line 26.12 Let him save himself.
LUK.23:35 The crowd watched, and the leaders laughed and scoffed. "He saved
others," they said, "let him save himself is he is really God' s Chosen One, the Messiah."
MRK.15:31 The leading priests and teachers of religious law also mocked Jesus. "He
saved others," they scoffed, "but he can't save himself!
Line 26.13 If he is really the one who is been sent by God, the Messiah, then
let him save himself.”
LUK.23:35 The crowd watched, and the leaders laughed and scoffed. "He saved
others," they said, "let him save himself is he is really God' s Chosen One, the Messiah."
MRK.15:31 The leading priests and teachers of religious law also mocked Jesus. "He
saved others," they scoffed, "but he can't save himself!
See key terms file for "God" and "Messiah."
Line 26.14 Then Jesus begged God, “Hey Father, forgive them, they don’t
know what they are doing.”
LUK.23:34 Jesus said, "Father, forgive these people, because they don't know what they
are doing."
Line 26.15 And from those two criminals, one said harshly to Jesus, “If, you
are really the Messiah, then save yourself; and also save us.
LUK.23:39 One of the criminals hanging beside him scoffed, "So you're the Messiah, are
you? Prove it by saving yourself -- and us, too, while you're at it!"
Note: See keyterms file for "Messiah."
Line 26.16 Then the other criminals scolded him (the first criminal) and said,
“Are you not afraid of God.
LUK.23:40 But the other criminal protested, "Don't you fear God even when you are
dying?"
Line 26.17 We are suffering from what we have done, but this man has not
done any sin.”
LUK.23:41 We deserve to die for our evil deeds, but this man hasn't done anything
wrong."
See Key terms file for "sin."
Line 26.18 Then he said to Jesus, “Jesus, when you have come into your
kingdom, then remember me.”
LUK.23:42 Then he said, "Jesus, remember me when you come into your Kingdom."
Note: In testing, "kingdom" was understood to be Jesus' estate. In connection with the
following statement (26.19), "kingdom" was understood to be heaven, the place where
God rules.
Line 26.19 Then Jesus said to that criminal, “Right today, you will be with me
in heaven.”
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LUK.23:43 And Jesus replied, "I assure you, today you will be with me in paradise."
See key terms file for "heaven."
Line 26.20 And Jesus loudly prayed to God, “Hey Father, I am giving my spirit
into your hands.”
LUK.23:46 Then Jesus shouted, "Father, I entrust my spirit into your hands!" And with
those words he breathed his last.
See key terms file for "spirit."
Line 26.21 And after saying this he gave up his life.
LUK.23:46 Then Jesus shouted, "Father, I entrust my spirit into your hands!" And with
those words he breathed his last.
Note: In testing "gave up his life" is a way to say that he died. The audience
understands by this phrase that the person is no longer living. In giving up his spirit to
God, this person dies. Their spirit is their life. In Hinduism, a person’s life/spirit is
controlled by the gods. In this case, Jesus’ spirit is controlled by God. God is the One
who gives life.
Line 26.22 It was around 3:00 in the afternoon.
LUK.23:44 By this time it was noon, and darkness fell across the whole land until three
o'clock.
Line 26.23 And darkness spread in all the country.
MRK.15:42 All this happened on Friday, the day of preparation, the day before the
Sabbath. As evening approached,
MRK.15:33 At noon, darkness fell across the whole land until three o'clock.
Line 26.24 And the sun stopped giving its light.
LUK.23:45 The light from the sun was gone. And suddenly, the thick veil hanging in the
Temple was torn apart.
Line 26.25 There was a religious leader among a lot of religious leaders who
was afraid of God. And he was not happy with what the other religious leaders
had done.
LUK.23:50 Now there was a good and righteous man named Joseph. He was a member
of the Jewish high council,
LUK.23:51 but he had not agreed with the decision and actions of the other religious
leaders. He was from the town of Arimathea in Judea, and he had been waiting for the
Kingdom of God to come.
Note: See keyterms file for "religious leader."
In testing it was understood that "not happy...religious leaders had done." means that
he "did not agree with what the religious leaders had done."
Line 26.26 Then he went to the governor and asked for Jesus’ body.
LUK.23:52 He went to Pilate and asked for Jesus' body.
Line 26.27 And he took out Jesus’ dead body down from the cross and
wrapped it in a cloth and kept it in a cave type of grave in which no one was put
into it before.
LUK.23:53 Then he took the body down from the cross and wrapped it in a long linen
cloth and laid it in a new tomb that had been craved out of rock.
Note: In testing, “a grave in which no one was put into it before” was understood to be
a cave that had never held a dead body before.
Line 26.28 And the mouth of the cave was closed by the stone.
MAT.27:60 He placed it in his own new tomb, which had been carved out of the rock.
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Then he rolled a great stone across the entrance as he left. Note: In testing, “mouth of the
cave” means the same thing as “the entrance to the cave.”

Line 26.29 And many women came behind Jesus so that they may see how
and where Jesus’ body was kept.
LUK.23:55 As his body was taken away, the women from Galilee followed and saw the
tomb where they placed his body.
Line 26.30 And those women returned to their homes and began to make
spices so that they could them put on Jesus’ body.
LUK.23:56 Then they went home and prepared spices and ointments to embalm him.
But by the time they were finished it was the Sabbath, so they rested all that day as
required by the law.
Note: In testing, it was understood that the reason the women went to see where Jesus'
body was laid was because they wanted to take spices back to put on his dead body.
Line 26.31 But it was Friday, and the second (next) day was their religious
day of rest. Therefore they were waiting for the third day so that they could
come (go) to put the spices on Jesus’ dead body.
LUK.23:56 Then they went home and prepared spices and ointments to embalm him.
But by the time they were finished it was the Sabbath, so they rested all that day as
required by the law.
MRK.15:42 All this happened on Friday, the day of preparation, the day before the
Sabbath. As evening approached,
MRK.16:01 The next evening when the Sabbath ended, Mary Magdalene and Salome
and Mary the mother of James went out and purchased burial spices to put on Jesus'
body.
MRK.16:02 Very early on Sunday morning, just at sunrise, they came to the tomb.
Note: In testing the idea of "embalming a body," the need for such was not readily
understood as the custom here is to cremate. However, it was understood that the
people in this story "buried" the dead and that they carried out different burial rituals for
their dead.
Note: See keyterms file for "religious day of rest."
Line 26.32
conclusion

This is the story from God's word.

28/Feb/2008

27

Alive!

Reason for story selection: To show that the prophecies concerning Jesus were fulfilled.
Jesus came back to life, appeared to his followers, promised them the coming of God's
Spirit, and then, returned to heaven.
Redemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Daisy / S-T4T (Danette) 10/07
Recorded by: Daisy (Danette) 10/07
Backtranslated by: Monica (Carolyn) 10/07
Anchored by: Carolyn 10/07
Put in toolbox by: Thomas 11/07
Tested with: Kim (Thomas) 12/07
Tested with: Rajiv & Vinod (Thomas) 01/08
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Line 27.01 And after the third day of the death of Jesus, the women got up
early and reached at the grave of Jesus with the spices, so that they could put
the spices on His body.
LUK.24:01 But very early on Sunday morning the women came to the tomb, taking the
spices they had prepared.
Line 27.02 And when they reached the grave they found that the stone of the
cave (grave) was moved from its mouth (opening).
LUK.24:02 They found that the stone covering the entrance had been rolled aside.
Line 27.03 They were surprised, and they looked inside the cave
LUK.24:03 So they went in, but they couldn't find the body of the Lord Jesus.
LUK.24:04 They were puzzled, trying to think what could have happened to it.
Suddenly, two men appeared to them, clothed in dazzling robes.
Line 27.04 And saw that Jesus’ body was not there.
LUK.24:03 So they went in, but they couldn't find the body of the Lord Jesus.
LUK.24:04 They were puzzled, trying to think what could have happened to it.
Suddenly, two men appeared to them, clothed in dazzling robes.
Line 27.05 They were very nervous. Right at that time, they saw two men
there who were wearing shining clothes.
LUK.24:04 They were puzzled, trying to think what could have happened to it.
Suddenly, two men appeared to them, clothed in dazzling robes.
In testing "two people who were wearing shining clothes," it was understood that they
must have been "messengers from God" (angels).
See keyterms for 'messenger from heaven.'
Line 27.06 Those women, afraid, fell down on (bowed down to) the ground.
LUK.24:05 The women were terrified and bowed low before them. Then the men asked,
"Why are you looking in a tomb for someone who is alive?
Line 27.07 Those two men said to the women, “Why are you looking for a
living one in the dead ones (people)?
LUK.24:05 The women were terrified and bowed low before them. Then the men asked,
"Why are you looking in a tomb for someone who is alive?
Line 27.08 Don’t you remember when he was with you, he said that he would
be got hold of by sinners, he would hang on the cross, he would be killed and
on the third day, he would be alive from dead people?”
LUK.24:06 He isn't here! He has risen from the dead! Don't you remember what he told
you back in Galilee,
LUK.24:07 that the Son of Man must be betrayed into the hands of sinful men and be
crucified, and that he would rise again the third day?"
See key term file for "cross, and "sinners."
Line 27.09 Then the women they remembered the sayings of Jesus.
LUK.24:08 Then they remembered that he had said this.
Line 27.10 With surprise and happiness, they went back to Jesus’ followers
and whatever those two men had said
LUK.24:10 The women who went to the tomb were Mary Magdalene, Joanna, Mary the
mother of James, and several others. They told the apostles what had happened,
MAT.28:08 The women ran quickly from the tomb. They were very frightened but also
filled with great joy, and they rushed to find the disciples to give them the angel’s
message.
See keyterms file for 'disciple/disciples/followers.'
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Line 27.11 They told to the followers.
LUK.24:10 The women who went to the tomb were Mary Magdalene, Joanna, Mary the
mother of James, and several others. They told the apostles what had happened,
Note: See keyterms file for "disciple/disciples/followers."
Line 27.12 And the women’s sayings seemed like just stories (not true) to
Jesus' followers.
LUK.24:11 but the story sounded like nonsense, so they didn't believe it.
Line 27.13 But amongst the eleven followers of Jesus, one follower, whose
name was Peter,
LUK.24:12 However, Peter ran to the tomb to look. Stooping, he peered in and saw the
empty linen wrappings; then he went home again, wondering what had happened.
LUK.06:13 At daybreak he called together all of his disciples and chose twelve of them
to be apostles. Here are their names:
LUK.06:14 Simon (he also called him Peter), Andrew (Peter's brother), James, John,
Philip, Bartholomew,
Line 27.14 He ran and went to the grave and he looked inside the grave and
saw that Jesus’ body was not there.
LUK.24:12 However, Peter ran to the tomb to look. Stooping, he peered in and saw the
empty linen wrappings; then he went home again, wondering what had happened.
Line 27.15 And the cloth which was wrapped on Jesus’ body was folded and
kept aside.
LUK.24:12 However, Peter ran to the tomb to look. Stooping, he peered in and saw the
empty linen wrappings; then he went home again, wondering what had happened.
JHN.20:06 Then Simon Peter arrived and went inside. He also noticed the linen
wrappings lying there,
JHN.20:07 while the cloth that had covered Jesus' head was folded up and lying to the
side.
Note: Translator's Notebook (LUK.24:12) states concerning "he saw the strips of linen
lying by themselves": Peter saw that the linen cloths that people had wrapped around
Jesus' body were still there (see note on 24:53). But Jesus' body was gone!
Line 27.16 Surprised, he returned to his house.
LUK.24:12 LUK.24:12 However, Peter ran to the tomb to look. Stooping, he peered in
and saw the empty linen wrappings; then he went home again, wondering what had
happened.
Line 27.17 And sometime later, when Jesus’ followers were gathered together
at one place, suddenly Jesus came between them and Jesus said, “May you
have peace.”
LUK.24:36 And just as they were telling about it, Jesus himself was suddenly standing
there among them. He said, "Peace be with you."
Line 27.18 And when the followers saw Jesus, they were afraid and surprised.
LUK.24:37 But the whole group was terribly frightened, thinking they were seeing a
ghost!
Line 27.19 Then Jesus said, “Why do you have doubt? You look at my body.
Look at my hands and feet. Do ghost have bone and muscles?”
LUK.24:38 "Why are you frightened?" he asked. "Why do you doubt who I am?
LUK.24:39 Look at my hands. Look at my feet. You can see that it's really me. Touch
me and make sure that I am not a ghost, because ghosts don't have bodies, as you see
that I do!"
Note: TN LUK.24:39 a ghost does not have flesh and bones, as you see I have: Jesus
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was proving that he was a real person with a real body, and that he was not a ghost.
They could see that he had flesh and that he had bone structure. The phrase flesh and
bones is another way to say "body." Of course, in some ways that people do not
understand, his body was different from the earthly bodies of those of us who have not
died and then become alive again. But he had a body that people could see and touch,
even though it was different from other people's bodies. He was different also from
spirits and ghosts, which do not have bodies that people can see and touch.
Note: See keyterms file for "ghost."
Note: In testing "ghost," it was understood by listeners to be a spirit that has returned
from the dead.
Line 27.20 Then Jesus said, “Do you have something to eat?”
LUK.24:41 Still they stood there doubting, filled with joy and wonder. Then he asked
them, "Do you have anything here to eat?"
Line 27.21 Then they gave Jesus a piece of roasted fish.
LUK.24:42 They gave him a piece of broiled fish,
Line 27.22 And Jesus ate that roasted piece of fish.
LUK.24:43 and he ate it as they watched.
Note: In testing why Jesus ate a fish in front of his followers, it was understood by
listeners that Jesus wanted to show them that he was not a dead spirit (ghost), but
actually the real Jesus, alive again.
Line 27.23 Then Jesus told all those things to his followers which the
foretellers said about him,
LUK.24:44 Then he said, "When I was with you before, I told you that everything
written about me by Moses and the prophets and in the Psalms must all come true."
Note: See Key terms file for "foreteller." The word used for “foretellers” here is
“bhavishe wakta,” meaning “tellers of the future.” Yes, the word could be used for
“prophets.” The other word (sevak) that we are using for prophet means
prophet/messenger. The word used here has the same meaning, but carries with it the
added meaning of one that can relay/repeat what will happen in the future. There is a
completely separate word in Hindi for someone that is a fortune-teller. In consultation
today with a language teacher/cultural informant, we concluded that this would be the
best word choice in this context.
Line 27.24 “The Savior and Messiah, will come into this world. He will be
caught hold of by sinners, he will be hung on the cross, he will be killed, but on
the third day, he will live again. And this news, will be spread from Jerusalem
to all castes on the world.
LUK.24:46 And he said, "Yes, it was written long ago that the Messiah must suffer and
die and rise again from the dead on the third day.
LUK.24:47 With my authority, take this message of repentance to all the nations,
beginning in Jerusalem: 'There is forgiveness of sins for all who turn to me.'
Note: See keyterms file for 'caste,' 'Messiah,' 'Savior,' and 'sinner'
Note: In testing "he would be caught hold of by the hands of the sinners," the
description given could be summed up in the English word "betrayed."
Line 27.25 And whoever sinner will turn from his sins towards Jesus for
forgiveness, he will be saved.
LUK.24:47 With my authority, take this message of repentance to all the nations,
beginning in Jerusalem: 'There is forgiveness of sins for all who turn to me.'
See keyterms file for "freedom/salvation."
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Line 27.26 Jesus said to his followers, “I will send you the power of the Spirit
which is promised from God.”
LUK.24:49 "And now I will send the Holy Spirit, just as my Father promised. But stay
here in the city until the Holy Spirit comes and fills you with power from heaven."
Note: See keyterms file for "spirit."
Line 27.27 And until you get that power from the heaven, until then, you stay
in Jerusalem.
LUK.24:49 "And now I will send the Holy Spirit, just as my Father promised. But stay
here in the city until the Holy Spirit comes and fills you with power from heaven."
Note: see keyterms files for 'heaven.'
Line 27.28 Later, one day when Jesus was outside the city, he was with his
followers and, in front of them, while talking with them, he was lifted up in the
clouds into heaven.
ACT.01:09 It was not long after he said this that he was taken up into the sky while
they were watching, and he disappeared into a cloud.
LUK.24:50 Then Jesus led them to Bethany, and lifting his hands to heaven, he blessed
them.
LUK.24:51 While he was blessing them, he left them and was taken up to heaven.
Line 27.29 And when they were watching him while going up above, then
right at that time, two messengers from heaven (angels) came and stood
between them.
ACT.01:10 As they were straining their eyes to see him, two white-robed men suddenly
stood there among them.
Note: See keyterms file for "messenger from heaven."
Line 27.30 And they said to the followers, “Like how you saw Jesus going to
heaven, like that way, you will see Jesus coming from the heaven.”
ACT.01:11 They said, "Men of Galilee, why are you standing here staring at the sky?
Jesus has been taken away from you into heaven. And someday, just as you saw him
go, he will return!" Note: In testing, it was understood that Jesus' return has not yet happened.
20/Mar/2008
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Jesus is God

Hindi
Reason for story selection: Believing that Jesus is God, one can become His child
Redemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Sanjay (Thomas) 10/07
Recorded by: Sanjay (Thomas) 10/07
Back Translated by: Monica (Danette) 10/07
Anchored by: Thomas 10/07
Put in toolbox by: Thomas 11/07
Tested with: Kim (Thomas) 12/07
Tested with: Rajiv & Vinod (Thomas) 01/08
Line 28.01 In the beginning there was God.
JHN.01:01 In the beginning the Word already existed. He was with God, and he was
God.
GEN.01:01 In the beginning God created the heavens and the earth.
JHN1:02 Before anything else existed, there was Christ, with God. He has always been
alive and is himself God. [Living Bible]
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JHN.01:01 So the Word became human and lived here on earth among us. He was full
of unfailing love and faithfulness. And we have seen his glory, the glory of the only Son
of the Father.
Note: see Keyterms file for "God."
Line 28.02 And Lord Jesus was also there, because Lord Jesus is God.
JHN.01:01 In the beginning the Word already existed. He was with God, and he was
God.
JHN.1:02 He was in the beginning with God.
JHN1:02 Before anything else existed, there was Christ, with God. He has always been
alive and is himself God. [Living Bible]
JHN.01:01 So the Word became human and lived here on earth among us. He was full
of unfailing love and faithfulness. And we have seen his glory, the glory of the only Son
of the Father.
Note: See keyterms file for "Lord."
Line 28.03 In this world, God has created everything through Lord Jesus.
JHN.01:03 He created everything there is. Nothing exists that he didn't make.
JHN.01:10 But although the world was made through him, the world didn't recognize
him when he came.
Line 28.04 And Lord Jesus gave life to everything.
JHN.01:04 Life itself was in him, and this life gives light to everyone.
Line 28.05 And Lord Jesus came on this land (earth). And look, he was born
in a family.
JHN.01:14 So the Word became human and lived here on earth among us. He was full
of unfailing love and faithfulness. And we have seen his glory, the glory of the only Son
of the Father.
MAT.01:16 Jacob was the father of Joseph, the husband of Mary. Mary was the mother
of Jesus, who is called the Messiah.
Line 28.06 But before he was born in that family, God used one of his
servants, whose name was John, as a messenger.
JHN.01:06 God sent John the Baptist
See Keyterms file for "servant of God."
Line 28.07 So that he can go and prepare people for Lord Jesus and he may
tell (people) who Lord Jesus is
JHN.01:07 to tell everyone about the light so that everyone might believe because of
his testimony.
JHN.01:08 John himself was not the light; he was only a witness to the light.
Line 28.08 And John told people that Lord Jesus is from God.
JHN.01:15 John pointed him out to the people. He shouted to the crowds, “This is the
one I was talking about when I said, ‘Someone is coming who is far greater than I am,
for he existed long before I did.’ ”
JHN.01:34 I saw this happen to Jesus, so I testify that he is the Son of God.”
Line 28.09 And he said, “He is greater than me." John said "That before I was
born, Lord Jesus was there.”
JHN.01:15 John pointed him out to the people. He shouted to the crowds, “This is the
one I was talking about when I said, ‘Someone is coming who is far greater than I am,
for he existed long before I did.’ ”
Line 28.10
God.

116

Because Lord Jesus was there in the beginning and Lord Jesus is

BT in word.rtf

7/30/10

JHN.01:01 In the beginning the Word already existed. He was with God, and he was
God.
JHN.01:02 In the beginning God created the heavens and the earth.
Line 28.11 But many people who saw and heard Lord Jesus, they did not
believe
JHN.01:10 But although the world was made through him, the world didn't recognize
him when he came.
JHN.01:11 Even in his own land and among his own people, he was not accepted.
Line 28.12 On this saying, that Lord Jesus was from God.
JHN.01:10 But although the world was made through him, the world didn't recognize
him when he came.
JHN.01:11 Even in his own land and among his own people, he was not accepted.
Line 28.13 And they did not accept Lord Jesus.
JHN.01:11 Even in his own land and among his own people, he was not accepted.
Line 28.14 But many other people understood this, that really and truly Lord
Jesus was from God.
JHN.01:12 But to all who believed him and accepted him, he gave the right to become
children of God.
JHN.01:18 The only Son, who is the same as God and is at the Father’s side, he has
made him known. [Today's English Version]
Line 28.15 And whoever had faith on Lord Jesus, Lord Jesus gave them the
authority of becoming spiritual children of God.
JHN.01:12 But to all who believed him and accepted him, he gave the right to become
children of God.
JHN.01:13 They are reborn! This is not a physical birth resulting from human passion or
plan—this rebirth comes from God.
See Keyterms file for "faith."
Note: In testing, "becoming spiritual children of God" was seen as Jesus making people
God's children because they believe in Him (Jesus). It is spiritual because God is a spirit
and when God is worshipped, he can only be worshipped as a spirit.
Line 28.16 Oh, what a big gift!
JHN.01:12 But to all who believed him and accepted him, he gave the right to become
children of God.
JHN.01:13 They are reborn! This is not a physical birth resulting from human passion or
plan—this rebirth comes from God.
Note: In testing, it was understood that the big gift was the right to belong to God as
his child. Just like children belong to their parents, so children of God belong to God.
And that is a great gift!
Line 28.17 You also, after knowing and understanding that Lord Jesus is God,
you can also receive this gift, and you also can become children of God.
JHN.01:12 But to all who believed him and accepted him, he gave the right to become
children of God.
20/Mar/2008
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29

God's Spirit

Hindi
Reason for story selection: This story shows that new believers receive the Holy Spirit,
that God keeps his promise, and to show what happens when the broken relationship is
restored.
Redemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Sanjay (Mark) 12/07
Recorded by: Sanjay (Mark) 12/07
Back Translated by: Rajni (Carolyn) 01/08
Anchored by: Carolyn 01/08
Put in toolbox by: Carolyn 01/08
Tested: Rajni HBB(Carolyn) 01/08
Tested: Monica Non-believer (Carolyn) 01/08
Tested: 7 HBB new beliver and 1 non-believer- mixed male/female (Mark) 01/08
Line 29.01 After Lord Jesus rose up into heaven, his followers gathered at one
place waiting for the fulfill of God’s promise, which Lord Jesus had told them
about that he will send Holy Spirit for them.
ACT.01:04 In one of these meetings as he was eating a meal with them, he told them,
“Do not leave Jerusalem until the Father sends you what he promised. Remember, I
have told you about this before.
ACT.01:05 John baptized with water, but in just a few days you will be baptized with the
Holy Spirit.”
ACT.01:09 It was not long after he said this that he was taken up into the sky while
they were watching, and he disappeared into a cloud.
ACT.02:01 On the day of Pentecost, seven weeks after Jesus' resurrection, the believers
were meeting together in one place.
See Keyterms file for "heaven", "Lord", "God", "Holy", "spirit,"
"disciple/disciples/followers".
In testing with people who have heard the previous stories, they easily remembered
what Jesus had told his disciples to wait for, the 'Holy Spirit'.
Line 29.02 On this special religious day, when from other parts of the world,
people were there to celebrate this festival.
ACT.02:01 On the day of Pentecost, seven weeks after Jesus' resurrection, the believers
were meeting together in one place.
ACT.02:05 Godly Jews from many nations were living in Jerusalem at that time.
NOTE: From the NLT popup: 2:1 Greek When the day of Pentecost arrived. This
annual celebration came 50 days after the Passover ceremonies. See Lev.23:16.
Line 29.03 And then the place where Lord Jesus’ followers were gathered was
filled with a sound.
ACT.02:02 Suddenly, there was a sound from heaven like the roaring of a mighty
windstorm in the skies above them, and it filled the house where they were meeting.
Line 29.04 And look, some things like fire came and stayed on each of them.
ACT.02:03 Then, what looked like flames or tongues of fire appeared and settled on
each of them.
Line 29.05 And they all were filled with the Holy Spirit.
ACT.02:04 And everyone present was filled with the Holy Spirit and began speaking in
other languages, as the Holy Spirit gave them this ability.
In testing when lines 29.04 and 29.05 were heard together, it was understood that the
fire staying on people was something that God did.
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Line 29.06 And as soon as the Holy Spirit gave them the power to speak, they
started to speak different kinds of languages.
ACT.02:04 And everyone present was filled with the Holy Spirit and began speaking in
other languages, as the Holy Spirit gave them this ability.
In testing it was understood that the Holy Spirit gave them the power (capability, skill,
gift) to speak in different languages that were not their own natural language. They
could do this because of God's Spirit filling them.
Line 29.07 Then, the people who were there, when they heard this sound,
then they ran towards that place.
ACT.02:05 Godly Jews from many nations were living in Jerusalem at that time.
ACT.02:06 When they heard this sound, they came running to see what it was all about,
and they were bewildered to hear their own languages being spoken by the believers.
Testing: 'sight' is understood as 'place'.
Line 29.08 And when they reached there, then they saw that all these people
(followers) were speaking different types of languages.
ACT.02:06 When they heard this sound, they came running to see what it was all about,
and they were bewildered to hear their own languages being spoken by the believers.
Line 29.09 And when they heard them (followers) speaking their own
language (mother tongue), they were very surprised.
ACT.02:06 When they heard this sound, they came running to see what it was all about,
and they were bewildered to hear their own languages being spoken by the believers.
NOTE: TN ACT.02:06 in bewilderment, because each one heard them speaking in his
own language: The words in bewilderment mean that the people were so surprised at
what they were hearing that they didn’t know what to think. That was because each one
of them heard the believers speaking the hearer’s own language. 2:4 makes it clear that
the Holy Spirit enabled the believers to actually speak these other languages. The
miracle was not just on the ears of the hearers. The word for which the NIV has
language can mean either a language or dialect of a region or a country.
In testing it was understood that people came to this place from different parts of the
world. When Jesus' disciples (followers) started speaking different languages, people
who lived there started to run towards them. When they saw that these people were
speaking in their (people who lived there) own birth languages, they were surprised.
Line 29.10 And they were starting to say like this, “These people are from
here only.
ACT.02:07 They were beside themselves with wonder. “How can this be?” they
exclaimed. “These people are all from Galilee,
Line 29.11 So why are we listening from their mouths our languages from
where we have come.”
ACT.02:08 and yet we hear them speaking the languages of the lands where we were
born!
Line 29.12 But many people said mockingly, “Oh, these people are
intoxicated.”
ACT.02:13 But others in the crowd were mocking. “They're drunk, that's all!” they said.
Line 29.13 Then one of these followers, Peter, came out to answer them.
ACT.02:14 Then Peter stepped forward with the eleven other apostles and shouted to
the crowd, “Listen carefully, all of you, fellow Jews and residents of Jerusalem! Make no
mistake about this.
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Line 29.14 And look, he said to them like this, “You are thinking that they are
intoxicated, but they are not.
ACT.02:15 Some of you are saying these people are drunk. It isn't true! It's much too
early for that. People don't get drunk by nine o'clock in the morning.
Line 29.15 And they have not drank alcohol because right now it is 9:00 in the
morning, and no one drinks alcohol this early (in the morning).
ACT.02:15 Some of you are saying these people are drunk. It isn't true! It's much too
early for that. People don't get drunk by nine o'clock in the morning.
Line 29.16 But as you saw and listened this morning, so hey people, listen to
me.
ACT.02:14 Then Peter stepped forward with the eleven other apostles and shouted to
the crowd, “Listen carefully, all of you, fellow Jews and residents of Jerusalem! Make no
mistake about this.
ACT.02:16 No, what you see this morning was predicted centuries ago by the prophet
Joel:
ACT.02:22 “People of Israel, listen! God publicly endorsed Jesus of Nazareth by doing
wonderful miracles, wonders, and signs through him, as you well know.
Line 29.17 There was a man named Jesus. His proof that he was from God is
showed by the power, and miracles, and signs that God showed through him;
You know all these things.
ACT.02:22 “People of Israel, listen! God publicly endorsed Jesus of Nazareth by doing
wonderful miracles, wonders, and signs through him, as you well know.
NOTE: TN ACT.02:22 Jesus of Nazareth was a man accredited by God to you by
miracles, wonders and signs, which God did among you through him: Peter identified
Jesus by giving the town, Nazareth, where Jesus had grown up. Then he described Jesus
as a man accredited by God to you. That is, God had shown those people that he had
sent Jesus to them. God had done that by enabling Jesus to do miracles, wonders and
signs that they actually saw. These three words all refer to miracles. In this case they
mean wonderful or amazing miracles which showed that God was working along with
Jesus. From the Greek, the word for the NIV’s miracles is literally “powerful-deeds.” For
example, Jesus healed sick people and he caused dead people to live again. He also
multiplied a few small fish and small loaves of bread to feed several thousand people.
Perhaps one reason that Peter grouped these three words together was to indicate that
Jesus had done a large number of miracles of different kinds.
In testing 'works of power,' 'miracles,' and 'signs' all refer to the super-natural works
that Jesus had performed that they had heard about in the story set that prove he was
sent from God.
Line 29.18 And the same God, according to His plan, had Lord Jesus caught
hold of into the hands of unrighteous people.
ACT.02:23 But you followed God's prearranged plan. With the help of lawless Gentiles,
you nailed him to the cross and murdered him. In testing it was understood that it was God's plan
but it was the non-righteous people who arrested and killed Jesus.

See Key terms file for "righteous."

Line 29.19 And which Jesus you killed.
ACT.02:23 But you followed God's prearranged plan. With the help of lawless Gentiles,
you nailed him to the cross and murdered him.
Line 29.20 And God made him alive again.
ACT.02:24 However, God released him from the horrors of death and raised him back to
life again, for death could not keep him in its grip.
In testing it was understood that 'alived him again' meant 'brought him back to life'.
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Line 29.21 And now he is sitting in heaven on the right hand side of God, with
the highest authority and honor.
ACT.02:33 Now he sits on the throne of highest honor in heaven, at God's right hand.
And the Father, as he had promised, gave him the Holy Spirit to pour out upon us, just
as you see and hear today.
NOTE: TN ACT.02:33 Exalted to the right hand of God: In the Greek text exalted is a
passive participle with God as the implied agent. Exalted here means that God greatly
honored Jesus. God did this when he took Jesus up to heaven and put him in the place
of authority next to his (God’s) own. Below are two possible interpretations of to the
right hand of God: (1) Some scholars think that this indicates a position of honor, that is,
right next to God. (2) Many other scholars think that this means “by the right hand of
God,” in which the words “right hand” represents God’s power. In other words, God, by
working powerfully, caused Jesus to become alive again and took him up to heaven. The
context seems to favor the first interpretation, because 2:34 has “Sit at my right hand,”
which refers to a place of honor and authority. This emphasizes the authority that God
gave to Jesus, rather than the power that God demonstrated when he exalted him. The
national version may help you to determine which interpretation to follow here.
In testing, in the old days you always put the honored person on the right side of the
king. This is still the case today. However, it was understood that by God placing him
on his right side, Jesus was in a place of honor and had power and authority.
Line 29.22 And as God promised to give Holy Spirit, and gave Holy Spirit to
him (Lord Jesus), so that he pour Holy Spirit on us.
ACT.02:33 Now he sits on the throne of highest honor in heaven, at God's right hand.
And the Father, as he had promised, gave him the Holy Spirit to pour out upon us, just
as you see and hear today.
Line 29.23 And he (Jesus) has poured Holy Spirit as you have seen and heard
today.
ACT.02:33 Now he sits on the throne of highest honor in heaven, at God's right hand.
And the Father, as he had promised, gave him the Holy Spirit to pour out upon us, just
as you see and hear today.
In testing it is understood that 'which you have seen and heard' to mean that Jesus did
God's work; gave the Holy Spirit.
Line 29.24 Therefore (make sure) you understand this, it means the same
Jesus to whom you killed on the cross, God declared him the promising one,
savior and as the lord.”
ACT.02:36 So let it be clearly known by everyone in Israel that God has made this Jesus
whom you crucified to be both Lord and Messiah!”
See Keyterms file for "cross" and "savior."
Line 29.25 Now, after listening to Peters words, people’s hearts were pierced
(people were sad).
ACT.02:37 Peter's words convicted them deeply, and they said to him and to the other
apostles, “Brothers, what should we do?”
See Keyterms file for "heart".
Line 29.26 And they started to ask Peter and other followers, “What should
we do?”
ACT.02:37 Peter's words convicted them deeply, and they said to him and to the other
apostles, “Brothers, what should we do?”
Line 29.27 Then Peter answered them, “Each one of you turn from your sins
and turn towards God, and in the name of Lord Jesus, take the baptism in the
water to show that you have received the forgiveness of your sins. Then you
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will receive the gift of the Holy Spirit.
ACT.02:38 Peter replied, “Each of you must turn from your sins and turn to God, and be
baptized in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins. Then you will
receive the gift of the Holy Spirit."
see Keyterms file for "baptism (2)" and "sin."
Line 29.28 Because this promise is from God for you, and for your
descendents, even also for those who are not Abraham’s descendents.”
ACT.02:39 This promise is to you and to your children, and even to the Gentiles —all
who have been called by the Lord our God.”
In testing this was understood that this promise is for anyone who believes in Jesus.
Line 29.29 And then Peter was saying many things.
ACT.02:40 Then Peter continued preaching for a long time, strongly urging all his
listeners, “Save yourselves from this generation that has gone astray!”
Line 29.30 And he made them understand by many testimonies from many
things.
ACT.02:40 Then Peter continued preaching for a long time, strongly urging all his
listeners, “Save yourselves from this generation that has gone astray!”
ACT.02:40 NETBible With many other words he testified and exhorted them saying,
"Save yourselves from this perverse generation!"
In testing this 'testimony' means, He explained many things to them through what he
witnessed, what he saw.
Line 29.31 And those people who believed Peter’s sayings, those people took
baptism same day.
ACT.02:41 Those who believed what Peter said were baptized and added to the
church—about three thousand in all.
Line 29.32 And around 3000 people joined with the other followers.
ACT.02:41 Those who believed what Peter said were baptized and added to the
church—about three thousand in all.
ACT.02:42 They joined with the other believers and devoted themselves to the apostles'
teaching and fellowship, sharing in the Lord's Supper and in prayer.
NOTE: TN Act.02:41 and about three thousand were added to their number that day:
The words about three thousand refer to the number of people who believed in Jesus
that day, and the words were added to their number mean that those new believers
became part of the group of Jesus’ followers.
Line 29.33 Then all these people started to learn from the other followers of
Lord Jesus. And they began to get education (knowledge, and teachings),
fellowship, and prayer.
ACT.02:42 They joined with the other believers and devoted themselves to the apostles'
teaching and fellowship, sharing in the Lord's Supper and in prayer.
See Keyterms file for "pray."
Line 29.34 And they used to have food in the memory of Lord Jesus as Lord
Jesus told his followers to do that same night when he was caught hold of.
ACT.02:42 They joined with the other believers and devoted themselves to the apostles'
teaching and fellowship, sharing in the Lord's Supper and in prayer.
Line 29.35 Every day, God kept joining more devotees with them.
ACT.02:47 all the while praising God and enjoying the goodwill of all the people. And
each day the Lord added to their group those who were being saved.
See keyterms file for 'devotees/believers'.
24/Mar/2008
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African

Hindi
Reason for story selection: To show an example of a relationship that has been
restored.
Redemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Daisy (Danette) 11/07
Recorded by: Daisy (Danette) 11/07
Back Translated by: Monica (Carolyn) 12/07
Anchored by: Carolyn 12/07
Put in toolbox by: Carolyn 12/07
Tested with: Monica (Carolyn) 12/07
Tested with: 7 HBB new beliver and 1 non-believer- mixed male/female (Mark) 01/08
Line 30.01 Lord Jesus' devotees used to go to different places, different
towns, and used to tell Lord Jesus' news.
Act.08:04 But the believers who had fled Jerusalem went everywhere preaching the
Good News about Jesus.
See Keyterms file for "Lord", 'devotees/belivers'.
Line 30.02 Wherever they used to go, they used to tell people what works,
deeds Lord Jesus had done.
Act.08:04 But the believers who had fled Jerusalem went everywhere preaching the
Good News about Jesus.
In testing it is understood that 'the things' referred to the miracles, signs, teachings, life,
etc.
Line 30.03 One day, a messenger from heaven came to one of Lord Jesus'
devotees. His name was Philip.
Act.08:04 But the believers who had fled Jerusalem went everywhere preaching the
Good News about Jesus.
Act.08:05 Philip, for example, went to the city of Samaria and told the people there
about the Messiah.
Act.08:26 As for Philip, an angel of the Lord said to him, “Go south down the desert
road that runs from Jerusalem to Gaza.”
See Keyterms files for "messenter from heaven".
Line 30.04 And he said to Philip, “Get up, and go to the path of Jerusalem that
goes towards the jungle.
Act.08:26 As for Philip, an angel of the Lord said to him, “Go south down the desert
road that runs from Jerusalem to Gaza.”
LUK.03:04 Isaiah had spoken of John when he said, “He is a voice shouting in the
wilderness: ‘Prepare a pathway for the Lord's coming! Make a straight road for him!
Note: Hindi Machli Bible in general uses the word "jungle" to describe wilderness/desert.
In testing, the Hindi word for desert means a very desolate place, mainly sand. The
Hindi word is not used anymore, therefore very few people know what it means. When
we used the word 'Jungle' people understood this as a hilly, baren place, with little food,
maybe some water with some vegetation, but not much. The word 'jungle' has come to
mean both a place where "Tarzan lives", or a semi-desert area. When we showed them
pictures of this particular area, they described it more as a 'jungle' than desert.
In testing, it is understood that God can speak to people today using messengers from
heaven.
Line 30.05
jungle.
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Act.08:27 So he did, and he met the treasurer of Ethiopia, a eunuch of great authority
under the queen of Ethiopia. The eunuch had gone to Jerusalem to worship,
Line 30.06 And he reached on that solitary place. Then when he reached at
that place, he saw one chariot coming.
Act.08:27 So he did, and he met the treasurer of Ethiopia, a eunuch of great authority
under the queen of Ethiopia. The eunuch had gone to Jerusalem to worship,
Act.08:28 and he was now returning. Seated in his carriage, he was reading aloud from
the book of the prophet Isaiah.
In testing, the word "chariot" is a common word that is easily understood.
Line 30.07 And he saw that on that chariot, an African treasurer was coming;
he was returning to his country after worshipping in Jerusalem.
Act.08:27 So he did, and he met the treasurer of Ethiopia, a eunuch of great authority
under the queen of Ethiopia. The eunuch had gone to Jerusalem to worship,
Act.08:28 and he was now returning. Seated in his carriage, he was reading aloud from
the book of the prophet Isaiah.
See key terms files for 'worship/pray.'
Line 30.08 And he was reading from the book of Isaiah, who was the servant
of God.
Act.08:28 and he was now returning. Seated in his carriage, he was reading aloud from
the book of the prophet Isaiah.
See Keyterms file for "servant (of God)".
Line 30.09 Then God’s spirit told to Philip, “Go and run along the chariot.”
Act.08:29 The Holy Spirit said to Philip, “Go over and walk along beside the carriage.”
See Keyterms file for 'God" and "spirit".
Line 30.10 And then Philip was running along the chariot.
Act.08:30 Philip ran over and heard the man reading from the prophet Isaiah; so he
asked, “Do you understand what you are reading?”
Line 30.11 And Philip asked the treasurer, “Whatever you are reading, do you
understand that?”
Act.08:30 Philip ran over and heard the man reading from the prophet Isaiah; so he
asked, “Do you understand what you are reading?”
Line 30.12 Then the treasurer said, “If somebody would not make me
understand, then how will I understand that.”
Act.08:31 The man replied, “How can I, when there is no one to instruct me?” And he
begged Philip to come up into the carriage and sit with him.
In testing 'if anybody would not.....understand this?' was understood that this means "I
can't understand unless someone helps me to understand."
Line 30.13 The treasurer said to Philip, “Come with me upon the chariot.”
Act.08:31 The man replied, “How can I, when there is no one to instruct me?” And he
begged Philip to come up into the carriage and sit with him.
Line 30.14 And then Philip climbed up and sat with him.
Act.08:36 As they rode along, they came to some water, and the eunuch said, “Look!
There's some water! Why can't I be baptized?”
Line 30.15 And then the treasurer who was reading from the book of Isaiah,
there was written like this, ‘That he was taken for slaughter like a sheep, and
like a lamb is quiet in front of the shearer. Like that, he did not open his
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mouth.’ Then the treasurer asked Philip, “Is the writer saying about himself or
somebody else?”
Act.08:32 The passage of Scripture h e had been reading was this: “He was led as a
sheep to the slaughter. And as a lamb is silent before the shearers, he did not open his
mouth.
Act.08:34 The eunuch asked Philip, “Was Isaiah talking about himself or someone else?”
Line 30.16 Then Philip told the message of Lord Jesus' news to the treasurer
from the beginning to the end.
Act.08:35 So Philip began with this same Scripture and then used many others to tell
him the Good News about Jesus.
In testing it is understood that Philip told the African the whole story from the beginning.
Line 30.17 While going on the way, they reached a place where there was
water. Then the treasurer said to Philip, “Look, there is water. Can no
somebody stop me to take baptism? (Meaning who can stop me from being
baptized.)
Act.08:36 As they rode along, they came to some water, and the eunuch said, “Look!
There's some water! Why can't I be baptized?” In testing it was understood that 'walking' meant
'as they were going along', 'as they were riding along'.

NOTE: TN ACT.08:36 The question What is to keep me from being baptized? may be
rendered as "Is there any reason why I should not be baptized?" or, as in some
languages, "If I want to be baptized, is there anyone who says I cannot be baptized?"
See keyterms file for "baptism (2)."
Line 30.18 Then Philip said, “If you have faith (believe) from your whole
heart, so you can take baptism.”
Act.08:36 As they rode along, they came to some water, and the eunuch said, “Look!
There's some water! Why can't I be baptized?”
NOTE: NLT popup for ACT.08:36 : Some manuscripts add verse 37, "you can," Philip
answered, 'if you believe with all your heart." And the eunuch replied, "I believe that
Jesus Christ is the Son of God."
See Keyterm file for " faith" and "heart".
Line 30.19 Then that treasurer gave answer, “I have faith (believe) that Jesus
is the Son of God.”
Act.08:36 As they rode along, they came to some water, and the eunuch said, “Look!
There's some water! Why can't I be baptized?”
NOTE: NLT popup for ACT.08:36 : Some manuscripts add verse 37, "you can," Philip
answered, 'if you believe with all your heart." And the eunuch replied, "I believe that
Jesus Christ is the Son of God."
See Keyterms file for "Messiah."
Line 30.20 Then the treasurer commanded the chariot to stop.
Act.08:38 He ordered the carriage to stop, and they went down into the water, and
Philip baptized him.
Line 30.21 And Philip and the treasurer both went into the water.
Act.08:38 He ordered the carriage to stop, and they went down into the water, and
Philip baptized him.
Line 30.22 Then Philip gave baptism to the treasurer by dipping him into the
water which means that treasurer turned from his sins and turned to God, and
he had faith (believed) in the name of Jesus, and he has received the Holy
Spirit from God.
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Act.08:38 He ordered the carriage to stop, and they went down into the water, and
Philip baptized him.
Rom.08:09 But you are not controlled by your sinful nature. You are controlled by the
Spirit if you have the Spirit of God living in you. (And remember that those who do not
have the Spirit of Christ living in them are not Christians at all.)
Note: TH: Rom.08.09 Paul does not distinguish between God's Spirit and the Spirit of
Christ; in either instance it is God's Spirit, and one can only know the Spirit of God
through Jesus Christ.
Rom.08:15 So you should not be like cowering, fearful slaves. You should behave
instead like God's very own children, adopted into his family ‡ —calling him “Father,
dear Father.” ‡
Note: NLT Popup window: Rom.08:15 You received a spirit of sonship.
Note: TH: Rom.08:15 The TEV has the same sort of restructuring in the second clause
of this verse (literally "but you received a spirit of adoption") as it has in the earlier part.
The phrase "spirit of adoption" is again a reference to the Holy Spirit, while the genitive
relation means that the Spirit (of God) makes you God's sons.
See Keyterms file for "baptism (2), "holy," "sin," and "faith".
Line 30.23 And when they both came out from the water, then Philip went on,
and the treasurer returned to his country with joy.
Act.08:28 and he was now returning. Seated in his carriage, he was reading aloud from
the book of the prophet Isaiah.
Act.08:39 When they came up out of the water, the Spirit of the Lord caught Philip
away. The eunuch never saw him again but went on his way rejoicing.
Act.08:40 Meanwhile, Philip found himself farther north at the city of Azotus! He
preached the Good News there and in every city along the way until he came to
Caesarea.
02/Mar/2008

31

Jailer

Hindi
Reason for story selection: This story shows the restoration of broken relationships with
God that result in believer's baptism and the beginning of a house fellowship (church).
Redemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Daizy/Storying-T4T (Danette) 10/07
Recorded by: Daizy (Danette) 10/07
Backtranslated by: Monica (Carolyn) 12/07
Anchored by: Carolyn 01/08
Put in toolbox by: Thomas 01/08
Further changes to recording & BT: (Daisy, Monica, Mark & Carolyn) 01/08
Tested with: Kim (Thomas) 01/08
Further changes made to Backtranslation and recording: (Daizy, Danette, Thomas)
02/08
Line 31.01 Lord Jesus’ devotees, filled with God’s Spirit, used to share Lord
Jesus' good news in different places.
LUK.24:49 “And now I will send the Holy Spirit, just as my Father promised. But stay
here in the city until the Holy Spirit comes and fills you with power from heaven.”
Act.02:33 Now he sits on the throne of highest honor in heaven, at God's right hand.
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And the Father, as he had promised, gave him the Holy Spirit to pour out upon us, just
as you see and hear today.
Act.02:38 Peter replied, “Each of you must turn from your sins and turn to God, and be
baptized in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins. Then you will
receive the gift of the Holy Spirit.
Act.08:08 But when the Holy Spirit has come upon you, you will receive power and will
tell people about me everywhere—in Jerusalem, throughout Judea, in Samaria, and to
the ends of the earth.”
Act.08:04 But the believers who had fled Jerusalem went everywhere preaching the
Good News about Jesus.
See keyterms file for 'devotees/believers,' 'God,' 'Lord' and 'spirit.'
Line 31.02 And Lord Jesus’ devotees, Paul and Silas, filled with God’s Spirit
went to another city.
LUK.24:49 “And now I will send the Holy Spirit, just as my Father promised. But stay
here in the city until the Holy Spirit comes and fills you with power from heaven.”
ACT.01:08 But when the Holy Spirit has come upon you, you will receive power and will
tell people about me everywhere—in Jerusalem, throughout Judea, in Samaria, and to
the ends of the earth.”
ACT.02:33 Now he sits on the throne of highest honor in heaven, at God's right hand.
And the Father, as he had promised, gave him the Holy Spirit to pour out upon us, just
as you see and hear today.
ACT.02:38 Peter replied, “Each of you must turn from your sins and turn to God, and be
baptized in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins. Then you will
receive the gift of the Holy Spirit.
ACT.16:11 We boarded a boat at Troas and sailed straight across to the island of
Samothrace, and the next day we landed at Neapolis.
ACT.16:12 From there we reached Philippi, a major city of the district of Macedonia and
a Roman colony; we stayed there several days.
See key terms file for 'Lord.'
Line 31.03 And when they reached in that city, while looking for a place of
worship (prayer), Paul and Silas reached the corner of the river outside the
town. They thought there would be a worshipping (praying) place here.
ACT.16:13 On the Sabbath we went a little way outside the city to a riverbank, where
we supposed that some people met for prayer, and we sat down to speak with some
women who had come together.
See keyterms file for "pray."
Note: In testing, it was understood that the "corner of the river" referred to the "river
bank."
Line 31.04 When they reached there, they saw some women sitting there.
ACT.16:13 On the Sabbath we went a little way outside the city to a riverbank, where
we supposed that some people met for prayer, and we sat down to speak with some
women who had come together.
Line 31.05 Amongst those women, one woman’s name was Lydia who used to
trade for expensive clothes.
ACT.16:14 One of them was Lydia from Thyatira, a merchant of expensive purple cloth.
She was a worshiper of God. As she listened to us, the Lord opened her heart, and she
accepted what Paul was saying.
In testing it was understood that 'used to trade for expensive clothes' means 'she had a
business trade in dealing with expensive clothes.'
Line 31.06 And Paul and Silas told those women the good news of Lord Jesus.
ACT.16:14 One of them was Lydia from Thyatira, a merchant of expensive purple cloth.
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She was a worshiper of God. As she listened to us, the Lord opened her heart, and she
accepted what Paul was saying.
Line 31.07 Then Lydia and her whole family took baptism by dipping into the
water which means that Lydia and her family completely turned from sins and
turned to God and they got the gift of God’s Holy Spirit.
ACT.16:14 One of them was Lydia from Thyatira, a merchant of expensive purple cloth.
She was a worshiper of God. As she listened to us, the Lord opened her heart, and she
accepted what Paul was saying.
ACT.16:15 She was baptized along with other members of her household, and she
asked us to be her guests. “If you agree that I am faithful to the Lord,” she said, “come
and stay at my home.” And she urged us until we did.
ACT.02:38 Peter replied, “Each of you must turn from your sins and turn to God, and be
baptized in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins. Then you will
receive the gift of the Holy Spirit.
ACT.19:01 While Apollos was in Corinth, Paul traveled through the interior provinces.
Finally, he came to Ephesus, where he found several believers.
ACT.19:02 “Did you receive the Holy Spirit when you believed?” he asked them. “No,”
they replied, “we don’t know what you mean. We haven’t even heard that there is a
Holy Spirit.”
ACT.19:03 “Then what baptism did you experience?” he asked. And they replied, “The
baptism of John.”
ACT.19:04 Paul said, “John’s baptism was to demonstrate a desire to turn from sin and
turn to God. John himself told the people to believe in Jesus, the one John said would
come later.”
ACT.19:05 As soon as they heard this, they were baptized in the name of the Lord
Jesus.
ACT.19:06 Then when Paul laid his hands on them, the Holy Spirit came on them, and
they spoke in other tongues and prophesied.
Rom.08:09 But you are not controlled by your sinful nature. You are controlled by the
Spirit if you have the Spirit of God living in you. (And remember that those who do not
have the Spirit of Christ living in them are not Christians at all.)
Note: TH: Rom.08.09 Paul does not distinguish between God's Spirit and the Spirit of
Christ; in either instance it is God's Spirit, and one can only know the Spirit of God
through Jesus Christ.
Rom.08:15 So you should not be like cowering, fearful slaves. You should behave
instead like God's very own children, adopted into his family ‡ —calling him “Father,
dear Father.” ‡
Note: NLT Popup window: Rom.08:15 You received a spirit of sonship.
Note: TH: Rom.08:15 The TEV has the same sort of restructuring in the second clause
of this verse (literally "but you received a spirit of adoption") as it has in the earlier part.
The phrase "spirit of adoption" is again a reference to the Holy Spirit, while the genitive
relation means that the Spirit (of God) makes you God's sons.
See keyterms file for "baptism (2)", and "sin."
Note: In testing, the phrase "turned from sin and turned to God" meant that Lydia and
her family stopped doing those things that were bad and started following the ways of
God.
Line 31.08 And then Lydia said to Paul and Silas, “If you really understand
that we are true devotees of Lord Jesus, then stay some days at our house.
ACT.16:15 She was baptized along with other members of her household, and she
asked us to be her guests. “If you agree that I am faithful to the Lord,” she said, “come
and stay at my home.” And she urged us until we did.
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Line 31.09 Then Paul and Silas stayed for some days at her house.
ACT.16:15 She was baptized along with other members of her household, and she
asked us to be her guests. “If you agree that I am faithful to the Lord,” she said, “come
and stay at my home.” And she urged us until we did.
ACT.16:16 One day as we were going down to the place of prayer, we met a demonpossessed slave girl. She was a fortune-teller who earned a lot of money for her
masters.
Line 31.10 And one day, Paul and Silas were going to the place of worship
(prayer). And on the way, they found a girl. Inside her there was a bad spirit
who tells the future.
ACT.16:16 One day as we were going down to the place of prayer, we met a demonpossessed slave girl. She was a fortune-teller who earned a lot of money for her
masters.
See key terms file for 'foretellers,' 'bad spirit' and 'pray.'
Line 31.11 And her masters used to earn lots of money thru her.
ACT.16:16 One day as we were going down to the place of prayer, we met a demonpossessed slave girl. She was a fortune-teller who earned a lot of money for her
masters.
Line 31.12 And as soon as that girl saw Paul and Silas, she loudly and
screamingly began to say, “They are servants of the Most High God. Listen to
them.
ACT.16:17 She followed along behind us shouting, “These men are servants of the Most
High God, and they have come to tell you how to be saved.”
See keyterms file for 'Most High God' and 'servant.'
Line 31.13 They have come to tell you about the way of forgiveness of sins.
ACT.16:17 She followed along behind us shouting, “These men are servants of the Most
High God, and they have come to tell you how to be saved.”
Line 31.14 They are servants of the Most High God. Listen to them. They have
come to tell you about the way of forgiveness of sins.
ACT.16:17 She followed along behind us shouting, “These men are servants of the Most
High God, and they have come to tell you how to be saved.”
Line 31.15 And like this kept happening for many days.
ACT.16:18 This went on day after day until Paul got so exasperated that he turned and
spoke to the demon within her. “I command you in the name of Jesus Christ to come out
of her,” he said. And instantly it left her.
Line 31.16 One day, Paul became very angry. He turned and he said to that
bad spirit, “Hey bad spirit, in the name of Lord Jesus, come out of this girl.”
ACT.16:18 This went on day after day until Paul got so exasperated that he turned and
spoke to the demon within her. “I command you in the name of Jesus Christ to come out
of her,” he said. And instantly it left her.
Line 31.17 And right at that time, the bad spirit came out from that girl.
ACT.16:18 This went on day after day until Paul got so exasperated that he turned and
spoke to the demon within her. “I command you in the name of Jesus Christ to come out
of her,” he said. And instantly it left her.
Line 31.18 And when that girl’s masters found that the future telling spirit
came out from that girl, and their earning way was closed (finished), then they
got really angry on Paul and Silas.
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ACT.16:19 Her masters' hopes of wealth were now shattered, so they grabbed Paul and
Silas and dragged them before the authorities at the marketplace.
Line 31.19 And they draggingly took Paul and Silas to the authorities at the
center of the intersection and began to say, “They are giving like this,
education, which is against our customs. They are spreading confusion in the
city.
ACT.16:19 Her masters' hopes of wealth were now shattered, so they grabbed Paul and
Silas and dragged them before the authorities at the marketplace.
ACT.16:20 “The whole city is in an uproar because of these Jews!” they shouted.
ACT.16:21 “They are teaching the people to do things that are against Roman customs.”
In testing it was understood that 'giving like this, education, which is against our
customs' is understood to mean 'teaching against our customs.'
Line 31.20 Then the authorities ordered to remove Paul’s and Silas’ clothes
and ordered to be beaten with sticks on their back.
ACT.16:22 A mob quickly formed against Paul and Silas, and the city officials ordered
them stripped and beaten with wooden rods.
ACT.16:23 They were severely beaten, and then they were thrown into prison. The jailer
was ordered to make sure they didn't escape.
In testing it was understood that when a person is being severely beaten with a stick,
most of the blows are on the person's back. Arms, legs, and head, are also hit, but
mostly the back.
Line 31.21 And they said to the jailer to put them in the jail in a type of room
so that they could not run away.
ACT.16:23 They were severely beaten, and then they were thrown into prison. The jailer
was ordered to make sure they didn't escape.
Line 31.22 Then the jailer put Paul and Silas in the interior room of the jail,
and bound their feet with chains.
ACT.16:24 So he took no chances but put them into the inner dungeon and clamped
their feet in the stocks.
Line 31.23 At the time of midnight, Paul and Silas were praying to God. They
were praising and worshipping for God.
ACT.16:25 Around midnight, Paul and Silas were praying and singing hymns to God,
and the other prisoners were listening.
See key terms for 'pray,' 'praise,' and 'worship.'
Line 31.24 And all the prisoners were listening to them praising.
ACT.16:25 Around midnight, Paul and Silas were praying and singing hymns to God,
and the other prisoners were listening.
See keyterms for 'praise.'
Line 31.25 Then suddenly, one earthquake came in the jail.
ACT.16:26 Suddenly, there was a great earthquake, and the prison was shaken to its
foundations. All the doors flew open, and the chains of every prisoner fell off!
Line 31.26 That earthquake was so big that the foundation of the jail shook.
And all the doors and all the chains were opened.
ACT.16:26 Suddenly, there was a great earthquake, and the prison was shaken to its
foundations. All the doors flew open, and the chains of every prisoner fell off!
Line 31.27 Then the jailer thought that all the prisoners had run away, so he
took out his sword and began to kill himself.
ACT.16:27 The jailer woke up to see the prison doors wide open. He assumed the
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prisoners had escaped, so he drew his sword to kill himself.
In testing it was understood that the jailer was getting ready to kill himself.
Line 31.28 Then Paul said to the jailer, “Don’t kill yourself because we are all
here.”
ACT.16:28 But Paul shouted to him, “Don't do it! We are all here!”
Line 31.29 Then the jailer fell down on the feet of Paul and began to say,
“What should I do for forgiveness of my sins?”
ACT.16:29 Trembling with fear, the jailer called for lights and ran to the dungeon and
fell down before Paul and Silas.
ACT.16:30 He brought them out and asked, “Sirs, what must I do to be saved?”
Note: In testing, "what he should do for his sins" meant "what should he do in order to
get rid of the guilt that comes from doing bad things."
Line 31.30 Then Paul said, “Have Faith (believe) on Lord Jesus. Then you and
your household will be saved.”
ACT.16:31 They replied, “Believe on the Lord Jesus and you will be saved, along with
your entire household.”
See keyterms file for "freedom/salvation."
Note: In testing, "you will be saved" meant "you will be forgiven of the bad things that
you do."
Line 31.31 Then there the jailer washed Paul and Silas’ wounds.
ACT.16:33 That same hour the jailer washed their wounds, and he and everyone in his
household were immediately baptized.
Line 31.32 And the jailer and his family took baptism.
ACT.16:33 That same hour the jailer washed their wounds, and he and everyone in his
household were immediately baptized.
Line 31.33 Then the jailer’s family served food. And Paul and Silas ate food
with them. The jailer and his family were very happy because they had faith
(believed) in God.
ACT.16:34 Then he brought them into his house and set a meal before them. He and his
entire household rejoiced because they all believed in God.
Line 31.34 And the next day, the authorities ordered Paul and Silas should be
released.
ACT.16:35 The next morning the city officials sent the police to tell the jailer, “Let those
men go!”
ACT.16:39 They came to the jail and apologized to them. Then they brought them out
and begged them to leave the city.
Line 31.35 Then Paul and Silas came out from there (jail) and came back to
Lydia’s house. And there they encouraged the devotees. And then they went
away to another city.
ACT.16:40 Paul and Silas then returned to the home of Lydia, where they met with the
believers and encouraged them once more before leaving town.
20/Mar/2008
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32

Return

Hindi
Reason for story selection: This story talks about the return of Jesus and how believers
will live with him forever.
Redemptive Theme: Restored Relationship
Crafted by: Sanjay/Storying T4T (Mark) 01/08
Recorded by: Sanjay (Mark) 01/08
Back Translated by: Monica (Carolyn) 02/08
Anchored by: Carolyn 02/08
Put in toolbox by: Carolyn 02/08
Tested with Monica and Rajni (Carolyn) 02/08
Tested with Kim (Thomas) 02/08
Corrections to recording and BT (Sanjay, Mark and Carolyn) 02/08
Line 32.01 Paul and Silas were continuously telling about Lord Jesus from one
city to another city.
Act.17:01 Now Paul and Silas traveled through the towns of Amphipolis and Apollonia
and came to Thessalonica, where there was a Jewish synagogue.
Act.17:02 As was Paul's custom, he went to the synagogue service, and for three
Sabbaths in a row he interpreted the Scriptures to the people.
Act.17:03 He was explaining and proving the prophecies about the sufferings of the
Messiah and his rising from the dead. He said, “This Jesus I'm telling you about is the
Messiah.”
See Keyterms file for "Lord."
Line 32.02 Then they reached a city where they told people about Lord Jesus
that he is the same promising savior for whom they were waiting for.
Act.17:01 Now Paul and Silas traveled through the towns of Amphipolis and Apollonia
and came to Thessalonica, where there was a Jewish synagogue.
Act.17:02 As was Paul's custom, he went to the synagogue service, and for three
Sabbaths in a row he interpreted the Scriptures to the people.
Act.17:03 He was explaining and proving the prophecies about the sufferings of the
Messiah and his rising from the dead. He said, “This Jesus I'm telling you about is the
Messiah.”
See Keyterms file for "savior."
Line 32.03 And look, after hearing their sayings, many people believed in Lord
Jesus.
Act.17:04 Some who listened were persuaded and became converts, including a large
number of godly Greek men and also many important women of the city. ‡
Line 32.04 But there were some people who were descendants of Abraham.
When they heard these things, then they were jealous and angry.
Act.17:05 But the Jewish leaders were jealous, so they gathered some worthless fellows
from the streets to form a mob and start a riot. They attacked the home of Jason,
searching for Paul and Silas so they could drag them out to the crowd.
Line 32.05 Then these same people went to the street’s crossings
(intersection) and provoked people against them and gathered people against
them.
Act.17:05 But the Jewish leaders were jealous, so they gathered some worthless fellows
from the streets to form a mob and start a riot. They attacked the home of Jason,
searching for Paul and Silas so they could drag them out to the crowd.
Line 32.06 Then after gathering together they went to a house of a devotee
thinking that they would find Paul and Silas there, and thinking they would
catch hold of them.
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Act.17:05 But the Jewish leaders were jealous, so they gathered some worthless fellows
from the streets to form a mob and start a riot. They attacked the home of Jason,
searching for Paul and Silas so they could drag them out to the crowd.
See Keyterms file for "devotees/believers."
Line 32.07 But when they reached there, they did not find Paul and Silas
there.
Act.17:06 Not finding them there, they dragged out Jason and some of the other
believers ‡ instead and took them before the city council. “Paul and Silas have turned
the rest of the world upside down, and now they are here disturbing our city,” they
shouted.
Line 32.08 What they did was they got hold of some devotees and took them
to the rulers and the officers of the town.
Act.17:06 Not finding them there, they dragged out Jason and some of the other
believers ‡ instead and took them before the city council. “Paul and Silas have turned
the rest of the world upside down, and now they are here disturbing our city,” they
shouted.
Line 32.09 And they said to them like this, “Look, there are two people named
Paul and Silas. These people have made uproar in other cities.
Act.17:06 Not finding them there, they dragged out Jason and some of the other
believers ‡ instead and took them before the city council. “Paul and Silas have turned
the rest of the world upside down, and now they are here disturbing our city,” they
shouted.
In testing 'have made uproar' meant they they were confusing/misguiding people,
therefore causing disturbance in the city between the people.
Line 32.10 And now they are creating confusion in our city also.
Act.17:06 Not finding them there, they dragged out Jason and some of the other
believers ‡ instead and took them before the city council. “Paul and Silas have turned
the rest of the world upside down, and now they are here disturbing our city,” they
shouted.
See testing note in 32.09 about 'uproar.'
Line 32.11 And among these (devotees), one gave shelter to them in his
house.
Act.17:07 “And Jason has let them into his home. They are all guilty of treason against
Caesar, for they profess allegiance to another king, Jesus.”
Line 32.12 Because of all of this, in all the city, disturbance began to start and
even riots were about to start.
Act.17:08 The people of the city, as well as the city officials, were thrown into turmoil
by these reports. See testing note in 32.09 about 'uproar.'
Line 32.13 Then the officers (of the city) allowed the devotees to go from
there.
Act.17:09 But the officials released Jason and the other believers after they had posted
bail.
Line 32.14 Then what happened is that these devotees sent Paul and Silas
outside of the city so that they could live safely.
Act.17:08 The people of the city, as well as the city officials, were thrown into turmoil
by these reports.
Act.17:09 But the officials released Jason and the other believers after they had posted
bail.
Act.17:10 That very night the believers sent Paul and Silas to Berea. When they arrived
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there, they went to the synagogue.
Note: Bruce's Commentary Act.17:08 & Act.17:09 The evidence for the charge was
scanty, and the men against whom it was really brought could not be found. Jason and
his associates were made responsible for seeing that there was no more trouble; they
had to give security for the missionaries’ good conduct, and this meant in practice that
the missionaries had to leave the city quietly and not return.
Line 32.15 But Paul, even after having gone from there, Paul did not forget
about these devotees.
1TH.02:17 Dear brothers and sisters, after we were separated from you for a little while
(though our hearts never left you), we tried very hard to come back because of our
intense longing to see you again.
Line 32.16 And he tried to go many times to these devotees, but he could not
go to them.
1TH.02:18 We wanted very much to come, and I, Paul, tried again and again, but Satan
prevented us.
Line 32.17 Finally, he sent his one friend, whose name was Timothy, to them,
so he could bring information about them of how they were.
1TH.03:02 and we sent Timothy to visit you. He is our co-worker for God and our
brother in proclaiming the Good News of Christ. We sent him to strengthen you, to
encourage you in your faith,
Line 32.18 And then Timothy went to those devotees. And from there, he
came back to Paul again.
1TH.03:05 That is why, when I could bear it no longer, I sent Timothy to find out
whether your faith was still strong. I was afraid that the Tempter had gotten the best of
you and that all our work had been useless.
1TH.03:06 Now Timothy has just returned, bringing the good news that your faith and
love are as strong as ever. He reports that you remember our visit with joy and that you
want to see us just as much as we want to see you.
Line 32.19 And he told Paul like this, these devotees are growing in faith even
(though) having much problems and suffering (persecution).
1TH.03:03 and to keep you from becoming disturbed by the troubles you were going
through. But, of course, you know that such troubles are going to happen to us
Christians.
1TH.03:04 Even while we were with you, we warned you that troubles would soon
come—and they did, as you well know.
1TH.03:06 Now Timothy has just returned, bringing the good news that your faith and
love are as strong as ever. He reports that you remember our visit with joy and that you
want to see us just as much as we want to see you.
1TH.03:07 So we have been greatly comforted, dear brothers and sisters, ‡ in all of
our own crushing troubles and suffering, because you have remained strong in your
faith.
In testing it was understood that the believers remained strong in their faith even
though they faced many problems.
See Keyterms file for "faith."
Line 32.20 After hearing this,Paul was very happy (pleased, content) and he
wrote a letter to the devotees in that city.
1TH.03:07 So we have been greatly comforted, dear brothers and sisters, ‡ in all of our
own crushing troubles and suffering, because you have remained strong in your faith.
1TH.03:08 It gives us new life, knowing you remain strong in the Lord.
1TH.01:01 This letter is from Paul, Silas, ‡ and Timothy. It is written to the church in
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Thessalonica, you who belong to God the Father and the Lord Jesus Christ. May his grace
and peace be yours.
Line 32.21 And the letter he wrote like this, “And I always give thanks to God
for you, and pray to God for you.
1TH.01:02 We always thank God for all of you and pray for you constantly.
See Keyterms file for "God" and "pray."
Line 32.22 Even at the time of suffering (persuction), you accepted the good
news of God.
1TH.01:06 So you received the message with joy from the Holy Spirit in spite of the
severe suffering it brought you. In this way, you imitated both us and the Lord.
See testing note in 32.07.
Line 32.23 As a result, you have become a good example for other devotees.
1TH.01:07 As a result, you yourselves became an example to all the Christians in
Greece. ‡
Line 32.24 And they talk about you like this, that how you have turned to God
and away from statues.
1TH.01:08 And now the word of the Lord is ringing out from you to people everywhere,
even beyond Greece, for wherever we go we find people telling us about your faith in
God. We don't need to tell them about it,
1TH.01:09 for they themselves keep talking about the wonderful welcome you gave us
and how you turned away from idols to serve the true and living God.
In testing people understood that 'statues' referred to idols. We used this word instead
'idol' because when a Hindu hears the story rejecting idols, he would probably not listen
to the rest of the story.
Line 32.25 And how you are waiting for Lord Jesus’ coming from heaven, who
is the Son of God, whom God has brought to life from the dead ones
(resurrected).”
1TH.01:10 And they speak of how you are looking forward to the coming of God's Son
from heaven—Jesus, whom God raised from the dead. He is the one who has rescued us
from the terrors of the coming judgment.
See Keyterms file for "heaven."
Line 32.26 And Paul wrote in his letter also like this, “And Lord Jesus, himself,
will come down from heaven.
1TH.04:16 For the Lord himself will come down from heaven with a commanding shout,
with the call of the archangel, and with the trumpet call of God. First, all the Christians
who have died will rise from their graves.
Line 32.27 And then first those devotees who have already died, they will be
lifted up (raised) again.
1TH.04:16 For the Lord himself will come down from heaven with a commanding shout,
with the call of the archangel, and with the trumpet call of God. First, all the Christians
who have died will rise from their graves.
Line 32.28 And then with them, we all devotees who are still alive, we will be
lifted up in the air, and there we will meet Lord Jesus.
1TH.04:17 Then, together with them, we who are still alive and remain on the earth will
be caught up in the clouds to meet the Lord in the air and remain with him forever.
In testing 'there' means meeting Jesus in the air.
Line 32.29 And then we will always (forever) be with Lord Jesus.
1TH.04:17 Then, together with them, we who are still alive and remain on the earth will
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be caught up in the clouds to meet the Lord in the air and remain with him forever.
In testing, when we asked "Where would we be forever with Jesus?' people answered
that believers would join Jesus in the air, but would live with Him forever wherever He
was. Didn't know for sure where that would be.
Line 32.30 In his letter, Paul also wrote saying, by sharing all of these things,
devotees will give peace to each other.
1TH.04:18 So comfort and encourage each other with these words.
In testing 'all of these things' is understood to mean all the things mentioned in the
letter that Paul had just written in his letter. And 'give peace' means to encourage one
another.
24/Mar/2008
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